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Sine ir а et studio 

JJeMHorie писатели столь самовластно 
господствовали надъ умами современ¬ 
никовъ , какъ нашъ покойный Исторіо¬ 
графъ , и немногіе столь постоянно удер¬ 
живали за собою право завиднаго повели- 
шельства въ области литтературы. Поз¬ 
волялось неимѣть понятія о безсмерт 
иыхъ образцахъ древней словесности , объ 
источникахъ знаній и вкуса: но — не читать 
Карамзина значило не любить никакого чте¬ 
нія; не говорить о Карамзинѣ было то же, 
что не пламенѣть усердіемъ къ его славѣ; 
говорить объ немъ безъ восторга было 

(*) Санктпетербургъ, въ тѵпографіи Н. Греча 
1829. 
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jno же что обнаруживать (мнимое) зложела- 
ілелъсшво къ его особѣ; находить погрѣшно¬ 
сти въ его писаніяхъ значило обрекать себя 
въ жертву ядовитымъ вѣтреникамъ , или 
даже изступленнымъ гонителямъ. Кавале¬ 
ры , дамы, очарованныя красотами рази¬ 
тельнѣйшихъ мѣстъ въ Бѣдной Лизѣ , въ 
Натальи, боярской догсрп , долго , долго 
хранили сладостныя впечатлѣнія юнаго 
возраста, и новому поколѣнію передавали 
чувства безусловнаго удивленія къ Авто¬ 
ру прекрасныхъ сказочекъ. Все въ рукахъ 
Карамзина превращалось въ чистое золо¬ 
то : обыкновенная журнальная статейка 
шла за вѣковѣчный памятникъ преобразо¬ 
ванія Русскаго языка и словесности ; не¬ 
умѣстная попытка въ историческомъ ро¬ 
манѣ заставить Москвитянина и Новго- 
родку XV вѣка ораторствовать, подобно 
Ливіевымъ или Саллюстіевымъ гражданамъ 
древняго Рима, принята за образецъ витій¬ 
ства , а мечтательная картина нравовъ 
небывалыхъ и несбыточныхъ — за вели¬ 
чайшее искусство освѣжить колоритъ 
древности въ произведеніи цвѣтущей вол¬ 
шебной Фантазіи ; простой переводъ изъ 
Олеаріевыхъ Записокъ о мятежѣ Москов¬ 
скомъ при Царѣ Алексіи Михаиловичѣ про- 



5 


возглашенъ отрывкомъ неподражаемымъ, 
несравненнымъ , достойнымъ пера Таци- 
това. . . И съ писателемъ нашимъ сбы¬ 
лось то, что сказано Дюкомъ де ла Рош- 
фуко о модныхъ людяхъ : La pluspart des 
gens ne jugent des hommes que par la vogue 
qu’ils ont , ou par lenr fortune — сбылось, 
но единственно въ отношеніи къ цѣните¬ 
лямъ его литтераіпурныхъ произведеній; 
ибо повѣрье моды проходитъ, а Карам¬ 
зинъ — безсмертенъ. 

Такъ , безсмертенъ Карамзинъ ! Ета 
самая охота говорить о немъ, хвалить 
или порицать его сочиненія, находить въ 
нихъ красоты или недостатки; самыя Несо¬ 
гласія, споры, вражда между разномыслящи¬ 
ми , покровительство сводной стороны, 
гоненіе съ другой; самыя подозрѣнія, падаю¬ 
щія на однихъ въ непочтительности , на 
другихъ въ привязанности къ имени, славѣ 
и твореніямъ Карамзина— все ето не слу¬ 
житъ ли неопровержимымъ доводомъ, что 
мощный талантъ его собственною силою 
достигъ недосягаемой высоты на горизон¬ 
тѣ литшературы отечественной, возсіялъ 
на немъ и привлекъ на себя взоры современ¬ 
никовъ? Подобныя въ мірѣ явленія сохраня- 
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ются вѣками и передаются отдаленному 
потомству. 

Надобно, чтобъ какой иибудь вѣсъ 
имѣли голосъ и мнѣніе людей, которые при 
жизни писателя знаменитаго страшились 
даже мысли обольщать его хвалами ис¬ 
кренними или притворными, а по кончинѣ 
его незамедлили принять сердечное уча¬ 
стіе въ общемъ сѣтованіи. Говорить ие- 
приятныя истины о трудахъ живаго ав¬ 
тора безъ сомнѣнія невыгодно по мно¬ 
гимъ отношеніямъ, но и ни сколько не за¬ 
зорно , если сужденія подкрѣплены дока¬ 
зательствами ; отдать должное умерше¬ 
му , sine ira et studio , когда пи опасенія , 
ни надежды не препятствуютъ дѣйство¬ 
вать съ благородною свободой, есть при- 
ятнѣйшая обязанность для человѣка, при¬ 
выкшаго быть самимъ собою всегда, не¬ 
измѣнно. Послѣдуемъ сему правилу и ска¬ 
жемъ прямо: Карамзинъ не имѣетъ себѣ 
равнаго на трудномъ поприщѣ бытописа¬ 
теля въ нашемъ отечествѣ — такъ, и ви¬ 
новны передъ памятію незабвеннаго во- 
первыхъ тѣ , которые на славномъ имени 
его еще покушаются основывать неблаго¬ 
намѣренные свои виды ; виновны легко- 
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мысленно произносящіе рѣшительный судъ 
о трудахъ его, не помышляя ни о предкахъ, 
ни о потомкахъ , не принимая въ сообра¬ 
женіе ни состоянія наукъ въ отечествѣ 
нашемъ, ни начала словесности съ воз¬ 
можными ея успѣхами , ни хода происше¬ 
ствій какъ причинъ дѣйствующихъ ; ви¬ 
новны изрекающіе приговоръ свой о тру¬ 
дахъ ума созрѣвшаго по опытамъ игривой 
молодости ; виновны съ похвалами своими 
и порицаніями тѣ, которые, не зная обя¬ 
занностей бытописателя, нашего совре¬ 
менника , не изучавши источниковъ , даже 
не читавши самой Исторіи Госу царства 
Россійскаго ни съ крітическою разборчи¬ 
востію , ни поверхностно , играютъ лег¬ 
ковѣріемъ людей, готовыхъ всѣмъ оболь¬ 
щаться. 

Опытъ, смѣю думать, многимъ дока¬ 
залъ уже справедливость словъ незабвеннаго 
Исторіографа, которой находилъ удоволь¬ 
ствіе предпочтительно въ трудѣ своемъ, 
надѣясь быть полезнымъ, то есть сдѣлать 
Россійскую Исторію извѣстнѣе для мно¬ 
гихъ , даже и для строгихъ судей своихъ (*). 
Мы знаемъ людей , кои, изучая безсмерт- 

(*) Предисловіе къ И. Г. Р. т. I, изд. 2, cmpatr. 
ХХѴІІ 
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ный трудъ Карамзина по любви къ самымъ 
истинамъ историческимъ , по привычкѣ 
упражняться въ лит тературѣ существен¬ 
но полезной , по предпочтенію къ хоро¬ 
шему слогу автора, наконецъ даже 
по самой обязанности, ошчасу бо- 
лѣе убѣждались и въ значительности но¬ 
выхъ своихъ приобрѣтеній и въ томъ 
сколь должны быть онѣ важны въ послѣд¬ 
ствіи. Omnia vincit labor improbus. Трудил¬ 
ся Карамзинъ , преодолѣвалъ великія ире- 
ияпіства для чего Р Безъ сомнѣнія для 
того чтобы проложить путь младшимъ 
подвижникамъ. Довольно сдѣлано имъ для 
своей славы, для пользы отечества; по его 
подвигъ не можетъ служить предлогомъ 
къ бездѣйствію для пасъ, для сыновъ на¬ 
шихъ и внуковъ. Не изучая Карамзина, 
инои записной историкъ неузналъ бы мно¬ 
гихъ драгоцѣнныхъ указаній , не постигъ 
бы другаго, можетъ быть, лучшаго, болѣе 
удовлетворительнаго способа къ изложе¬ 
нію происшествій первыхъ вѣковъ нашей 
Исторіи , не отличилъ бы необходимаго 
въ неи отъ излишняго, достовѣрнаго отъ 
сомнительнаго, яснаго отъ сокрытаго въ 
густотѣ мрака. И кшо болѣе Карамзина 
помогалъ упражняющимся въ Русской Ис- 
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торіи обозрѣвать съ разныхъ сторонъ 
предметъ свой , — предметъ , которой , 
будучи для многихъ недоступнымъ, безъ 
его помощи оставался бы для нихъ піа- 
кнмъ еще и донынѣ! Если самъ Исторіо¬ 
графъ, заимствуя мысли изъ памятниковъ 
старины, не только непренебрегадъ тру¬ 
дами другихъ разыскателей , своихъ пред¬ 
шественниковъ — Мюллера , Тунманна , 
Шлецера , Князя Щербатова — но даже 
пользовался указаніями и совѣтами юныхъ 
подвижниковъ; то уже мы тѣмъ болѣе на¬ 
ходимся въ необходимости его Исторію 
Государства Россійскаго всегда имѣть пе¬ 
редъ собою, какъ настольную книгу, драго¬ 
цѣнную для справокъ и для чтенія усла¬ 
дительнаго — такъ для усладительнаго 
гтеніл: ибо Карамзинъ написалъ вѣковѣчныя 
страницы, когда былъ полнымъ властели¬ 
номъ излагаемой матеріи. Не скроемъ 
сожалѣнія своего, что не шѣ именно 
мѣста замѣчены разсчетливыми провоз- 
глашателями славы незабвеннаго Исторіо¬ 
графа : въ тороияхъ , дѣйствуя наугадъ , 
они не умѣли попасть на образцовыя 
страницы въ его повѣствованіи. 

Томь XII Исторіи Г. Р. , вышедшій 
цослѣ кончины Карамзина, заключаетъ 
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въ себѣ госѵдарствованіе Василія Іоаннови¬ 
ча Шуйскаго и бѣдственное время междо¬ 
царствія до вступленія Сапѣги въ Кремль 
послѣ смерти Ляпунова (1606 —1611 г.). 
Князь Щербатовъ остановился на пост¬ 
риженіи Царя и Царицы, и кончилъ трудъ 
свой сужденіемъ о качествахъ Василія. Не 
смотря на разстояніе времени между 
окончаніемъ одного труда и началомъ 
другаго , не смотря на различіе въ сред¬ 
ствахъ , въ силахъ ума , въ учености Ка¬ 
рамзина и Князя Щербатова, оба пи¬ 
сателя имѣютъ много общаго между со¬ 
бою : первой весьма часто слѣдовалъ сѵ- 
стемѣ втораго; имѣя въ распоряженіи сво¬ 
емъ пособія новѣйшія, пользовался источ¬ 
никами Князя Щербатова —его указаніями 
діа иностранныя и свои книги, его выпис¬ 
ками изъ архивскихъ граматъ, изъ дѣлъ 
посольскихъ и бумагъ разнаго рода, ко¬ 
торыя , въ другомъ случаѣ , надлежало бы 
пріискивать самому, рыться въ пыли ар¬ 
хива , разбирать старинное письмо , уга¬ 
дывать ; а ето замедлило бы трудъ 
Исторіографа, и мы неимѣли бы удоволь¬ 
ствія читать превосходныя мѣста, напи¬ 
санныя съ полною свободою таланта, пи 
чѣмъ ие стѣсняемаго. Безъ сомнѣнія на 
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предшественника же падаетъ вина (поло¬ 
жимъ, не вся) и въ нѣкоторыхъ ошибкахъ 
его преемника: такъ на примѣръ^ дока¬ 
зано уже, что духовная грамата Князя 
Дмитрія Ивановича , приписываемая и 
Щербатовымъ и Карамзинымъ внуку Іоан¬ 
на Великаго , скончавшемуся въ тяжкомъ 
заключеніи, въ Москвѣ 14 Февраля 1509 го, 
дѣйствительно принадлежитъ вовсе не 
ему, а третьему сыну того же Великаго 
Князя, умершему въ удѣльномъ городѣ 
своемъ Угличѣ 13 Февраля 1521 года (*). 
Трудъ Князя Щербатова, забытый пу¬ 
бликою , никогда не перестанетъ быть 
полезнымъ и никогда не сдѣлается изли¬ 
шнимъ для изучающаго Исторію нашего 
отечества: въ немъ разбросаны сужденія, 
соображенія и виды, нерѣдко обнаруживаю¬ 
щіе умъ отлично смѣтливый прилѣжнаго 
наблюдателя, догадливость необыкновен¬ 
ную въ человѣкѣ, не проникавшемъ до глу¬ 
бины святилища Музъ и Грацій. Томы его, 
обогащенные выписками, указаніями на 
источники, представляютъ еще и важное 
удобство пріискивать желаемые предметы 
— выгода, которою дорожатъ записные 


(*) Си. Арх. і823 3 No із, сшр. 4 00 и слѣ А* 
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подвижники словесности , обрекшіе сеі 
на терпѣніе, непобѣждаемое всѣми во 
можными преткновеніями неправильнаго 
неровнаго, вялаго, безцвѣтнаго и бе 
характернаго слога. 

Но мы истощаемъ терпѣніе читат 
лей., говоря о слогѣ Князя ІЦерб. 
шова, когда слѣдовало бы оживить вні 
маніе ихъ образчиками слога Карамзина 
прекраснѣйшими въ своемъ родѣ — достог 
ными автора знаменитаго и ему однок 
принадлежащими. Сіи мѣста смѣло назі 
ваю лебедиными піспьмп: онѣ очаровываюп 
душу прелестію гармоніи, возвышающей 
всѣ другія принадлежности слога изящн; 
го — грамматическую исправность, ш 
кусный выборъ и сочетаніе словъ , ярку 
живость колорита , движеніе , наконеь 
заманчивую ясность смысла и удовлетворі 
тельную выразительность. 

Исторіографъ описываетъ неудовол 
ствія, въ народѣ возникшія скоро пос. : 
воцаренія Василія Іоанновича въ слѣдств 
многихъ опалъ, вопреки данному обѣщ 
нію (стран. 8) : «Оказалось неудовол] 
»ствіе ; слышали ропотъ. Василій , кая 
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пышный наблюдатель тридцлпшдѣтня- 
о гнуснаго тиранства , не хотѣлъ ужа- 
омъ произвести безмолвія, которое бы- 
іаетъ знакомъ тайной, всегда опасной 
іенависти къ жестокимъ властителямъ ; 
сотѣлъ равняться въ государственной 
-іудрости съ Борисомъ и превзойти Лже- 
ршишрія въ свободолюбіи, отличать сло- 
ю отъ умысла, искать въ нескромной 
искренности только указаній для Прави¬ 
тельства и грозить мечемъ закона един¬ 
ственно крамольникамъ. Слѣдствіемъ бы- 
іа удивительная вольность въ сужденіяхъ 
о Царѣ , особенная величавость въ Боя¬ 
рахъ, особенная смѣлость во всѣхъ людяхъ 
чиновныхъ; казалось, что они имѣли уже 
не Государя самовластнаго , а полу-Ца¬ 
ря. Никто не дерзнулъ спорить о коро¬ 
нѣ съ Шуйскимъ , но многіе дерзали ему 
завидовать и порочишь его избраніе, 
какъ незаконное. Самые усердные клевреты 
^Василія изъявляли негодованіе : ибо онъ , 
доказывая свою умѣренность, безпри- 
істрастіе и желаніе царствовать не для 
клевретовъ , а для блага Россіи, не далъ 
чимъ никакихъ наградъ блестящихъ' въ 
«удовлетвореніе ихъ суетности и корысто¬ 
любія» Замѣтили еще необыкновенное 
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«своевольство въ народѣ н шаткость ві 
«умахъ: ибо частыя перемѣны государ^ 
«ственной власти раждаютъ недовѣріе кі 
«ея твердости н любовь къ перемѣнамъ ; 
«Россія же въ теченіе года имѣла четвер- 
«шаго самодержца, праздновала два цареубій- 
«ства и невцдала нужнаго общаго согласія 
«на послѣднее избраніе. Старость Васи- 
«лія , уже |почтя шестидесяшилѣшняго , 
«его одиночество, неизвѣстность наслѣ- 
«дія также производили уныніе и безпо- 
«койсшво. Однимъ словомъ , самые первые 
«дни новаго царствованія, всегда благо- 
«пріятнѣйшіе для ревности народной, бо- 
«лѣе омраигли , нежели утѣшплп сердца 
«истинныхъ друзей отечества.» Я отли¬ 
чилъ косыми буквами два глагола; по¬ 
чему— догадаться не трудно: желатель¬ 
но , чтобъ и еша, едва примѣтная, тѣнь 
не встрѣчалась въ отрывкѣ, столь блиста¬ 
тельномъ , отличающемся не внѣшнимъ 
только изяществомъ слога , но и прагма¬ 
тическимъ достоинствомъ. Неслѣдую- 
щій сѵстемѣ Карамзина касательно харак¬ 
тера и дѣяній Бориса, можетъ быть, за¬ 
хотѣлъ бы исключить годы царствованія 
сего правителя изъ трщцатплітняго гну¬ 
снаго тиранства ; но — здѣсь не мѣсто 



15 


входить въ разысканія по сему пред¬ 
мету. Особенно замѣчательны въ 

XII томѣ, по красотамъ слога или 
по разительности содержанія: усмиреніе 
крамолы ( стран. 23 ) ; описаніе фантома 
УІжедпмитріева (стр. 26); присутствіе 
низложеннаго Іова въ Успенскомъ Соборѣ 
(стр. 48) 5 состояніе дѣлъ въ Москвѣ 
( стр. 04 > 95 ) , распри между Сигизмун* 
домъ и конфедератами (стр. 180, 181). 
Есть., безъ сомнѣнія, и еще мѣста, съ 
особеннымъ тщаніемъ обработанныя или 
счастливо излившіяся изъ пера знаме¬ 
нитаго художника. Но занимаясь яркими 
красотами, которыя сами собою пред¬ 
ставляются взорамъ читателя, ;не упу¬ 
стимъ изъ ,виду и тѣней. У писателей 
великихъ все поучительно — и совершен¬ 
ства ихъ и недостатки. Нѣкогда, разби¬ 
рая Похвальныя Слова Ломоносова, от¬ 
важивались указывать на темныя мѣста 
въ семъ лучезарномъ солнцѣ и — никто 
не подумалъ вмѣнять въ уголовную вину 
того, что не возпрещается ни въ од¬ 
номъ изъ кодексовъ словесности. Смѣемъ 
надѣяться равной пощады. . . . 

(Ок ойканіе слѣдуетъ.) 
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Изъ лекціи г-на Гизо о составѣ 
общества Римскаго въ IV* сто¬ 
лѣтіи (*). 

Франція населена народомъ особен¬ 
но замѣчательнымъ своими успѣхами въ 
общежитіи: находясь между Италіей н 
Германіею , принадлежавъ то Риму, то 
варварамъ , она образовалась изъ облом¬ 
ковъ общества Римскаго и общества Гер¬ 
манскаго. Въ нѣдрахъ ея надлежало сое¬ 
диниться разнообразнымъ идеямъ, учрежде¬ 
ніямъ Сѣвера и Юга , и Франція какъ по 
судьбѣ своей, такъ по мѣстоположенію яви¬ 
лась дщерію міра Римскаго и міра Гер¬ 
манскаго. На ея почвѣ зачалась и Европей¬ 
ская образованность, также исчадіе сихъ 
двухъ міровъ различныхъ. 

Разсмотримъ сперва общество Рим¬ 
ское въ IV вѣкѣ. Гизо предлагаетъ намъ 
пособія въ семъ случаѣ: особенно важ¬ 
ны — Ѳеодосіанскій Кодексъ и сочиненіе 
JSotitia Imperii Romani , родъ тогдашняго 
придворнаго календаря , какъ бы списокъ 
всѣхъ сановниковъ и должностныхъ людей 


(*) Изъ Journ. d. Deb. 
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Римской Имперіи; но списокъ сей сдѣлал¬ 
ся для насъ однимъ изъ драгоцѣннѣйшихъ 
памятниковъ древііяго міра. Профессоръ 
входитъ въ подробности любопытныя ка¬ 
сательно управленія провинцій, распро¬ 
страняется о гражданской и судебной вла¬ 
сти правителей, объ ихъ канцеляріяхъ; ибо 
канцеляріи , имѣя начало древнее, имѣютъ 
также исторію. Въ царствованіе 3£онстан- 
тіна правитель Африки держалъ въ сво¬ 
ихъ канцеляріяхъ 398 чиновниковъ ; а гу¬ 
бернаторъ Азіи 600. Равно какъ нынѣ, 
тамъ были начальники отдѣленій, помощ¬ 
ники ихъ , приказные служители разныхъ 
наименованій и такъ называемые episiolaresi 
Пре дставьте же , сколько надобно было 
чиновниковъ для управленія всею Римскою 
Имперіей , когда въ одной лишь Азійской 
провинціи считалось ихъ шесть сотъ! А 
въ ней не заключалась вся Азія , подвла¬ 
стная Римлянамъ. Тогда, какъ и нынѣ, 
сколько судебныхъ мѣстъ , сколько служа¬ 
щихъ I И при всемъ томъ какой удиви¬ 
тельный порядокъ ! Съ какою точностію 
каждое слово Императора переходило изъ 
Константінополя во всѣ концы Имперіи! 
Центральность (centralisation), хотя вообще 
и говорятъ, не есть изобрѣтеніе Наполе- 
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она. Нѣтъ, она древнѣе; она имѣетъ свои 
историческія титла. Подобно придвор¬ 
нымъ обрядамъ , она обязана своимъ про¬ 
исхожденіемъ Діоклитіану. Ие было ничего 
замысловатѣе чиноиачальства, имъ изобрѣ¬ 
теннаго: такъ называемые illustres соот¬ 
вѣтствуютъ нашимъ свѣтлостямъ ; spe- 
ctabiles —- наши превосходительства ; claris- 
simi — то же, что наши высокородія; при¬ 
бавьте къ сему такъ называемыхъ perfe- 
ctissimi и egregii — чудный рядъ , кото¬ 
рый , двигаясь отъ епитетовъ къ епите- 
тамъ, восходилъ до божественности, и свя¬ 
таго велпгества Императора. 

Столь прекрасная центральность и 
столь замысловатое чиноначальство конеч¬ 
но есть уже образованность гражданская. 
Однако жъ не вѣрьте ; нѣтъ, образован¬ 
ность отличается чѣмъ - то другимъ , 
не менѣе важнымъ : ето — большое жало¬ 
ванье. Въ Римской Имперіи все еще но¬ 
ситъ на себѣ признаки варварства, если 
судить по окладамъ — такъ недостаточ¬ 
ны они и скудны. Вотъ жалованье пра¬ 
вителя провинціи — а провинціи были го¬ 
сударства, или почти равнялись имъ: двад¬ 
цать Фунтовъ серебра и сотня златішцъ 
Саигеі)! 
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Руководствуясь счисленіями Летроня 
я нашелъ , что составляли на наши день¬ 
ги ети двадцать Фунтовъ серебра и emu 
сто червонцевъ. Какъ удивятся наши 
чиновники, когда я разрушу предубѣж¬ 
деніе, въ которомъ они, быть мо¬ 
жетъ , находились касательно прекрасной 
Монархіи , основанной Діоклитіаномь! — 
3,913 Франковъ, —и ни сантима больше! 
Правда, губернаторъ получалъ нѣкоторую 
плату еще натурою: шесть боченковъ вина, 
пару лошаковъ, двѣ лошади, два парадныхъ 
платья (forenses ) , одно простое fdomesti- 
cam ), ванну, повара и, въ случаѣ нужды, 
наложницу , quod sine his esse non possint , 
говоритъ Исторія. Оставляя должность , 
возвращали назадъ лошаковъ съ проводни¬ 
ками , лошадей и повара. Если вели се¬ 
бя хорошо , у нихъ оставалось все про¬ 
чее; если нѣтъ, должны были возвратишь 
вчетверо. За исключеніемъ повара, всѣ 
статьи жалованья губернаторовъ, и въ 
особенности обыкновеніе выдавать нату¬ 
рою , показываютъ не съ хорошей сто¬ 
роны образованность. Гдѣ платятъ на¬ 
турою — знакъ, что тамъ мало торгов¬ 
ли и нѣтъ денегъ въ обращеніи. 

Б 2 



20 

Начнемъ снова разбирать ѵ-иа ГнзоІ 
Деспотизмъ губернаторовъ , облеченныхъ 
властію гражданскою и судебною , слу¬ 
жилъ къ великой огпрадЪ для провинцій , 
приобыкшихъ къ тѵраннін Проконсу¬ 
ловъ. Ничего не могло быть жесточе, 
отвратительнѣе, Какъ правленіе сихъ по¬ 
слѣднихъ. Будучи нѣкотораго рода тѵра- 
ны кратковременные, они спѣшили насла¬ 
ждаться и наживать богатства. Прокон¬ 
сульство для вельможъ Римскихъ было родъ 
нѣкотораго безнаказаннаго своевольства. 
Провинціямъ не было никакой защиты 
отъ своихъ тѵрановъ, даже н тогда , какъ 
ихъ обвиняли въ Римѣ ; ибо Патрицій 
тѣмъ не менѣе Пользовался плодами своего 
грабительства j весело пируя, гово¬ 
ритъ Ювеналъ, и забавляясь раздраженны¬ 
ми богами , между тѣмъ какъ провинція- 
оплакивала свою безполезную побѣду". Со 
временъ Діоклитіана было больше порядка 
въ управленіи областями; ибо администра¬ 
ціонный деспотизмъ , имъ изобрѣтенный, 
не позволялъ министрамъ его во зло 
употреблять власть для сЯоей корысти. 
Жители провинцій тогда почувствовали 
различіе между тѵранніею и деспотизмомъ: 
тѵраняіею насильственною и прихошли- 



вою , деспотизмомъ постояннымъ и пра¬ 
вильнымъ. Нововведенія Діоклишіановы 
были благодѣяніемъ для провинцій. 

Римское общество,, какимъ оно обра¬ 
зовалось въ четвертомъ столѣтіи, не 
знало другихъ пружинъ , кромѣ механизма 
управленія Императорскаго, Отсюда его 
Сила , хотя оно не имѣло никакой дѣя-г 
ліельноспш, никакой жизни, кои были ему 
свойственны. Посему, когда въ свое вре¬ 
мя деспотизмъ, будучи не въ состояніи 
защищать обширной Римской Имперіи, 
мало но, діалу оставлялъ провинціи, по¬ 
кидалъ ихъ садіимъ себѣ ; народы уже не 
имѣли ни способовъ , нн силы къ своедіу 
защищенію. Общество жило только управ- 
леніедгь; удалилось правительство — не 
стало и обществу. Сіе-то было причиною, 
чпю варвары нашли свободный путь въ 
Ридіскія владѣнія. 

Посмотрндіъ, изъ какихъ классовъ со¬ 
ставлено было ето общество, и какішъ 
образомъ они исчезли. 

Первый классъ состоялъ изъ Фамилій 
сенаторскихъ. Члены сихъ Фамилій были 
сенаторами Римскими. По славному уза* 
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коненію Клавдія, Сенатъ наполнился пре¬ 
имущественно изъ первыхъ Фамилій Галль¬ 
скихъ ; то же самое было и въ другихъ 
провинціяхъ : онѣ освобождались отъ по¬ 
винностей городскихъ, и пользовались из¬ 
вѣстными привилегіями. Посему, когда 
надлежало судишь кого ннбудь изъ Фамиліи 
сенаторской; то губернаторъ приглашалъ 
присутствовать въ судилище пять асси¬ 
стентовъ изъ фамилій того же разряда. 
Ето было нѣчто похожее на судъ присяж¬ 
ныхъ. 

За сенаторами слѣдовали фамиліи такъ 
называемыя куріальныя: куріею былъ 
муниципальный корпусъ города , и Фами¬ 
ліи куріальныя были то же самое, что 
нынѣ мы называемъ градскимъ обществомъ. 
Но названіе Куріона , которое сначала 
было титломъ почетнымъ , впослѣдствіи 
сдѣлалось должностію и несноснымъ бре¬ 
менемъ. Если городъ не могъ заплатить 
податей въ казну государственную; ку- 
ріоны обязывались восполнить недоста¬ 
токъ на свой счетъ. Городъ не могъ сво¬ 
ими доходами построить какого нибудь 
памятника на общую пользу; опять 
курія должна была покрыть недоста¬ 
токъ своими деньгами. На куріонахъ, 
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на гражданахъ наконецъ лежали , однимъ 
словомъ , всѣ публичные налоги , всѣ рас¬ 
ходы городскіе. Когда же никщо не хо¬ 
тѣлъ быть куріономъ; то законъ повелѣ¬ 
валъ прошивъ воли избирать въ сіе званіе: 
каждый изъ Фамиліи куріальной , каждый 
владѣвшій двадцатью пятью десятинами 
земли былъ куріономъ. Такимъ образомъ 
угиѣтаемые куріальныя Фамиліи примѣтно 
уменьшались ; отсюда уничтоженіе того, 
что называется мѣщанствомъ, истребле¬ 
ніе средняго состоянія во время наше¬ 
ствія варваровъ; отсюда же постепенная 
слабость и быстрое разрушеніе Имперіи 
Римской •— ибо среднее состояніе состав¬ 
ляетъ силу государства. 

За Фамиліями куріальными слѣдовалъ 
народъ , plebs ; онъ состоялъ изъ незначу- 
щихъ владѣльцевъ и свободныхъ ремеслен¬ 
никовъ. Въ древнихъ республикахъ мало 
было ремесленниковъ свободныхъ ; для 
тогдашнихъ господъ все дѣлали невольни¬ 
ки. Сапожники , портные , кузнецы — 
были невольники. Мало по малу нѣкото¬ 
рые изъ сихъ людей отпускались на волю, 
а между тѣмъ они же непереставали зани¬ 
маться своими ремеслами. Отсюда новый 



классъ..— ремесленники свободные. Когда, 
отъ ѵгнѣтенія Фамилій куріальныхъ, унич¬ 
тожалось древнее гражданство и преда-? 
вадась Имперія во власть варварамъ; въ то 
же самое время мало по малу образова-? 
лось другое , новое. Вотъ какъ нелреложт 
на истина , что внутренній , плодотвор-г 
нын трудъ общества никогда не остана-? 
вливается въ своемъ дѣйствіи. Но въ про¬ 
межуткѣ времени, которое протекло между 
уничтоженіемъ гражданскаго сословія преж? 
ннхъ временъ и возмужалостію новаго въ 
тринадцатомъ вѣкѣ, надлежало воспослѣдо¬ 
вать нашествію варваровъ и Феодализму, 

» 

Къ послѣднему -классу принадлежали 
рабы. Не всѣ невольники были служи¬ 
тели дома ; ибо еще были сельскіе, ц ме¬ 
жду ними опять иные , неразрывно сое¬ 
диненные еъ землею; однимъ словомъ, было 
много разныхъ степеней рабства. Изъ сего- 
то класса людей въ послѣдствіи времени 
надлежало составиться новому сословію 
гражданъ. Но еще не пришло время, и въ на¬ 
чалѣ пятаго столѣтія общество Римское., 
со своимъ управленіемъ, которое отъ сла¬ 
бости разрушалось, со своими сенаторами, 
сенаторскими Фамиліями, кои сами но 
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себѣ не имѣли ни силы , ни могущества , 
а носили одни только титла : clarissimi 
и perfectissimi , пустые звуки , не соста¬ 
вляющіе истинной арістокрашіи — съ Фа¬ 
миліями куріальными , кои исчезали, когда 
народъ былъ слишкомъ слабъ , чтобъ 
быть чѣмъ ни будь , а невольники ничего 
не значили — въ пятомъ столѣтіи Рим^ 
ское общество не могло устоять противъ 
Германскаго , которое стремилось его 
разрушить. Оно долженствовало уступить 
послѣднему , оставляя тамъ и сямъ нѣ¬ 
которыя свои развалины , какъ бы начала 
для будущей цивилизаціи. 


Но въ нѣдрахъ сего Римскаго обще¬ 
ства , обреченнаго на смерть, заключа¬ 
лось сѣмя другаго, назначеннаго жить — 
общества духовнаго. Г. Гизо показываетъ, 
какимъ образомъ юное общество день ото 
дня овладѣвало наслѣдіемъ прежняго Рим¬ 
скаго. Въ самомъ дѣлѣ, Церковь сдѣлалась 
всеобщимъ убѣжищемъ. Народы чувство¬ 
вали , что міръ языческій день ото дня 
исчезаетъ , и стремились пристать къ 
чему ни будь прочному, надежному. Фа¬ 
миліи сенаторскія начали существовать 
въ санѣ Еніскопскомъ, а куріальныя заняли 
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мѣста прочія въ духовенствѣ, и ночита- 
ли себя весьма счастливыми , что изба¬ 
вились отъ своего пагубнаго титла. Осо¬ 
бенно народъ, сіе новое среднее состояніе, 
сіи свободные ремесленники , все сіе но¬ 
вое гражданство, съ усердіемъ занимало 
мѣста свои вокругъ Церкви. Оно не имѣ¬ 
ло уже ничего общаго съ прежнимъ язы¬ 
ческимъ міромъ, гдѣ находились толь¬ 
ко господа и рабы; оно было уже нѣ¬ 
которымъ образомъ исключеніемъ и слу¬ 
чайностью въ прежнемъ порядкѣ вещей : 
нотому-то естественно и долженствова¬ 
ло оно вступить въ новый порядокъ , 
основанный Хрісщіанскою Церковію. 

Охотно признаёмся, что чувствуемъ 
живое удовольствіе и великую пользу, видя 
такое объясненіе началъ средняго сословія, 
какимъ видѣли мы его въ средніе вѣки, сего 
средняго, занимающагося торговлей и хлѣбо¬ 
пашествомъ состоянія, которое ни¬ 
мало не походитъ на совершенно поли¬ 
тическій пародъ древности, на сей народъ 
форумовъ и ораторскихъ каѳедръ. Съ пята¬ 
го вѣка начинается существованіе новаго 
гражданства; оно тѣснится около Церкви 
и сообщаетъ силу обществу церковному. 
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Бошъ причина, отъ чего усилилось сіе обще¬ 
ство, отъ чего сдѣлалось оно способнымъ 
противостоять обществу варваровъ. Цер¬ 
ковь Хрістіанская оказала свою помощь 
среднему состоянію — дѣло весьма есте¬ 
ственное ; ибо церковь и среднее со¬ 
стояніе суть двѣ силы новыхъ вре¬ 
менъ — силы , у коихъ ничего не дол¬ 
жно быть общаго съ міромъ языче¬ 
скимъ ; силы, ничѣмъ сему послѣднему 
пе обязанныя и противъ воли его возник¬ 
шія. Такимъ образомъ объясняется при¬ 
вязанность , которую среднее состояніе 
столь долго имѣло къ Церкви въ средніе 
вѣки. Можетъ быть нигдѣ не господ¬ 
ствовалъ духъ толикой набожности, какъ 
въ государствахъ тринадцатаго вѣка. Сія 
вѣрность въ благочестіи была преданіемъ 
древняго соединенія Церкви и гражданства 
пятаго столѣтія. . . . 

Перев. В. /Граховъ. 



ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ, 

Стихотворенія* 


Моя звѣзда. 

Свѣтило милое ! — звѣзда моя родная! 
Привѣтствую тебя съ восторженной душой. 
Давно во мракѣ бурь лучи свои скрывая, 

Твой блескъ неозарялъ стези моей земной ; 
Давно привѣтнымъ ты сіяньемъ 
Не проливала въ грудь мою 
Святой отрады съ упованьемъ 
На помощь вѣрную твою ! — 

Какъ грустно безъ тебя среди мятежной жизнц 
Какимъ волненьямъ предана 
Моя душа! — о ! какъ она 
Тоскуетъ о красѣ завѣтной намъ отчизны ! . . 

Напрасно ложною мечтой 
Земнаго счастія — земныхъ очарованій 
Я мыслю укротить порывъ ея святой ! — 

Она чужда земныхъ желаній ! — 

Иныхъ отрадъ она желаніемъ полна, — 

Инаго счастія завѣтнаго — роднаго 
Незримой красотой плѣняется она ! 

То счастіе не здѣсь — що міра неземнаго 
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Очаровательный удѣлъ ! . .- . 

Оно сокрыто за предѣлъ 

Сей тлѣнной жизни, — и туманѣ! 

Скрываютъ блескъ его желанный. . . 

Но есть оно для насъ! — мнѣ сердце говоритъ, — 
Мнѣ вся Природа прорекаетъ ; — 

И не напрасно унываетъ — 

Не тщетно на землѣ душа моя груститъ ! — 

Но есть оно для насъ ! — и ты — звѣзда родная ! 
Открой къ нему путь тайный мнѣ — 

И къ той завѣтной намъ странѣ, 

Гдѣ странниковъ земныхъ — насъ ждетъ судьба 

иная. . . 

Взойди желанная ! — взойди — 

На небѣ свѣтломъ — въ блескѣ полномъ — 
II горькій путь мой услади 
Въ пустынѣ бѣдъ , покрытой терномъ! — 
Пролей свой яркій свѣтъ надъ мрачною главой , 
Проникни въ грудь мою, стѣсненную страдань- 

f емъ , — 

И мысли хладныя и умъ , покрытый тьмой # 
Согрѣй и озари живымъ своимъ сіяньемъ! — 
Возжги во мнѣ любовь къ возвышеннымъ мечтамъ! 
Будь мнѣ прекраснымъ идеаломъ ! 

И въ духѣ- юномъ — сердцѣ вяломъ — 
Воздвигни жертвенникъ чистѣйшимъ красотамъ!.. 
Пусть будетъ первой красотою 
Мнѣ милый блескъ твоихъ лучей. 

О ! еслибъ я въ душѣ своей 
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Хошь мало былъ шебѣ подобенъ чистотою ! . . 
Пусть сила дивная благой твоей красы , 

Вливая жизнь въ мои мечтанья , 

Наставитъ — какъ любить мнѣ равныя созданья! — 
Какъ измѣрять добромъ дней быстрые часы ! . . . 
О! еслибъ огнь благотворенья, 

Какъ чистый огнь твоихъ лучей , 

Всегда горѣлъ въ душѣ моей ! . . 

Я бъ другомъ — я бъ отцомъ быть могъ всего 

творенья ! 

Я жизнью бъ жертвовалъ ... я сердце бъ раздѣлилъ 
Съ своимъ страдающимъ собратомъ, — 

Я слезы бы его — своими осушилъ — 

И съ жизнью бъ помирилъ предъ жизненнымъ за¬ 
катомъ. 

О! сколькобъ я тогда счастливыхъ дней узналъ ! 
Какъ ты, привѣтная, — какъ ты, звѣзда златая! — 
Сіяла бъ жизнь моя земная ! . . 

Какъ небо ты , тогдабъ я землю украшалъ!. . — 
Свѣтило милое ! звѣзда моя родная ! 

Склони жъ, молю, съ небесъ свой мирный лучь компѣ; 
Гори, отрадная , дней запада незная , — 

И путь мой освѣщай въ пустынной сторонѣ! . . — 
Но если — раннею порою — 

Мнѣ суждено свой кончить путь , — 

И если долженъ я уснуть 
Безвременно — навѣкъ — подъ хладною землею ; 
О милая звѣзда ! незабывай меня — 
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И благотворными лучами 
Мою могилу осѣ ня , — 

Внушай подобнымъ мнѣ: онъ призванъ Небесами! 

Гр. Смр — въ. 


Къ другу... 

За чѣмъ , мой другъ > меня терзать 
Тѣхъ грозныхъ дней напоминаньемъ , 

Когда я сладостнымъ мечтаньемъ. 

Забуду сердце согрѣвать ? — 

Когда хладъ старости угрюмой 
Во мнѣ потушитъ жаръ страстей — 

И пылкость молодыхъ рѣчей 
Замѣнится безмолвной думой ? —* 

Увы ! давно увѣренъ я , 

Что отцвѣтетъ весна моя ! 

Давно Природы видъ измѣнный 
Внушилъ мнѣ тайну жизни тлѣнной !.. 

Но кто свободенъ отъ судьбы ? 

Надъ кѣмъ изъ насъ нѣтъ высшей силы ? — 
Отъ колыбели до могилы , — 

Мы всѣ ничтожные рабы ! . . . 

Мы всѣ свой долгъ Природѣ платимъ — 
Кто вечеромъ, кто утромъ дней — 

II мы всегда подвластны ей > 

Пока всѣ дни свои уціратимъ* 



32 


Пусть быстрый времени полётъ 
Умчитъ съ собой дней нашихъ цвѣтъ ! 
Пусть пролетитъ вся наша младость 
Какъ сновъ обманчивая радость ; — 

И мы съ холодною душой — 

Безъ сладкихъ сердца трепетаній — 

На шумъ и блескъ очарованій 
Лишь будемъ отвѣчать — слезой ! . .* 
Зачѣмъ жалѣть? Мы перестанемъ 
Любить земнаго счастья сонъ • — 

Тогда не милъ намъ будетъ онъ ! —- 
Мы жизнью и душой увянемъ ! — 

Такъ, не всегда j мой другъ, веснаі 
Природу нѣжитъ и лелѣетъ ; 

Взгляни — зима въ ней свирѣпѣетъ —• 

Й сѣтуетъ отъ бурь она ! * 

Гр. Смр —- вЪ: 

1828 го 
і 5 Октября- 



ПРОЗА. 


Обойная, комната (*). 

( Посвящается А. С. Вальдъ. ) 

Слѣдующій разсказъ написанъ такъ, 
какъ былъ переданъ автору, которой 
и отвѣчаетъ только за расположеніе 
матеріи , не болѣе ; ибо всячески ста¬ 
рался избѣгать лишнихъ прикрасъ , 
всегда невыгодныхъ для простоты по¬ 
вѣствованія. 

Притомъ надобно согласиться, что из¬ 
устной разсказъ сообщаетъ Повѣстямъ 
сего рода, т. е. когда онѣ съ примѣсью чу¬ 
деснаго, особенную прелесть, исчезаю¬ 
щую при чтеніи. Одна и та же исторія, 
съ одними и тѣми же происшествіями, 
прочитанная при дневномъ свѣтѣ, про¬ 
изводитъ впечатлѣніе слабое; но вышло 
бы совсѣмъ иное, когда бъ разсказали ее 
вечеромъ, въ кругу слушателей, собрав¬ 
шихся около огня — слушателей , ко- 


(*) Повѣсть Балтера Скотта , взятая изъ Keep¬ 
sake , Алманака на 1829 годъ. 
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ихъ внимательное любопытство слѣ¬ 
дуетъ за повѣствователемъ въ малѣй¬ 
шихъ подробностяхъ , и готово при¬ 
нять всѣ впечатлѣнія. Уже болѣе двад¬ 
цати лѣтъ прошло , какъ Авторъ слы¬ 
шалъ ету исторію, со всѣми обстоя¬ 
тельствами , необходимыми для желае¬ 
маго дѣйствія, — слышалъ огпъ слав¬ 
ной Миссъ Севардъ Лихфильдъ, обладав¬ 
шей отличною способностію разсказы¬ 
вать. Въ настоящемъ видѣ повѣство¬ 
ваніе должно потерять весь интересъ , 
который былъ произведенъ выразитель¬ 
нымъ голосомъ и ФѵзІономіею разскащи- 
ка, искуснаго подражать всѣмъ измѣнені¬ 
ямъ. Впрочемъ , пускай попытаются 
прочесть ету повѣсть снисходитель¬ 
нымъ слушателямъ или въ сумерки ве¬ 
черомъ, или при блѣдномъ мерцаніи свѣ¬ 
чи посреди обширной залы : она бу¬ 
детъ имѣть всѣ достоинства хорошей 
повѣсти о привидѣніяхъ. Миссъ Севардъ 
увѣряла , что разсказъ взятъ ею изъ 
достовѣрнаго источника , хояія она и 
перемѣнила имена двухъ лицъ главныхъ. 
Въ етомъ , какъ и во всемъ другомъ , 
буду слѣдовать ея примѣру , не позво¬ 
ляя себѣ ничего ші прибавить, ни уба- 
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вить , и совершенно ограничиваясь ро¬ 
лею человѣка , который передаетъ* чші 
слышалъ. 


По окончаніи Американской войны, 
оФіщеры арміи Лорда Корнваллнса, раз¬ 
битой при Іоркшовнѣ, и всѣ бывшіе 
въ плѣну во время сей войны, несчастной 
и безразсудной , возвратились въ Англію 
успокоиться отъ трудовъ и разсказывать 
свои приключенія. Въ числѣ ихъ находился 
одинъ Генералъ , котораго Миссъ Севардъ 
назвала Бровномъ, впрочемъ единствен¬ 
но для того , чтобы не имѣть въ своей 
исторіи лица безъ имени. Онъ былъ 
отличный воинъ, и пользовался большимъ 
уваженіемъ по своимъ талантамъ и связямъ 
Фамильнымъ. 

Нѣкоторыя обстоятельства застави¬ 
ли Генерала Бровна посѣтишь западныя 
ГраФства. Бъ одно утро прибылъ онъ въ 
мѣсто , прилежащее къ небольшому город¬ 
ку , котораго особенно живописный видъ 
былъ совершенно въ Англійскомъ вкусѣ. 

Городъ съ древнею, внушающею почте 
ніе церковью стоялъ посреди луговъ и эасѣ" 
лнныхъ хлѣбомъ полей иеобширныхъ, отдѣ- 

В 2 
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лявшихся живымъ заборомъ, высота ко¬ 
его показывала давность времени. Окрест¬ 
ности не представляли взорамъ ни без¬ 
людья, которое свидѣтельствовало бы объ 
упадкѣ , ни дѣятельности , свойственной 
новымъ поселеніямъ : наблюдатель замѣ¬ 
тить Могъ немного украшеній новѣйшаго 
времени. Домы были стары, но еще крѣп¬ 
ки, и веселая небольшая рѣчка , протекая 
дѣвой стороною отъ города , съ шумомъ 
стремила свои воды , преграждаемыя пло¬ 
тиною. 

На югъ, въ милѣ отъ города , на пре¬ 
красной отлогости возвышенія , посреди 
древнихъ дубовъ виднѣлись башни замка, 
современнаго войнамъ Іорка и Ланкасте¬ 
ра j но въ которомъ замѣтны были не¬ 
маловажныя передѣлки, принадлежавшія 
ко временамъ Королевы Елисаветы и ея 
преемника. Зданіе казалось не слишкомъ 
обширнымъ, и дымъ, выходившій изъ ста¬ 
рыхъ трубъ, украшенныхъ рѣзьбою, да¬ 
валъ разумѣть , что онъ обитаемъ. Ка¬ 
менная стѣна, окружавшая паркъ, тяну¬ 
лась вдоль на нѣсколько сошъ шаговъ 
подлѣ дороги, а впадины съ отверстіями, 
время отъ времени встрѣчавшіяся , от¬ 
крывали взорамъ густую, прекрасную рощу. 
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Очарованный разнообразными , живо¬ 
писными видами , среди коихъ изъ за лѣ¬ 
совъ окрестныхъ выказывалась старая., Фе¬ 
одальныхъ временъ крѣпость, нашъ путе¬ 
шественникъ захотѣлъ узнать , не заслу¬ 
живаетъ ли она того, чтобы вблизи взгля¬ 
нуть на нее , и нѣтъ ли въ замкѣ семей¬ 
ственныхъ картинъ или другихъ предме¬ 
товъ , достойныхъ любопытства стран¬ 
ника. Будучи занятъ сими мыслями, онъ 
почувствовалъ, что екипажъ его катит¬ 
ся по мостовой, чистой и гладкой, и вотъ 
онъ очутился передъ воротами гостин¬ 
ницы , имѣющей хорошую наружность и 
не скудной посѣтителями. 

Прежде нежели взяты были лошади 
для продолженія пути , Генералъ Бровнъ 
спросилъ объ имени владѣтеля сего замка, 
обратившаго на себя его вниманіе. Какъ 
же изумился оцъ, какъ обрадовался, услы¬ 
шавъ имя Лорда Вудвиля, одного изъ дру¬ 
зей дѣтства своего и школьныхъ товари¬ 
щей. Нѣсколько вопросовъ , предложен¬ 
ныхъ хозяину гостинницы л тотчасъ убѣ¬ 
дили его въ сходствѣ своего прежняю 
друга и настоящаго владѣтеля сего пре¬ 
краснаго имѣнія. Лордъ Вудвндь, за нѣ¬ 
сколько мѣсяцевъ передъ тѣмъ лишившись 
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ошца , принялъ званіе Пера; а когда про¬ 
шло время траура, онъ захотѣлъ всту¬ 
пишь въ отцовское наслѣдство и раздѣ¬ 
лить прияшности осени въ дружескомъ 
обществѣ. 

Путешественникъ нашъ былъ восхи¬ 
щенъ слѣдствіемъ своего любопытства. 
Франкъ Вудвиль въ Етонской коллегіи на¬ 
ходился подъ надзоромъ Ричарда Бровна , 
а послѣ въ Кристъ - Чорчѣ былъ избран¬ 
нымъ его товарищемъ. Пхъ труды , ихъ 
забавы были одни и тѣ же, и нашъ храб¬ 
рый воинъ сердечно обрадовался, нашедши 
своего друга обладателемъ такого пре¬ 
краснаго имѣнія и богатства , которое , 
по словамъ содержателя гостинницы, бы¬ 
ло огромнѣе, нежели сколько надобно для 
поддержанія блеска его званія. Очень есте¬ 
ственно , что нашъ путешественникъ, 
котораго ничто не заставляло торопить¬ 
ся, остановился, съ намѣреніемъ посѣтить 
прежняго своего друга, теперь столь сча¬ 
стливаго владѣльца. 

Свѣжія лошади послужили Генералу 
только скорѣе доѣхать до замка Вудвиль. 
Онъ очутился предъ готическою будкой 
привратника, и въ ту же минуту зазве- 
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нѣлъ колокольчикъ, давая знать о прибы¬ 
тіи гостя. 

Общество , находившееся въ замкѣ , 
только лишь хотѣло раздѣлишься на нѣ¬ 
сколько партій, чтобы заняться разнаго 
рода утренними забавами. Звукъ колоколь¬ 
чика остановилъ ихъ предпріятіе. Ге¬ 
нералъ , въѣзжая на дворъ, замѣтилъ мно¬ 
жество молодыхъ людей въ охотничьемъ 
платьѣ : они осматривали собакъ , коихъ 
псари держали въ готовности для охоты; 
хвалили, или порицали ихъ качества. Лишь 
только Генералъ вышелъ изъ кареты, мо¬ 
лодой Лордъ явился у воротъ замка й 
приближался для принятія чужестранца , 
въ которомъ не могъ узнать прежняго 
своего друга : такъ война и труды измѣ¬ 
нили фѵзіономію Генерала. Впрочемъ за 
первыми словами, сказанными путеше¬ 
ственникомъ, послѣдовала сцена свиданія, 
которой прелесть можетъ быть извѣстна 
лишь друзьямъ , вмѣстѣ проведшимъ луч¬ 
шіе годы юности. 

«Если я могъ чего нибудь поже¬ 
лать , любезный мой Бровнъ,» сказалъ 
Лордъ Вѵдвиль «такъ ето развѣ лишь ви¬ 
дѣть іпебя здѣсь съ нами въ теперешнихъ 
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обстоятельствахъ. Не подумай , чтобы , 
во время долгаго твоего отсутствія, ко¬ 
гда нибудь я забывалъ о другѣ дѣтства ; 
нѣтъ, я слѣдовалъ за тобою въ швоихъ 
опасностяхъ, торжествахъ, несчастіяхъ, и 
всегда съ живымъ удовольствіемъ слышалъ, 
что имя прежняго моего товарища произ¬ 
носили съ уваженіемъ и въ счастіи его и 
въ злополучіи.» 

Генералъ сказалъ въ отвѣтъ, что 
слѣдовало ; поздравилъ своего друга съ но¬ 
вымъ достоинствомъ и съ полученіемъ 
прекраснаго имѣнія. 

«О , что касается до етаго ,» возра¬ 
зилъ Лордъ Вудвидь «ты видѣлъ только 
лишь малую часть его. Надѣюсь, что 
ты не оставишь насъ, не узнавши всего , 
или по крайней мѣрѣ лучшаго. Правда, 
теперь у меня гоститъ множество при- 
ятедей , и внутренность моего замка 
не соотвѣтствуетъ наружности; при 
всемъ томъ я могу предложить тебѣ по¬ 
койную старую комнату, убранную въ 
древнемъ вкусѣ. Думаю, что во время по¬ 
ходовъ своихъ шы привыкъ быть не взы¬ 
скательнымъ вразсужденіи квартиры.» 
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Генералъ засмѣялся , пожавъ плечами. 
«Я напередъ знаю,» сказалъ онъ «что са¬ 
мая послѣдняя комната въ твоемъ замкѣ 
будетъ лучше табашнаго боченка, въ ко¬ 
торомъ пришлось мнѣ провести ночь, 
когда бродилъ я въ лѣсахъ Виргиніи съ 
легкими войсками. О , я такъ былъ дово¬ 
ленъ своей квартирою, что хотѣлъ ка¬ 
тишь ее за собою до ближняго растаха ; 
но тогдашній мой начальникъ не охотно 
дозволялъ намъ заниматься прихотями, и 
я со слезами на глазахъ ... увы! разстался 
съ любезнымъ своимъ боченкомъ.» 

— А если ты не прихотливъ враз- 
сужденіи квартиры , сказалъ Фіордъ Вуд- 
виль : то я удержу тебя здѣсь по край¬ 
ней мѣрѣ дней восемь. Ты найдешь у меня 
все, что нужно для веселаго провожденія 
времени ; хочешь — на землѣ , хочешь — 
на водѣ: ружья, собаки, уды и пр. къ тво¬ 
имъ услугамъ. Если любишь охоту, я буду 
тебѣ товарищемъ, и посмотрю, лучше 
ли ты сталъ стрѣлять съ тѣхъ поръ, 
какъ познакомился съ Индѣйцами. — 

Генералъ охотно принялъ милое при¬ 
глашеніе хозяина. Послѣ утреннихъ заня¬ 
тій разнаго рода гости собрались къ обѣ- 

| іидаргя?:- s 
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ДУ, и Лордъ Вудвиль за удовольствіе счелъ 
выказать съ самой лучшей стороны всѣ 
достоинства Генерала своимъ приятелямъ, 
изъ коихъ большая часть были знатные 
люди. Онъ нечувствительно заставилъ 
друга своего говорить о походахъ, о про¬ 
исшествіяхъ, коихъ былъ свидѣтелемъ, объ 
опасностяхъ, коимъ подвергался. Какъ 
всѣ слова его показывали въ немъ и 
храбраго воина , и человѣка здравомы¬ 
слящаго , твердаго духомъ : то всѣ тот¬ 
часъ обратили почтительное вниманіе на 
Генерала, въ которомъ, казалось, находи¬ 
ли необыкновенную личную храбрость — 
качество, можетъ быть единственное, 
какимъ наиболѣе желали бы мы хвалиться 
передъ другими. 

День окончился въ замкѣ Вудвиль обы¬ 
кновеннымъ порядкомъ. Гостепріимство 
остановилось на предѣлахъ благоразумной 
умѣренности. Послѣ круговаго движенія 
бутылокъ , составилась музыка , играли 
въ карты , на билльардѣ ; но какъ планы 
завтрашняго дня требовали, чтобы всѣ 
встали рано ; то общество разошлось , и 
въ одиннадцать часовъ каждый былъ уже 
въ назначенномъ мѣстѣ для ночлега. 
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Хозяинъ самъ проводилъ Генерала въ 
комнату , для него приготовленную , на¬ 
ружность которой совершенно соот¬ 
вѣтствовала описанію л сдѣланному Лор¬ 
домъ Вудвіідемъ. Она была просторна и 
покойна , но убрана въ древнемъ вку¬ 
сѣ. Постеля представляла огромныя Фор¬ 
мы , бывшія въ модѣ въ концѣ семнадца¬ 
таго столѣтія ; украшеніемъ ей служила 
тяжелая шелковая драпировка съ золо¬ 
тымъ шитьемъ , почернѣвшимъ отъ вре¬ 
мени. Но подушки, изголовье, простыня, 
спорившія бѣлизною со снѣгомъ, веселили 
Генерала , припоминавшаго себѣ ночлегъ 
въ бочкѣ. Въ старыхъ обояхъ на стѣнѣ 
комнаты , съ почернѣвшими ихъ украше¬ 
ніями , со стародавними ихъ вычурами, 
было что-то мрачное., печальное; тихо 
колебались онѣ каждый разъ , когда осен¬ 
ній вѣтеръ проникалъ сквозь ветхую окон- 
чину съ маленькими стеклами , стучавши¬ 
ми ошъ движенія воздуха. Туалетъ также 
представлялъ нѣчто важное и меланхоличе¬ 
ское , съ зеркаломъ драпированнымъ по 
старой модѣ, съ безчисденнными, обреме¬ 
нявшими его ларчиками разнаго рода , 
соотвѣтственно тогдашнимъ нуждамъ , 
нынѣ безполезнымъ и забытымъ. За то 



уже ничто не могло лучше разсѣять впе¬ 
чатлѣній сколько нибудь мрачныхъ при 
взглядѣ на комнату, какъ живой и ясный 
огонь отъ двухъ большихъ свѣчь , поста¬ 
вленныхъ на туалетѣ ; ему соперниче- 
ствовало пламя, сверкавшее отъ нѣсколь¬ 
кихъ лолѣнъ , которыя горѣли въ каминѣ, 
освѣщали и вмѣстѣ нагрѣвали комнату. 
Впрочемъ не было недостатка ни въ чемъ, 
требуемомъ нынѣшними обычаями для по¬ 
койнаго отдыха въ ночную пору. 

«Вошь вамъ. Генералъ, истинной ан¬ 
тикъ Ь> сказалъ молодой Лордъ : «по край¬ 
ней мѣрѣ , я надѣюсь, что вы не станете 
жалѣть о Виргинской бочкѣ.» 

— Я мало забочусь о спальнѣ;—* отвѣ¬ 
чалъ Генералъ; — однако же, если бъ надоб¬ 
но было выбирать, во всякое время пред¬ 
почелъ бы ету комнату всѣмъ , какія 
ни есть самыя веселыя, самыя новыя въ 
твоемъ замкѣ. Повѣрь мнѣ, что союзъ 
почтенной древности съ новыми украше¬ 
ніями, и мысль, что я здѣсь подъ твоимъ 
кровомъ, Жидордъ, дѣлаетъ ету комнату 
несравненно для меня приятнѣе самой 
лучшей Лондонской гостинницы. — 
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«Да, я увѣренъ ... я несомнѣваюсь, что 
ты найдешь все то удовольствіе, какого 
тебѣ желаю» — сказалъ молодой Лордъ , 
разставаясь со своимъ гостемъ, пожалъ 
ему руку и удалился. 

Оставимъ теперь Генерала въ етой 
комнатѣ до утра. 

Общество рано собралось къ завт¬ 
раку; но Генералъ Бровнъ не показывался. 
Лордъ Вудвидь, отъ души желавшій до¬ 
ставить своему другу всевозможныя выго¬ 
ды первенства въ замкѣ , не разъ изъяв¬ 
лялъ свое удивленіе объ отсутствіи го¬ 
стя , и наконецъ посылаетъ узнать о 
причинѣ. Слуга доноситъ, что видѣлъ 
Бровна на разсвѣтѣ, и что Генералъ 
гулялъ въ окрестностяхъ замка, не смотря 
на время холодное и мрачное. 

«Ето солдатская привычка ;» сказалъ 
хозяинъ друзьямъ своимъ : «военные рѣдко 
спятъ долѣе той поры , въ которую по 
службѣ своей привыкли быть на ногахъ.» 

Между тѣмъ объясненіе, сдѣланное 
обществу Лордомъ Вудвилемъ , ему само¬ 
му не казалось совершенно удовлетвори¬ 
тельнымъ. — Молча и съ видомъ задумчи- 
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вымъ ожидалъ онъ возвращенія Генерала. 
Наконецъ гость является , но уже спу¬ 
стя насъ послѣ приглашенія къ завтраку. 
Черты лица его обнаруживали утомленіе и 
какое-то лихорадочное состояніе. Его воло¬ 
сы, коммъ по тогдашнему обыкновенію дол¬ 
жно быть бы тщательно напудренымъ и 
прнчесанымъ, были въ безпорядкѣ, безъ пу¬ 
дры и смочены росою. Его платье надѣ¬ 
то было съ поспѣшностію и небрежно, 
что особенно казалось удивительнымъ въ 
военномъ человѣкѣ , привыкшемъ много 
заниматься исправностію мундира. Нако¬ 
нецъ въ его глазахъ было что - то дикое , 
поражавшее съ перваго взгляда. 

«Нынѣшнимъ утромъ , любезный мой 
Генералъ , вы скрыли отъ насъ походъ 
свои , или лучше , кажется , что вы не 
такъ хорошею нашли постелю, какъ я 
надѣялся и какъ вы ожидали. Хорошо ли про¬ 
вели ночь ?» 

— Очень хорошо ! прекрасно ! лучше 
нежели когда иибудь! — торопливо отвѣ¬ 
чалъ воинъ, съ видомъ замѣшательства, не 
скрывшагося отъ его друга. Потомъ по¬ 
спѣшно выпилъ чашку чаю, и отказав¬ 
шись отъ всего , что еще ему предлага¬ 
ли, погрузился въ глубокую задумчивость. 
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«Поѣдете ли сегодня на охоту , Гене¬ 
ралъ?» спросилъ другъ его, но долженъ былъ 
повторить вопросъ два раза. Генералъ, 
отвѣчалъ скоро: — Нѣтъ, Милордъ; жалѣю, 
что не могу долѣе остаться у тебя : я 
велѣлъ готовить почтовыхъ лошадей , и 
онѣ тотчасъ явятся. — 

Всѣ присутствовавшіе взглянули съ 
изумленіемъ другъ на друга, а Лордъ Вуд- 
виль непосредственно за тѣмъ приба¬ 
вилъ: «Почтовыя лошади, любезный другъ! 
Что ты хочешь съ ними дѣлать ? Развѣ 
ты не обѣщался остаться у меня по край¬ 
ней мѣрѣ на восемь дней ?» 

— Въ самомъ дѣлѣ! —сказалъ Генералъ 
съ видимымъ замѣшательствомъ: — Да, мо¬ 
жетъ быть въ первомъ упоеніи радости при 
свиданіи съ тобою обѣщалъ я остаться 
надолго ; но послѣ я размыслилъ, и на¬ 
шелъ , что ето никакъ для меня невоз¬ 
можно. — 

«Странное дѣло !» возразилъ моло¬ 
дой Лордъ: «Вчера казалось мнѣ, ты былъ 
совершенно свободенъ, а неожиданныхъ 
приказаній получишь было невозможно, 
ибо почта еще не пришла и никакихъ пи¬ 
семъ не приносили въ замокъ.». 



48 

Генералъ Бровнъ безъ дальнихъ объя¬ 
сненій пробормоталъ нѣсколько словъ о ка¬ 
кихъ-то дѣлахъ, не терпящихъ ни малѣй¬ 
шей отсрочки, и такъ упорно стоялъ 
въ необходимости ѣхать, что хозяину 
нечего было возразить, ибо онъ видѣлъ, 
что намѣреніе друга его непоколебимо. 

«По крайней мѣрѣ,» сказалъ Лордъ 
Вудвиль «если уже ты непремѣнно хочешь 
пуститься въ дорогу, позволь, любезный 
Бровнъ, показать тебѣ видъ съ терра¬ 
сы. Туманъ поднимается , горизонтъ на¬ 
чинаетъ открываться.» 

Съ сими словами онъ отворилъ сте- 
кляную дверь и вышелъ на террасу. Гене¬ 
ралъ слѣдовалъ за нимъ машинально ; ка¬ 
залось, безъ вниманія слушалъ , что другъ 
говорилъ ему о красотѣ видовъ и о различ¬ 
ныхъ предметахъ , вдали открывавшихся. 
Такимъ образомъ они отошли на нѣсколь¬ 
ко шаговъ, и когда Лордъ Вудвиль достигъ 
своей цѣли — успѣлъ отвести своего дру¬ 
га подалѣе отъ собранія ; тотчасъ при¬ 
нялъ на себя видъ важный , рѣшительный 
и сказалъ: 

«Ричардъ Бровнъ, старый и лучшій 
другъ мой! теперь мы одни. Заклинаю 
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ітіеоя s отвѣчай мнѣ искренно* какѣ Другѣ 
И воинъ : какъ Шьі ііровелѣ ночь ?» 

— Слишкомъ Дурно 5 —- сказалъ Гене¬ 
ралъ тѣмъ же рѣшительнымъ тономъ ; 
— Ёта ночь была для мена такою.* какой 
Не согласился бы я провести за всѣ владѣ¬ 
нія , принадлежащія къ сему замку * даже 
за все пространство земли * какое мож¬ 
но обнять взоромъ съ етаго возвышен¬ 
наго мѣста. — 

«Очень странно !» возразилъ молодой 
Лордъ * какъ будто разсуждая съ самимъ 
Собой : «н такъ слухи объ етой комнатѣ 
нѣсколько справедливы.» Потомъ , обра¬ 
щаясь къ Генералу, «именемъ Неба,» ска¬ 
залъ онъ «прошу тебя другъ любезный , 
будь откровененъ ; открой мнѣ, что слу¬ 
чилось съ тобой столь неприятнаго въ 
домѣ . который долженъ былъ доставить 
нтебъедииственно выгоды гостепріимства.» 

Генералъ казался очень смущеннымъ 
отъ настойчивости своего друга , и нѣ¬ 
сколько минутъ хранилъ глубокое молча¬ 
ніе. «Любезный Лордъ!» сказалъ онъ нако¬ 
нецъ і «то , что случилось въ ету ночь , 
столь необыкновенно и столь тягостно 
даже въ воспоминаніи * что я не взялъ бы 
на себя труда подробно о томъ разска- 
JNo 17. ‘ Г 
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зывать, еслибъ не надѣялся, что моя 
искренность будетъ , можетъ статься , 
награждена изъясненіемъ таинственнаго 
происшествія. Повѣсть, которую ты 
услышишь, могла бы показать меня въ 
глазахъ всякаго другаго человѣкомъ слабо¬ 
душнымъ и суевѣрнымъ , человѣкомъ , ко¬ 
торый былъ игралищемъ собственнаго 
воображенія ; но ты , Милордъ, ты зналъ 
меня въ дѣтствѣ , зналъ меня юношею: 
ты не подумаешь , чтобы въ зрѣлыхъ лѣ¬ 
тахъ я сдѣлался рабомъ слабостей, коихъ 
не зналъ въ первые годы жизни.» Здѣсь 
онъ остановился , а другъ его возразилъ : 

— Не сомнѣвайся въ совершенной моей 
довѣренности къ истинѣ словъ твоихъ, 
какъ бы ни казались онѣ необыкновен¬ 
ны. Я твердо увѣренъ въ півоей не¬ 
устрашимости; не могу подумать, чтобы 
ты обольстился мечтою , но также не 
сомнѣваюсь, что швоя правдивость и 
дружба ко мнѣ не позволятъ увеличить 
тобою видѣннаго. — 

«Хорошо же ,» сказалъ Генералъ «я раз¬ 
скажу тебѣ свою исторію, какъ могу ; 
только признаюсь, лучше хотѣлъ бы идти 
на батарею , нежели вспоминать ужасное 
происшествіе минувшей ночи.» 
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Онъ остановился въ другой разъ * и 
видя, что Лордъ Вѵдвиль готовъ былъ 
слушать его со всевозможнымъ вниманіемъ, 
наконецъ напалъ , хотя съ замѣтнымъ 
отвращеніемъ, разсказывать о своихъ при¬ 
ключеніяхъ въ обойной комнатѣ. 

«Лишь только , Милордъ , разстался 
ты со мною вчера вечеромъ , я раздѣлся 
и легъ. Пламя ^въ каминѣ', противъ мо¬ 
ей постели, разливало яркій свѣтъ, и егао 
обстоятельство, соединясь съ тысячью 
воспоминаній дѣтства, воспоминаній, про¬ 
бужденныхъ во мнѣ неожиданною встрѣ¬ 
чей съ тобшо , мѣшало мнѣ уснуть; ме¬ 
жду тѣмъ сказать должно , что мысли 
мои были совершенно приятны и спокой¬ 
ны , и я поздравлялъ себя съ перемѣною, 
хоть на короткое время, шумныхъ тру¬ 
довъ моего ремесла на мирныя наслажденія 
жизни гражданина, на сіи связи взаимнаго 
расположенія, кои война и невольныя стран¬ 
ствія прервали было на столь долгое время. 

«Между тѣмъ, какъ сіи сладостныя, 
сіи приятныя мысли скользили въ моей 
головѣ и мало по малу меня усыпляли, 
вдругъ былъ я разбуженъ шумомъ, похожимъ 
на шорохъ отъ шелковой одежды , волок- 

Г 2 



шейся по паркету , іі стукомъ отъ балі- 
маковъ съ высокими каблуками, точно 
какъ будто женщина прохаживалась по 
комнатъ. Прежде нежели успѣлъ от¬ 
дернуть занавѣсъ, желая посмотрѣть, 
что ето значитъ, я увидѣлъ Фигуру мало¬ 
рослой дамы , проходившей между посте¬ 
лью и каминомъ. Егпа Фигура стояла ко 
мнѣ спиной; но по шеѣ и плечамъ я могъ 
замѣтить, что епш была пожилая женщи¬ 
на , одѣтая въ старинную одежду * кото¬ 
рая не поддерживалась поясомъ * но бывъ 
наброшена на плеча , спускалась въ ши¬ 
рокихъ складкахъ до самой земли и окан¬ 
чивалась нѣкотораго рода шлейфомъ. 

«Мнѣ показалось страннымъ еіпо по¬ 
сѣщеніе; но я ни мало не сомнѣвался, что 
вижу какую нибѵдь старую женщину до¬ 
ма, которая имѣетъ причуды наряжаться 
въ платье своей бабушки, и которая, 
оставивъ ету комнату , по случаю моего 
приѣзда, быть можетъ і пришла въ нее 
въ полночь забывшись , или по разсѣянію. 
Въ сихъ мысляхъ я нѣсколько разъ повер¬ 
нулся въ посшелѣ и тихо кашлянулъ, что 
бы наполнить посѣтительницѣ, что ком¬ 
ната занята. Она тихо оборотилась, и. 



р Боже ! Милордъ! какая физіономія пред¬ 
ставилась моимъ взорамъ! Не было больше 
нужды ни спрашивать, кто она такова, 
ни почитать ее за существо живое. На 
лицѣ, имѣвшемъ всю неподвижность тру¬ 
па , были напечащлѣны слѣды страстей 
самыхъ гнусныхъ и самыхъ ужасныхъ. Ка¬ 
залось , что земля изрыгнула тѣло како¬ 
го нибудь ужаснаго злодѣя , и что душа 
его оставила на .мгновеніе вѣчный огонь , 
чтобы соединиться съ прежнимъ соуча¬ 
стникомъ своихъ злодѣяніи. Я припод¬ 
нялся на ностелѣ, и поддержнваясь на ру¬ 
кахъ, пристально смотрѣлъ на страшное 
привидѣніе. Оно, какъ мнѣ показалось, 
вдругъ однимъ прыжкомъ прискочило къ 
моей постелѣ, и приблизивъ свою дьяволь¬ 
скую фигуру на Футъ ко мнѣ , съ адской 
улыбкою, выражавшею всю злобу и глумле¬ 
ніе воплощеннаго дьявола, стало въ та¬ 
комъ положеніи, что меня объялъ ужасъ.» 

Здѣсь Генералъ Бровнъ остановился ; 
онъ ошеръ съ лица холодный потъ , вы¬ 
ступившій при воспоминаніи объ етой 
сценѣ. 

аМилордъ I» продолжалъ онъ : «я не 
былъ трусомъ. Тысячу разъ видывалъ я 
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смерть подлѣ себя на' подѣ битвы, и, могу 
похвалиться, никто и никогда не видалъ, 
чтобы Ришардъ Бровнъ обезчестилъ шпагу, 
которую носитъ ; но въ етомъ ужасномъ 
положеніи , при видѣ чудовища , и нахо¬ 
дясь нѣкоторымъ образомъ во власти здаго 
духа, принявшаго на себя образъ женщины, 
вся твердость меня оставила, вся моя 
храбрость исчезла , подобно воску , когда 
онъ брошенъ въ огонь, и я чувствовалъ , 
что каждый волосъ на головѣ моей сталъ 
дыбомъ. Кровь остановилась въ моихъ 
жилахъ и, жертва внезапнаго страха , 
подобно дитяти или молодой дѣвушкѣ , 
я . . . чувствъ лишился ! Не знаю , какъ 
долго находился я въ такомъ положеніи. 

«Опамятовался я при звонѣ колокола 
въ замкѣ : пробило часъ , и звукъ ешотъ 
показался мнѣ такъ сильнымъ , какъ буд¬ 
то колоколъ висѣлъ въ моей спальнѣ. Я 
пробылъ нѣсколько минутъ , не смѣя от¬ 
крыть глазъ ; боялся увидѣть еще пе¬ 
редъ собой ужасное привидѣніе , поразив¬ 
шее меня ужасомъ столь непонятнымъ. 
Наконецъ , призвавъ на помощь всю свою 
бодрость, я открылъ глаза, и — его уже 
ие стало. Первая моя мысль была — по- 
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звонить , разбудить слугъ , перебраться 
въ какой ни будь сѣнной сарай, чтобы 
избѣжать вторичнаго посѣщенія. Одна¬ 
кожъ я раздумалъ , н ето , надобно при¬ 
знаться , произошло не отъ опасенія об¬ 
наружить свою слабость, но потому что 
веревка отъ колокольчика висѣла подлѣ 
камина, а я боялся , проходя по комнатѣ, 
встрѣтиться' съ ужасною женщиной, ко¬ 
торая могла еще скрываться гдѣ нибудь 
въ углу спальни. 

«Не могу описать всего, что я ис¬ 
пыталъ въ'остальную чаешь ночи: лихо¬ 
радочный ознобъ, безпокойство прерывае¬ 
маго сна, утомительную безсошіцу и нѣ¬ 
которой родь оцѣпенѣнія. Тысяча ужа¬ 
сныхъ видѣній, казалось, окружали меня; 
но большое различіе было между первымъ 
явленіемъ и сими послѣдними, происхо¬ 
дившими, какъ я чувствовалъ, отъ напу¬ 
ганнаго моего воображенія и волненія въ 
нервахъ ! 

«Наконецъ показался день. Я всталъ, 
чувствуя боль въ тѣлѣ и стыдъ въ душѣ. 
Я стыдился своей слабости , я , мущина 
и солдатъ, и при всемъ томъ у меня бы¬ 
ло одно желаніе — вырваться скорѣе изъ 



стой адской комнаты. Одѣвшись, какъ 
можно поспѣшнѣе, бѣгомъ пустился я 
изъ замка , чтобы подышать утреннимъ 
воздухомъ и сколько нибудь утишить силь¬ 
ное волненіе нервъ , произведенное во мнѣ 
безъ всякаго сомнѣнія приходомъ жителя 
изъ другаго міра. Теперь ты знаешь., Ми> 
лордъ, причину моего страннаго поступ¬ 
ка и внезапнаго желанія оставить твой 
домъ гостепріимный. Надѣюсь , что мщ 
гдѣ нибудь увидимся ; но сохрани меня 
Богъ когда нибудь провести еиде ночь въ 
стомъ замкѣ Ь| 

Какъ ни былъ страненъ разсказъ Ге? 
нерала , НО онъ говорилъ съ такой увѣ-? 
ренностію , что Лордъ Вудвиль не осмѣ¬ 
лился сдѣлать ни одного изъ возраженій , 
которыми объясняются подобныя про¬ 
исшествія ; не спросилъ у Генерала, 
точно ли увѣренъ онъ , что сто не 
мечпіа; не осмѣлился объяснить сто дѣло 
игрою воображенія или обманомъ оптиче¬ 
скимъ? напротивъ казалось, что Вудвиль со¬ 
вершенно убѣжденъ былъ въ истинѣ всего 
слышаннаго. Послѣ продолжительнаго мол¬ 
чанія Лордъ изъявилъ искреннее сожалѣ¬ 
ніе , чшо другъ его долженъ былъ прове- 
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ещи самую безпокойную ночь у него въ 
домѣ, 

([Тѣмъ болѣе для меня прискорбно , 
мой любезный Бровнъ,» прибавилъ Вуд- 
виль «что все сто есть несчастное и со¬ 
вершенно неожиданное слѣдствіе опыта, 
который хотѣлъ я сдѣлать. Надобно ска¬ 
зать, что комната, избранная тобой 
вчера для ночлега, была заперта пот 
койяьщъ моимъ ошцемъ и даже еще моимъ 
дѣдомъ ; ибо носились слухи , что въ ней 
происходили дѣла странныя. Нѣсколько 
недѣль тому назадъ, когда я принялъ 
замокъ во владѣніе , показалось мнѣ, что 
друзьямъ моимъ не такъ -mo будетъ про¬ 
сторно въ домѣ, н я рѣшился было по¬ 
тѣснить обитателей другаго міра. Вотъ 
я и приказываю отперешь обойную , какъ 
слыветъ она здѣсь, комнату, и не перемѣ¬ 
няя древнихъ утварей, поставить въ ней 
нѣсколько мебелей новыхъ для удовольствія 
тѣхъ , кои будутъ въ ней помѣщаться. 
Между тѣмъ какъ мнѣніе , что ету ком¬ 
нату посѣщаютъ привидѣнія, было еще 
сильно между слугами , и слухи о томъ 
извѣстны были всему сосѣдству и мно¬ 
гимъ изъ моихъ друзей; то я боялся, что¬ 
бы первый занявшій комнату , уже преду- 
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бѣжденный противъ нея , не возобновилъ 
сихъ неприятныхъ слуховъ и не помѣшалъ 
бы мнѣ включить въ распоряженія свои 
одну изъ прекрасныхъ частей замка. На¬ 
добно признаться, любезный Бровнъ, 
вчерашній твой приѣздъ, доставивъ мнѣ 
истинное удовольствіе во всѣхъ отношені¬ 
яхъ, показался твоему другу и самымъ бдаго- 
приятнымъ случаемъ къ уничтоженію не- 
приятныхъ слуховъ объ етой комнатѣ. Въ 
самомъ дѣлѣ я не могъ сомнѣваться въ 
твоей неустрашимости , и при твоемъ 
умѣ, чуждомъ всякихъ предразсудковъ и 
предубѣжденій , я былъ увѣренъ , что не 
найду лучшаго случая сдѣлать свой опытъ.» 

— По чести , — сказалъ Генералъ 
Бровнъ съ нѣкоторою торопливостію — я 
тебѣ очень'обязаиъ, Милордъ, много обязанъ 
по всей справедливости ! Вѣроятно , что 
долго буду вспоминать о слѣдствіяхъ тво¬ 
его опыта, какъ ето. Милордъ, называть 
тебѣ угодно. — 

«Ты несправедливъ противъ меня, 
любезный другъ Ь> возразилъ Вудвиль: 
«размысли сколько нибудь, и ты увидишь, 
могъ ли я думать , чтобы тебѣ встрѣти- 
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лось даже малѣйшее неудовольствіе ! Еще 
вчера утромъ я ни какъ бы не повѣрилъ 
сверхъестественнымъ явленіямъ. Скажу 
болѣе: я твердо увѣренъ, что если бъ те- 
бѣ извѣстны были слухи о комнатѣ , ты 
по собственному движенію просилъ бы 
назначить ее для твоего ночлега. Надоб¬ 
но было такъ случиться ; но ты конеч¬ 
но не припишешь мнѣ въ вину сего стран¬ 
наго случая.» 

— Въ самомъ дѣлѣ страннаго ! — ска- • 
залъ Генералъ, снова принимая на себя 
видъ веселый : — признаюсь , вовсе не 
пристало бы досадовать на тебя за то , 
что ты поступилъ со мною , какъ съ 
человѣкомъ смышленымъ и неробкимъ. 
Но я вижу , лошади мои готовы ; нехочу 
отвлекать тебя Милордъ , отъ утрен¬ 
нихъ забавъ твоего общества. — 

«Слушай же , старый другъ !» сказалъ 
Лордъ Вудвидь : «если уже я не могу про¬ 
сить тебя остаться еще на день въ зам¬ 
кѣ ; то побудь по крайней мѣрѣ еще 
хоть полчаса. Ты когда-то любилъ живо¬ 
пись, а у меня есть галлерея Фамильныхъ 
портретовъ, изъ коихъ многіе писаны 
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Вандиномъ; право, нѣкоторыя изъ картинъ 
достойны твоего вниманія.» 

Генералъ Бровнъ, хотя не безъ отго¬ 
ворокъ , согласился на прозьбу. Замѣтно 
было , что онъ не свободно дышалъ , на¬ 
ходясь въ замкѣ; при всемъ томъ не могъ 
отказаться исполнить желаніе друга, 
и тѣмъ болѣе, что внутренно раскае- 
рался въ непростительномъ поведеніи сво¬ 
емъ предъ хозяиномъ , столь гостепріим¬ 
нымъ и любезнымъ. 

Вотъ Генералъ идетъ за Лордомъ 
Вудвилемъ черезъ большой рядъ комнатъ 
въ длинную галлерею , убранную портре¬ 
тами, на которые, по мѣрѣ того какъ про¬ 
ходилъ мимо ихъ j получалъ отъ своего 
друга нужныя объясненія. Замѣтно было , 
что Генералъ не слишкомъ занимался біо¬ 
графическими подробностями , не заклю¬ 
чавшими въ себѣ ничего особенно любо¬ 
пытнаго. Тутъ былъ Кавалеръ , потеряв¬ 
шій Фамильное наслѣдство, защищая сто¬ 
рону Короля ; тамъ прекрасная Дама, по¬ 
правившая свои дѣла, вышедши замужъ 
за богатаго болвана; еще далѣе, пред¬ 
ставлялся Дворянинъ , навлекшій на се- 
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бя подозрѣніе по сношеніямъ съ Дворомъ* 
находившимся въ изгнаніи въ Сенъ - Жер¬ 
менѣ ; а тамъ опять другой* сражавшійся 
во время революціи за Вильгельма * н еще 
другой * переходившій на обѣ стороны. 

Между тѣмъ > какъ Лордъ Вудвиль 
дѣлалъ такимъ образомъ Генералу объя¬ 
сненія і которыхъ послѣдній почти не 
слушалъ * оба очутились на срединѣ гал¬ 
лереи; Вдругъ * въ крайнемъ изумленіи 
и даже съ нѣкоторымъ ужасомъ* Генералъ 
Бровнъ останавливается и цѣпенѣетъ * 
устремивъ глаза на портретъ старой да¬ 
мы , одѣтой во вкусѣ послѣднихъ годовъ 
семнадцатаго столѣтія; 

«Вотъ она !» воскликнулъ Бровнъ : 
«вотъ она! Ешо ея черты., ея выраженіе, 
хотя меньше дьявольскія , нежели у ста¬ 
рой чародѣйки, приходившей ко мнѣ ночью.» 

— Если такъ, — сказалъ молодой Лордъ, 
— то я нисколько не сомнѣваюсь въ подлин¬ 
ности твоего привидѣнія. Ешо портретъ 
однсш изъ моихъ прабабушекъ: ужасный 
рядъ ея злодѣяній описанъ въ одной Фа¬ 
мильной хроникѣ, у меня теперь храня¬ 
щейся. Разсказывать о томъ было бы слнш- 
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комъ ужасно ; довольно тебѣ знать , что 
смертоубійство и кровосмѣшеніе осквер¬ 
нили сію роковую комнату, въ которой 
ты помѣщался. Я снова предамъ ее заб¬ 
венію , на которое благоразумные мои 
предки ее осудили, и никогда, доколѣ ето 
будетъ зависѣть отъ моей воли, никто 
уже не подвергнется неизъяснимымъ ужа¬ 
самъ , кои могли поколебать даже твое 
мужество , твою неустрашимость. — 

Такимъ образомъ друзья разстались 
совершенно съ другими чувствами, нежели 
съ какими они увидѣлись. Яордъ Вудвиль 
приказалъ вынести всѣ уборы изъ обойной 
комнаты, и задѣлать ея двери, а Генералъ 
Бровнъ постарался забыть ее у какого-то 
прнятеля, нестоль знаменитаго, и въ другой 
странѣ л менѣе живописной; онъ поста¬ 
рался изгладить въ душѣ своей страшныя 
впечатлѣнія ночи , проведенной въ замкѣ 
Вудвиль. 

(ІГйъ ВіЫ. Vnivers. rupee. В. Лраховъ.) 



СОВРЕМЕННАЯ ИСТОРІЯ. 


О причинахъ нынѣшняго положенія 
Турціи (*). 

Сдѣлана была попытка произвести 
великую перемѣну. Что же воспослѣдовало? 
Г. Макъ Фарланъ даетъ намъ разумѣть, 
что надобно думать о сихъ реформахъ 
военныхъ, которыя, истребивъ духъ муже¬ 
ства въ Оттоманахъ, отнюдь не замѣнили 
его новою сѵстемой. Всего недостаетъ 
нѣкогда грознымъ опустошителямъ міра: 
недостаетъ имъ золота,храбрости,умѣнья; 
прежній Фанатизмъ ихъ угасъ ; Коранъ 
уже болѣе непроизводнтъ героевъ: очаро¬ 
ваніе разрушено ! 

Каковъ народъ, таковъ и глава его. И 
его хотѣли намъ представить глубокимъ 
политикомъ, великимъ преобразователемъ! 
Магмутъ освободился отъ'янычаръ совсѣмъ 

(*) Извлечено изъ книги : Constantinople et la Tur- 
quie en 1828 par Charles Mac - Farlane. Ешо 
переводъ; авторъ писалъ іюанглійски. 
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не для того чтобы просвѣтить свое го¬ 
сударство , а потому что боялся ихъ * 
какъ людей* опасныхъ именно діЯ его осо- 
бы* Сдѣлавъ нѣкоторыя перемѣны въ дес- 
потмзмѣ своихъ безчеловѣчныхъ предше¬ 
ственниковъ * онъ вовсе не имѣлъ въ виду 
того* чтобы замѣнить оный управленіемъ 
справедливымъ іі благодѣтельнымъ* Угодно 
ли знать , какимъ образомъ Султанъ до¬ 
бываетъ деньги? Прочтите описаніе сМергпи 
злосчастныхъ Дузъ - Оглу * которые были 
повѣшегіы на воротахъ собственнаго дома, 
безъ всякой Формы судопроизводства, безъ 
всякой вины ихъ , кромѣ той развѣ что 
обладали богатствомъ * завиднымъ для 
Султана! Подобныя казни отнюдь не рѣд¬ 
ки* Негоціантъ Шапджи расточалъ сокро¬ 
вища свои, законно прнобрѣшенныя Посред¬ 
ствомъ торговли, сыпалъ ихъ единственно 
съ намѣреніемъ * чтобы заслужишь тит¬ 
ло отца бѣдныхъ. Магмушъ велѣлъ его 
удавить безъ всякаго предлога* безъ суда* 
только лишь для того чтобы завладѣть 
его имѣніемъ ; ибо Султанъ есть наслѣд¬ 
никъ всѣхъ нмъ умерщвляемыхъ. Убійца 
своего брата , своего Любимѣйшаго мини¬ 
стра Галетъ - Еффендія , покрытый сра¬ 
момъ жестокостей и грабителѣсшвъ * 
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«багренный кровію пятидесяти тысячь 
воиновъ своихъ , еще никѣмъ не замѣнен¬ 
ныхъ подъ его знаменами, приобыкшій 
играть святѣйшими правами и нарушать 
свои собственные законы , онъ потерялъ 
уваженіе и въ глазахъ варваровъ, своихъ 
подданныхъ , которые не только не ста¬ 
нутъ защищать его въ роковую минуту, 
но, быть можетъ, еще противъ него са¬ 
маго устремятъ свое оружіе. 

Откуда же происходитъ , что такіе 
Феномены въ нравственномъ мірѣ , даже и 
самою политикою Англіи неодобряемые, 
жестокою несправедливостію нарушающіе 
права народныя , откуда происходитъ , 
что они еще донынѣ господствуютъ въ 
странахъ прекраснѣйшихъ , знаменитыхъ 
воспоминаніями ? Ето объяснятъ намъ 
сами Турки. 

НІагмутъ иногда совѣщается съ колду¬ 
нами. Сказываютъ, яко бы онъ вопрошалъ 
одного изъ славнѣйшихъ предсказателей на 
Востокѣ о концѣ нынѣшней войны и о томъ, 
чего долженъ онъ ждать отъ великихъ 
Державъ Европы. Колдунъ принесъ четы¬ 
рехъ пѣтуховъ: одинъ былъ предвшави- 
Ко 17. Д 
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телемъ Оттоманской Имперіи, другой Рос¬ 
сіи , третій Франціи, четвертый Англіи. 
Турецкій рыцарь поставленъ былъ на са¬ 
мой срединѣ кіоска ; прочіе три , вмѣсто 
того чтобъ совокупными силами напасть 
на пернатаго героя Турціи, затѣяли меж¬ 
ду собою драку и драку ужасную. Кончи¬ 
лось тѣмъ , что пѣтухъ Оттоманскій 
удержалъ поле сраженія и восторжествовалъ 
надъ противниками своими (*). Султанъ 
понялъ смыслъ аллегоріи кудесника и съ 
удовольствіемъ одобрилъ его предсказаніе. 

Разумѣется, что такое предсказаніе 
должно было понравиться Султану, кото¬ 
рому очень приятно желать, чтобы древ¬ 
няя колыбель знаній человѣческихъ, благо¬ 
роднѣйшая часть древняго міра отц Ев¬ 
фрата до Дуная и отъ Крита до Гемуса, 
чтобы сіе наслѣдіе великаго народа, пора¬ 
бощенное тѵранами, пребыло всегдаш¬ 
нимъ позорищемъ чумы, безплодія и без¬ 
славія ; чтобы врата Сераля., во славу 
Могаммеда, непереставали украшаться 
кровавыми трофеями ; чтобы разбойники 
Африканскіе , достойные пособники пове- 

(*) Съ чѣмъ мы его теперь же, не откладывая въ 
даль, и иоздравляемъ ] Лерев. 
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лшпеля правовѣрныхъ, продолжали ужасать 
берега Италіи , Испаніи , Франціи и на¬ 
лагать постыдную дань на Державы Хри¬ 
стіанскія. 

(3. d. D. ) 

21 Сентября. 


сись. 


Мысли и наблюденія. 

Смотримъ на отрытыя въ Помпеи, въ Гер¬ 
куланумѣ расписныя стѣны и — справедливо 
изумляемся, видя изящество работы; еще 
болѣе изумляемся, когда говорятъ намъ, что 
ето обыкновенныя лишь украшенія ком¬ 
натъ , повсюду встрѣчавшіяся, отнюдь не 
рѣдкія. Нѣсколько понятнымъ становится 
для насъ ето явленіе, когда предположимъ , 
что исправные ремесленники сіи имѣли 
передъ глазами отличныя картины худож¬ 
никовъ первостепенныхъ , которыхъ от¬ 
блескъ придавали они своимъ работамъ, 
и отблескъ сей сколь ни малозначущщ онъ 
все еще изумляетъ насъ , въ наше время * 
Такимъ образомъ сіи недавно открытые 

Д 2 
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свѣту ремесленники - художники дѣйству^ 
ютъ теперь подобно созвѣздію., вновь про* 
сіявшему , распространяющему яркіе луни 
свои на многія земли. Что вышло бы, 
когда бъ каждый изъ нихъ захотѣлъ быть 
оригинальнымъ, когдабъ каждый захотѣлъ 
прокладывать особливый пугпь и на немъ 
подвизаться I' 

% 

Возможно ли, чтобы Нѣмцы когда- 
либо соединились между собога духомъ об¬ 
щаго согласія, духомъ единомыслія? Юно¬ 
шеству ихъ въ каждомъ изъ Университе¬ 
товъ , отъ Киля до Мюнхена, препода¬ 
ются различныя начала Філософіи, и го¬ 
ловы молодыхъ людей приготовляются къ 
жизни совершенно различнымъ образомъ ! 

Е керманъ. 



69 


Политическія и другія происшествія. 

Москва . 

По случаю заключеннаго и подписаннаго во 
а и день Сентября трактата вѣчнаго мира м.вг 
жду Россіею и Оттоманскою Портою , въ аЗ 
день сего же мѣсяца, въ 12 часовъ утра послѣ ли¬ 
тургіи, въ большомъ Успенскомъ Соборѣ было при¬ 
несено благодарственное Господу Богу молебствіе 
съ прочтеніемъ Высочайшаго Рескрипта , послѣ-» 
довавшаго въ і 8 день Сентября на имя Его Сія¬ 
тельства Господина Московскаго Военнаго Гене¬ 
ралъ-Губернатора, Торжественность сія озна- 
менована пушечной пальбою въ Кремлѣ , коло¬ 
кольнымъ звономъ чрезъ весь день и освѣщеніемъ 
столицы при наступленіи вечера. 

— За совершеннымъ разбитіемъ главныхъ 
силъ Верховнаго Визиря при селеніи Кулевчѣ, за 
покореніемъ крѣпости Силистріи, послѣ незабвен¬ 
наго перехода Балканскихъ горъ , послѣ овладѣнія 
всѣми крѣпостями Бургазекаго залива и занятія 
Адріанополя, побѣдоносныя войска Россійскія, 
подъ начальсшвохмъ Героя знаменитаго , явились 
предъ вратами самой столицы неприятеля , и 
опершись правымъ флангомъ на ескадру Графа 
Гейдена , а лѣвымъ на флотъ Черноморскій , при¬ 
нудили наконецъ Оттоманскую Порту рѣшитель¬ 
но просить пощады. 
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— Въ полученномъ здѣсь Одесскомъ Вѣстни¬ 
кѣ отъ иго Сентября сказано между прочимъ: 
«Условія сего договора проливаютъ новые лучи 
славы на Россію ; подробности оныхъ получимъ 
Мы изъ Петербургѣ. послѣ ратификаціи. Нынѣ 
помѣщаемъ отношеніе о семъ событіи Г, Главно¬ 
командующаго арміею къ Г. Новороссійскому Ге¬ 
нералъ-Губернатору:» «Въ воздаяніе отличныхъ ус- 
«пѣховъ, одержанныхъ побѣдоносными Россійскими 
«войсками надъ врагомъ 7 и трудовъ, понесенныхъ 
«на пользу службы ГОСуДАРЮ и Отечеству въ 
«теченіе нынѣшней войны, Всемогущій Богъ въ не- 
«ограшіченной милости своей даровалъ намъ миръ, 
«который уполномоченными воюющихъ Державъ 
«подписанъ въ Адріанополѣ сего Сентября а го 
«дня. О семъ важномъ событіи съ живѣйшимъ удо- 
«вольствіемъ имѣю честь увѣдомить Ваше Сія- 
«яшельешво , поздравляя съ славнымъ для Россіи 
«миромъ. Чесгпь имѣю быть и проч. 3 го Сен- 
«шября 1829. Адріанополь 

Г р е ц і я. 

Іюня иго (стар. ст.) , въ достопамятный 
день открытія Греческаго національнаго собранія, 
послѣ рѣчи, произнесенной Президентомъ, былъ 
читанъ отчетъ о всѣхъ мѣрахъ, какія были при¬ 
няты Главою народа для общей пользы , д обо 
В.сѣхъ важнѣйшихъ событіяхъ, именно: о разныхъ 
дѣйствіяхъ трехъ союзныхъ Державъ ; о трак* 
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татѣ Лондонскомъ; объ освобожденіи Пелопоине- 
за отъ войскъ Егѵпещскихъ ; о Французской екс- 
педиціи ; о денежныхъ пособіяхъ отъ ИМПЕРА¬ 
ТОРА Всероссійскаго и ошъ Короля Французска¬ 
го. Любопытно знать , что съ Января 18528 
года по Апрѣль 1829 го государственный доходъ 
вмѣстѣ съ пособіями отъ ЕГО ИМПЕРАТОР¬ 
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА ( 4 , 383 , 2 оо Тур. піастр.) 
и отъ Короля Французскаго (8,260,000 Т. п.) про¬ 
стирался до 26,618,664 піастровъ, а расходъ до 

23,489,642, 

Португаллі я. 

Когда было получено въ Лиссабонѣ извѣстіе о 
перемѣнѣ Французскаго Министерства, Мигуелисты 
не могли скрыть великой своей радости. Они надѣ¬ 
ются, что Государь ихъ будетъ признанъ въ Ко¬ 
ролевскомъ достоинствѣ, не вступая въ бракъ 
съ племянницею. 


Испанія • 

Въ письмахъ изъ Гаванны увѣряютъ, что 
ошъ експедиціи противъ Мексики ожидать дол¬ 
жно весьма счастливаго успѣха: Мексиканскіе 
Генералы Сантана , Гарца и Арміо , ненавидящіе 
Гверрера и состоящіе въ связи съ Баррадасомъ , 
будто бы усильно требовали отправленія упомя¬ 
нутой експедиціи. 
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— Недавно открылось, что многіе веслу- 
жащіе офицеры вели переписку съ Испанскими 
либералами, которые находятся въ Англіи, и что 
они замышляли произвести важныя перемѣны въ 
Государствѣ. Правительство , открывшее слѣды 
сего заговора, приняло съ своей стороны надле¬ 
жащія мѣры. 

В б л н к о 6 "р н т анні л. 

Бъ Портсмутѣ учрежденъ военный] судъ надъ 
Капитаномъ Дикенсономъ, бывшимъ въ Наварин- 
скомъ сраженіи. Въ одно изъ засѣданій Адмиралъ 
Кодрингшоиъ объявилъ, что онъ не отвѣтствуетъ 
за обвинительные пункты, присланные отъ Ад¬ 
миралтейства ; что настоящее состояніе всего 
дѣла объяснилось бы , когда бъ Адмиралтейство 
прислало всѣ его бумаги, и что потому-то онъ 
болѣе всего желаетъ, дабы переписка его съ симъ 
мѣстомъ была издана для свѣдѣнія публики и все¬ 
го свѣта. 

— Издатели Утренняго Журнала потребо¬ 
ваны къ суду. Господамъ симъ угодно было печа¬ 
тать статьи, въ которыхъ объявляется, что 
Герцогъ Веллингтонъ есть притѣснитель и дерз¬ 
кій человѣкъ; что онъ не знаетъ правилъ чести, и 
виновенъ въ намѣреніи ниспровергнуть тронъ 
и законы своего отечества. (Подобныя статей¬ 
ки пишутся, какъ извѣстно , корыстолюбивыми 
наглецами для зѣвакъ, любопытствующихъ .знать, 
fcrno кого отпогнхнеалъ и какимъ образомъ,,)... 
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Германія . 

Пишутъ съ Рейна что Его Императорское 
Высочество Великій Князь Цесаревичѣ , по воз¬ 
вращеніи Своемъ изъ Емса, пробудетъ нѣсколько 
времени во Франкфуртѣ на Майнѣ, гдѣ Ея Свѣ¬ 
тлость Княгиня Ловицкая намѣрена полмовадис^ 
ваннамиг 


Извѣстія и замѣганія. 

Если судить по аукціонной публичной про¬ 
дажѣ картинъ , бывшей недавно въ Лондонѣ , шр 
видно, что богатые Англичане болѣе уважаг 
ютъ Нидерландскую шкоду нежели Италіанскую. 
За одну изъ картинъ , работы Павла Поттера, 
съ изображеніемъ на ней группы животныхъ, при¬ 
надлежавшую покойному Лорду Гвайдиру , запла¬ 
чено 1265 фунт. ст. ; ландшафтъ съ фигурами, 
Гайысбороуга, проданъ заио2 фунт. ст.; похи¬ 
щеніе Европы, Клода, взято для Короля за 2100 
фун. ст. ( 5 о,ооо франковъ , столько же рублей 
ассигнаціонныхъ) ; ландшафтъ Гайпсбороуга и 
Святое семейство Рейнольда приобрѣтены за 1996 
фунт. ст. директорами Британскаго Институ¬ 
та , которые вознамѣрились картины сіи прине¬ 
сти въ даръ Музею Британскому. На другомъ 
аукціонѣ , учрежденномъ по распоряженію фами¬ 
ліи Лорда Ренёдага , ландшафтъ живописца фанъ 



Куйпа однимъ продавцомъ картинъ (Пикоккомъ) , 
купленъ за юбо фунт. ет,, между шѣмъ какъ за 
ландшафтъ Пуссеня заплачено только юі, аза 
Рубенсово пораженіе Максеиція не болѣе 17З фунщ. 
ст. Послѣдняя картина принадлежала нѣкогда 
галлереѣ Иале - Рояля. 

Еще на другомъ аукціонѣ за картины Ве¬ 
ста выручено 25 ,ооо гиней. Число любопытныхъ 
посѣтителей , платившихъ за входъ незначущую 
сумму, простиралось до і 5 ,ооо* Одна большая 
картина сего художника Отреченіе отъ Хріста 
(вѣроятно , Петрово) приобрѣтена за 3 ,ооо ги¬ 
ней , думаютъ, для Дюка Орлеанскаго. Другая, 
которой содержаніе взято изъ Апокалѵпсиса, на¬ 
писанная Вестомъ на 24 году своей жизни, про¬ 
дана за 2000 гиней; а третья, съ изображеніемъ 
Моѵсея , приемлющаго скрыжали, за 5 оо гиней, и 
цроч. Такія суммы , расточаемыя на живопись, 
свидѣтельствуютъ, сколько о достоинствѣ кар¬ 
тинъ , столько же и о богатствѣ сыновъ Бри- 
танніи* 

— Августа 28 друзья и почитатели зна¬ 
менитаго Гете праздновали въ Веймарѣ 80-лѣт¬ 
ній день рожденія старца. Г. Мицкевичъ немо- 
жетъ довольно нахвалиться его ласками. Гете 
довольно еще свѣжъ тѣломъ для своего возраста 
и совершенно бодръ духомъ; ростъ имѣетъ колос¬ 
сальный , лице выразительное и опщѣшіо умное. 



Бардъ Германскій часто приглашаетъ Польскаго 
Поета къ обѣду и на вечеръ. Виновникъ празд¬ 
ника былъ очень веселъ, когда принималъ поздра¬ 
вленія, иво время стола, за которымъ гости си¬ 
дѣли часа четыре. Король Баварскій прислалъ 
къ нему при своемъ рескриптѣ копію одной древ¬ 
ней статуи , а жители Веймара осыпали знаме¬ 
нитаго старца подарками , письмами , пѣснями и 
стихами. Гете изъявилъ г-ну Мицкевичу желаніе 
имѣть у себя портретъ его, 

— Въ Англійской газетѣ Standart ? гдѣ оци* 
сывается безпокойство умовъ въ Константіно- 
нолѣ по случаю успѣховъ Россійскаго войска, 
очень кстати повторено Латинское двустишіе, 
замѣчательное сверхъ того еіце и предлинными 
словами своими. Ето сущая диковинка въ просодіи; 

Consternabantur Constantinoplitani 

Innumerabilibus sollicitudinibus. 

— Одинъ любитель игротехники недавно, 
на лугу по близости Лондона, сжегъ чудный фей- 
срверкъ , послужившій новымъ свидѣтельствомъ , 
до какой степени совершества можно довести ис¬ 
кусство разнообразить огненныя забавы. Въ концѣ 
представленія, быстро поднялся на воздухъ шаръ, 
окруженный тонкою полосой изъ желѣза* Когда 
онъ достигъ высоты около 5 оо саженей , вдругъ 
раздалось три выстрѣла, и въ тоже здногосеніе 
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аъ темнотѣ просіяли слова: God save the King (Бб- 
же\ храни Царя!}. Письмена краснаго цвѣта пламе¬ 
нѣли на бѣломъ полѣ; держалъ ихъ золотой Ангелъ, 
съ голубыми, зелеными и багряными перьями въ 
крыльяхъ. Впечатлѣніе въ зрителяхъ было чрез¬ 
вычайное , восторгъ неизъяснимый. Спустя нѣ¬ 
сколько минутъ, огненное видѣніе исчезло при ужа¬ 
сномъ трескѣ : явился золотой рогъ изобѵ^ія, вы-, 
брасыванщій на землю цвѣты всякихъ красокъ. 
Послѣ трехъ вѣстовыхъ выстрѣловъ все измѣни¬ 
лось въ три ярко блестящія звѣзды , которыя 
вмѣстѣ съ шаромъ тихо спускались на землю* 


—■ Прй недостаткѣ сѣна во Франціи, ко¬ 
торое нынѣшнимъ лѣтомъ повреждено на лугахъ 
дождями, тамъ совѣтуютъ давать лошадямъ сѣч¬ 
ку изъ соломы — кормъ здоровый и хозяйствен¬ 
ны» , между тѣмъ какъ и самое лучшее сѣно 
дѣлаетъ лошадь* одышливою* Въ Испаніи , въ Гер¬ 
маніи, въ Лотарингіи вообще употребляется сѣч¬ 
ка изъ соломы ; она же входитъ въ употребленіе 
и повсюду во Франціи. Замѣчено, что лошади 
получаютъ хорошую шерсть съ лоскомъ, дород¬ 
ность въ тѣлѣ и притомъ сшановяшся бодры¬ 
ми # живыми — постоявши на сѣчкѣ. Непосред¬ 
ственно за симъ извѣстіемъ , объявляется чиша- 
телямъ журнала Преній о томъ, гдѣ именно и 
за какую цѣну можно получишь вь Парижѣ сѣ.ч-к* 
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ж$ъ соломы отличнѣйшей доброты. Пренебреже-* 
ніе къ сѣну, цожетъ быть, инымъ напомнитъ 
басню о лисицѣ и виноградникѣ; не смотря на 
то, мы не сочли излишнимъ довести сіе извѣстіе 
до свѣдѣнія нашихъ читателей. 


— Въ Тифлисскихъ вѣдомостяхъ содержится 
извѣстіе объ удачномъ исполненіи одного изъ от¬ 
важнѣйшихъ предприятій. Отъ начала міра нога 
смертнаго некасаяась вершины Елборуса, высочай¬ 
шей изъ горъ хребта Кавказскаго. Експедиція Гг# 
Академиковъ, подъ личнымъ начальствомъ Генарала 
отъ Кавалеріи Еммануеля, 8 го Іюля приблизилась 
къ, подошвѣ Елборуса. іо Числа поутру около и 
часовъ , Черкесъ Киляръ , одинъ изъ принадлежав¬ 
шихъ къ обществу путешественниковъ , достигъ 
самой вершины. Онъ получилъ отъ Генерала 4°° 
рублей ассигнаціями и 5 аршинъ сукна. Въ Елбо- 
руссѣ , счИйіая отъ поверхности Атлантическа¬ 
го Океана, полагается іб,8оо футовъ, то есть 
около 5 версшъ высоты отвѣсной# 


(Сообщено») 

А. Здравствуйте , почтеннѣйшій ! ~ Б. 
Имѣю честь вамъ кланяться. Что новаго ? А» 
«Теперь изъ множества повременныхъ изданій осо- 
»беино заслуживаютъ вниманіе Сынъ Отечества 
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«въ соединеніи съ Сѣвернымъ Архивомъ, и Мо¬ 
сковскій Телеграфъ тіо ихъ сильному вліянію на 
«общественныя мнѣнія , и къ гестп издателей мо- 
«ясно сказать, гто они огенъ рѣдко употребляй 
«ютъ во зло довѣренность гптателей — Б . Не 
ужьли? — А . Ей, ей такъ! — Кто сказалъ 
вамъ ето ? — А. Сказалъ, написалъ и напеча¬ 
талъ. — J5. Кто же такой ? — А . Господинъ 
Плаксинъ. — Б . Гдѣ бы, на примѣръ? — А . Ска¬ 
залъ, изволите видѣть, гдѣ-то на лекціи; на¬ 
писалъ , разумѣется, на бумагѣ; а напечаталъ 
въ No 35 мъ того же Сына Omezecmea и совокуп¬ 
леннаго съ нимъ узами единства Сѣвернаго Архива . 
Загляните въ Телеграфъ Лингвистики, Журналис¬ 
тики, Нигилистики: и тамъ нынѣ проповѣдуется 
то же самое о Питерскомъ Янусѣ съ ящи¬ 
комъ — и необлыжно . Ей, ей такъ! — £♦ Да, 
ну • . . ето иное дѣло ! 


ѳ. г: 
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Вѣстника Европы на 1829 годъ въ N- ібмъ отъ 
іу4 страницы до конца слѣдуетъ исправитъ ци¬ 
фры надъ страницами до конца книжки • Сверхъ 
того гптатъ должно : 

Стран . 281 строк. S Брандебургѣ 

- 283 - 20 f8u rgredjt, ©tabtred?t), 

-189 - 16 медъ, пеньку, ленъ, сельди. 

Въ нумерѣ 16 : 

Стран . 282 строк . 11 а подъ вторымъ болѣе 

-291 —— 2З благое заблужденье. 

-Зо 4 - 24 являлись и ноты 


27 еще со временъ 




. - ~-~^7 £л 1: ІШ > = = 

вѢстникъТвропы 

Т $± 18. 
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ИЗЯЩНЫЯ ИСКУССТВА, НАУКИ и 
ЛИТТЕРАТУРА. 

Отдухѣ Итальянской Лштпературъі 
въ XIX отъктъ (*)• 

Литгпература Италіяиекая имѣетъ 
древнее начало. Во Франціи своя начиналась 
не одинъ разъ: Литтература Трубадуровъ 
и Романсьеровъ была отвергнута Маро- 
шомъ и Рабеле, положившими другія осно¬ 
ванія., иа коихъ однако же Расинъ ц Боало 
созидать не рѣшились; теперь опять новая 
литтература зара;кдается среди преній, 
среди несогласія между правилами клас¬ 
сиковъ н романтиковъ. Но тамъ , за 
Альпами , съ появленія Данта п Петрар¬ 
ки, современниковъ нашимъ (Французскимъ) 
Трубадурамъ , представляется одинъ без¬ 
прерывный рядъ произведеніи лпттера- 
турныхъ ; при всемъ томъ есть измѣ¬ 
ненія. 


(*) Изъ Mercure de France аи XIX siecie. 
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Вотъ чего не знаютъ, или по крайней 
Мѣрѣ знаютъ не всѣ, а только нѣкото¬ 
рые неутомимые ученые мужи , для коихъ 
литшерашура Италіянская была единст¬ 
веннымъ предметомъ изслѣдованій: я хочу 
сказать, что первыми опытами своими 
литшерашура обязана тамъ единствен¬ 
но — чужестранцамъ. 

Въ Испаніи было два рода людей, раз¬ 
личныхъ нравами и вѣроисповѣданіемъ , — 
людей, воспитанныхъ въ Сферахъ понятій 
совершенно противоположныхъ, — лю¬ 
дей , кои, протекши почти половину зем¬ 
наго шара , наконецъ встрѣтились между 
собою: сіи два рода людей были — Готѳы 
и Мусульмане. 

То же самое случилось въ Италіи. Нор¬ 
мандскіе искатели приключеній принесли 
въ Апулію правила, военный духъ и суро¬ 
вость Сѣвера ; но подъ небомъ несравнен¬ 
но приятнѣйшимъ — нежели горизонтъ мра¬ 
зный, вѣчная обитель бурь сѣверныхъ — они 
смягчились во нравахъ. Норманны распро¬ 
странили свое владычество въ Сициліи, гдѣ 
Сарацины имѣли такое множество колоній, 
что въ городахъ одни они составляли поло¬ 
вину народонаселенія. Вмѣсто того, что- 
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бы драться между собою до послѣдней 
крайности , какъ то было въ Испаніи, 
жители Сѣвера и Юга здѣсь удивительно 
подружились. Палермскій Дворъ, впрочемъ 
совершенно Норманнскій, какимъ онъ былъ 
во время двухъ Рогеровь и двухъ Вильгель¬ 
мовъ, не отвергнулъ познаній Аравитянъ. 
Сіи послѣдніе еще хранили благоуханіе вос¬ 
точной образованности і процвѣтавшей 
При Калифахъ. Тамошній климатъ сильно 
клонилъ жителей къ установленіямъ исла¬ 
мизма : если бы не ревность къ вѣрѣ, ка¬ 
кою тогда пламенѣли умы Хрістіанъ; то, 
можетъ быть, Короли Норманнскіе обра¬ 
тились бы къ догматамъ Могаммеда. 

Не пожертвовали они своей вѣрою , 
правда; за то уже усвоили обычаи Арави¬ 
тянъ, многочисленныхъ своихъ подданныхъ. 
Вильгельмъ I, подобно Монархамъ Восто¬ 
ка , ввѣрилъ дворецъ свой охраненію евну¬ 
ховъ. Многократно избиралъ онъ изъ числа 
мусульманъ и повѣренныхъ своихъ и минист¬ 
ровъ. Фридерикъ II въ послѣдствіи напол¬ 
нилъ ими свою армію* и поручилъ имъ управ¬ 
леніе провинцій. Сарацины обладали тай¬ 
ною искусствъ роскоши : Поеэія * музы¬ 
ка , мануфактуры — все ето находилось 
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въ ихъ рукахъ. Первые опыты стиховъ на 
Италіанскомъ языкѣ были сдѣланы метро¬ 
манами Арабскими для услажденія Нор¬ 
маннскаго слуха. 

Поеты сего времени мало извѣстны ; 
они отваживались только на любовную 
идиллію, на пѣсню. Наконецъ Латинскій 
языкъ былъ брошенъ, и общенародный 
полупилъ право гражданства. Скоро явил¬ 
ся и Дантъ. 

Покажемъ легкій очеркъ состоянія умовъ 
на всемъ Птадіанскомъ полуостровѣ , ко¬ 
гда была начата Divina Comedia. 

Нѣкоторые устремили всю силу ду¬ 
ши своей къ таинственнымъ обрядамъ вѣ¬ 
ры. Святый Францискъ и Святый Доминикъ 
учредили новыя духовныя общества , бо¬ 
лѣе дѣятельныя , нежели всѣ другіе ор¬ 
дены монаховъ. Ихъ примѣръ, ихъ пропо¬ 
вѣдь, ихъ гоненія — все сіе пробудило, уси¬ 
лило ревность и дало ей характеръ суро¬ 
вый. Такое направленіе умовъ не осталось 
безъ послѣдствій. Бъ отечествѣ Данша 
въ одинъ изъ праздниковъ дали ужасное 
зрѣлище, въ которомъ всѣ истязанія ада 
представлены были предъ глазами народа. 
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Ложе рѣки Арно долженствовало пред¬ 
ставлять бездну ада и всѣ возможныя каз- 
нн л какія только могло изобрѣсти вообра¬ 
женіе монаховъ : рѣки горящей смолы, 
пламя, льды, зміи — все было показано 
въ дѣйствіи надъ живыми людьми, коихъ 
вопли и стенанія очаровали зрителей : 
вотъ какого рода зрѣлища послужили вдох¬ 
новеніемъ для Данта. 

Его воображеніе такимъ образомъ бы¬ 
ло предубѣждено, и—онъ началъ свою по¬ 
ему. Предметъ ея былъ тогда извѣстнѣе 
всякаго другаго, а успѣхъ зависѣлъ во 
многомъ отъ силы ума его, отъ живости 
воображенія, но еще болѣе отъ самаго 
содержанія поемы. 

Вотъ слѣдственно и оправдалось то, 
что, спустя много времени, сказано было 
Юнгомъ, а именно: чѣмъ болѣе удаляются 
отъ древнихъ , тѣмъ болѣе имъ подража¬ 
ютъ. Ничто не можетъ быть такъ да¬ 
леко отъ мѵѳовъ Гомеровыхъ, какъ основа 
поемы Divina Corned іа : но Дантъ прибли¬ 
зился къ нимъ, можно сказать, повторилъ 
Гомера своимъ вкусомъ въ выборѣ, совоку¬ 
пленіемъ главныхъ мнѣній своего времени, 
употребленіемъ ихь въ дѣло. 
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Истинно романтическимъ вѣкомъ по- 
езііі Пталіанекой былъ вѣкъ Данта, Пет¬ 
рарки и Боккачіо. Вотъ трое именъ, 
кои , блистая въ лучахъ славы , отдѣля¬ 
ются отъ множества другихъ, впрочемъ 
знаменитыхъ, по крайней мѣрѣ въ свое вре¬ 
мя. Зеноби де Страда и Колуччіо Салу- 
шаши, подобно Петраркѣ, удостоились 
почестей тріумФа. Не упоминаю о дру¬ 
гихъ, нѣкогда громкихъ, но теперь совер- 
щенно забытыхъ. 

Петрарка всею славою обязанъ сво* 
имъ сонетамъ, коихъ, по моему мнѣнію, 
нѣтъ ничего глупѣе въ мірѣ. Въ самомъ 
дѣлѣ, говорить намъ нѣсколько щшсячь 
разъ , что Лаура прекрасна , тогда какъ 
мы не видимъ ни дѣйствій ея , ни отвѣ* 
товъ, не видимъ , чтобы она сообщила 
сонетамъ сколько ннбудь драматической 
жизни; безпрестанно играть словами Іаи-, 
го (лавръ)'и Ѵаига (зефиръ).... Нѣтъ, ето 
не то , чего требуютъ отъ поета ере¬ 
тическаго. Во сто разъ было бы лучше , 
вмѣсто всей етой сентиментальности, по? 
казать выраженіе любви естественной , 
какое находимъ въ Анакреонѣ и Гораціи, 
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Ио судишь о лоешѣ безъ отношенія 
къ его вѣку, значило бы слишкомъ вредить 
ему: ешо самая вѣроломная измѣна. И такъ 
должно перенестись во времена Петрарки; 
надобно, чтобы сіе благоговѣйное почи¬ 
таніе красоты было тогда слишкомъ зако¬ 
ренѣлымъ въ сердцахъ Заальпійцевъ , когда 
платоническіе сонеты произвели столь ве- 
лтнй шумъ, отдающійся по сіе время въ 
потомствѣ, 

Впрочемъ Петрарка написалъ и поему, 
которую современники поставили подлѣ 
Енеиды ; но Африка , гдѣ онъ воспѣлъ по¬ 
двиги Сципіона Африканскаго , не оправ¬ 
дала столь пышныхъ обѣщаній. 

Всѣ великіе поеты тогдашняго вре¬ 
мени были несчастливы въ своихъ поку¬ 
шеніяхъ написать что нибудв въ родѣ клас¬ 
сическомъ. Іоаннъ Боккачіо , на примѣръ, 
не трудился ли надъ сочиненіемъ двухъ 
поемъ, по всѣмъ правиламъ піитики — надъ 
Ѳезепдою и Фплострато ? Одно только 
Decamerone доставило ему славу. При всемъ 
томъ нѣтъ сомнѣнія, что онъ не нахо¬ 
дилъ большой важности въ своихъ повѣ¬ 
стяхъ ; онъ излагалъ на бумагу сіи исто¬ 
рійки для забавы , во время отдохновенія 



послѣ трудовъ, какихъ требовали боль¬ 
шія еппческія творенія. 

Успѣхъ сонетовъ Петрарки и повѣстей 
Боккачіо , равно какъ паденіе Африки и 
Ѳезепры, объясняется духомъ вѣка., въ ко- 
шороаіъ жили оба автора. Геніи они ко¬ 
нечно имѣли ; но не совершенно ли пона¬ 
прасну истощали его на сіи епопеи, 
несообразныя съ духомъ и понятіями сво¬ 
ихъ современниковъ? Дантъ сдѣлалъ удач¬ 
ный опытъ въ поезін епической, и успѣлъ — 
потому что излагалъ тогдашнія мнѣнія. 
Но Сципіонъ, Ѳезей развѣ принадлежали 
къ догматамъ ? Пусть какой нибудь уче¬ 
ной займется прилѣжно, съ терпѣні¬ 
емъ, древними рукописями: онъ увидитъ , 
что у всѣхъ вообще тогда былъ одпна- 
кіи вкусъ —- я скажу болѣе, та же самая 
страсть къ господствовавшимъ мнѣніямъ. 
Вотъ ошибка двухъ нашихъ поетовъ, ко¬ 
торые , какъ извѣстно, были вмѣстѣ л 
ученые , ибо имъ обязаны мы возстанов¬ 
леніемъ текста во многихъ сочиненіяхъ 
древнихъ. Петраркѣ извѣстны были нѣ¬ 
которыя изъ твореній Цицерона, кои те¬ 
перь уже не существуютъ. 
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Какъ способъ смотрѣть на вещи, свой¬ 
ственныя четырнадцатому вѣку, такъ 
образъ сужденія древности равно далеки 
отъ насъ; мы слѣдственно и можемъ быть 
хорошими судіями, оцѣнивать произведенія 
столь различныя. Во Франціи недавно воз¬ 
становили Ронсара ; пусть же какой нн- 
будь библіофілъ Италіанскіи пересмотришь 
всѣ творенія Петрарки иБоккачіо, пусть 
издастъ тѣ , на коихъ до сихъ поръ еще 
лежитъ печать отверженія: быть мо¬ 
жетъ , онъ подаритъ ученый свѣтъ досе¬ 
лѣ неизвѣстными сокровищами. 


Перехожу въ молчаніи Полиціана, Пѵль- 
чи, Боярдо, Аріоста—цѣлый рядъ и конецъ 
романтическаго вѣка Италіи ; но не льзя 
приступить къ литтерашурѣ современной, 
не сказавъ ни слова о вѣкѣ классическомъ, 
шестнадцатомъ. Говоря о поезін Италі- 
анской , можно ли не воздать достодолж¬ 
наго почтенія Тассу Р 

Не будь Іерусалима — тогда можно бы 
сказать , что классицизмъ не дался пос¬ 
тамъ Заальпійскимъ. Въ самомъ дѣлѣ, 
въ противоположной школѣ , и при вели¬ 
комъ имени Данта, Аріостъ и Боярдо 



90 


не зашмѣваются совершенно. По сіе время 
можно съ удовольствіемъ читать ихъ по¬ 
вѣствованія , наполненныя духомъ рыцар¬ 
ства ; но кто нынѣ захочетъ раскрыть 
поемы Трисснна , Саинацара, Руччелаи ? 

Немного найдется’такихъ людей, кои 
не почитаютъ Іерусалимъ выше всѣхъ по¬ 
емъ епическихъ;одни ученые крѣпко стоятъ 
за Гомера. Долговременное упражненіе, 
постоянное углубленіе въ таинства лое- 
зіи, въ пружины ея и краски , заставля¬ 
ютъ насъ согласиться съ мнѣніемъ уче* 
ныхъ; или, скажемъ прямо, въ етомъ слу¬ 
чаѣ не можетъ быть ничего общаго меж¬ 
ду Гомеромъ, который не существовалъ 
въ мірѣ , и Тассомъ. Іліада , Одѵссея суть 
собраніе пѣсней слѣпцовъ , ц слѣдователь¬ 
но отраженіе точное и вѣрное древ¬ 
нихъ временъ Греціи; Іерусалимъ есть про¬ 
изведеніе одного, Узелъ , прекрасно завя¬ 
занный , красота характеровъ, разнообра¬ 
зіе епізодовъ , жаръ и движеніе въ бояхъ — 
все есть въ Іерусалимѣ; но вѣрныхъ опи¬ 
саній мѣстностей , обычаевъ людей того 
вѣка -— тамъ не ищите. Армида слишкомъ 
очаровательна, Ренальдъ очень храбръ ; 
но первая не Мусульманка , а второй не 
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Крестоносецъ. Какимъ образомъ, во време¬ 
на толикой набожности, когда жилъ Тассъ, 
въ сочиненіи его не обнаружилось вліяніе 
Библейскихъ воспоминаній ? Какимъ обра¬ 
зомъ , въ продолженіе осьми лѣтъ труда, 
живши воображеніемъ въ Палестинѣ, ни 
одного разу не посовѣтовался онъ съ Еврей¬ 
скими книгами ? Дѣйствіе сей поемы мо¬ 
жетъ происходить, гдѣ вамъ угодно; соб¬ 
ственно мѣстнаго тамъ ничего нѣтъ; 
происшествія ничѣмъ не соединены, ничѣмъ 
не связаны со Святой землею. 

Но если оставимъ етотъ недостатокъ 
индивидуальности поетической — надоб¬ 
но все хвалишь въ Іерусалимѣ. Но исти¬ 
нѣ Тассъ одинъ удачно воспользовался 
изученіемъ древности. Болѣе двухъ сотъ 
поетовъ епическихъ въ Италіи и Фран¬ 
ціи были обмануты школьными одобре¬ 
ніями , сими совѣтами подраагать древ¬ 
нимъ писателямъ. Виргнлій имѣлъ не¬ 
счастіе заставить многихъ хорошихъ 
людей тщательно риФмовашь и сошествіе 
во адъ, и Фантасмагорію будущихъ дина¬ 
стій , и другое тому подобное: одного 
Тасса поезія имѣла столь прочное основа¬ 
ніе, что могла устоять прошивъ общаго 
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влеченія. Въ каждой пѣсни одпакожь вы най¬ 
дете отпечатокъ классическихъ познаній, 
кои часто останавливаютъ полешь его 
генія. 

Такъ называемые Сетентпстп; йодъ 
знаменемъ Марини, совершенно обезоб¬ 
разили поезію Пталіанскую. Любезничанье, 
пошлое волокитство, мадригалы наводняли 
поезію даже до Еременъ Адфіери. Въ семъ 
родѣ сочиненій особенно прославился Ме- 
тасшазій; но я сомнѣваюсь, чтобы но 
мѣрѣ того какъ науки основательныя и 
точныя берутъ преимущество, я сомнѣва¬ 
юсь, чтобы изнѣженныя трагедіи нашли 
гдѣ нибудь мѣсто , кромѣ туалетовъ: изъ 
рукъ лиштераторовъ онѣ перейдутъ въ 
руки чижизбеевъ. 

Единственно АлФІерц чувствовалъ не¬ 
обходимость перемѣнить направленіе сло¬ 
весности ; но — чего не льзя было ожи¬ 
дать — онъ возобновилъ обветшалое, взявъ 
за образецъ Французскую трагедію. Что 
пользы, чшо онъ изгналъ наперсниковъ, 
чшо началъ употреблять ты , что сдѣ¬ 
лалъ преобразованіе въ семъ родѣ, если не 
прибавилъ движенія сценѣ, еслинеразширилъ 
предѣловъ трагедіи, если не сообщилъ ниче- 
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го народнаго театру, если наконецъ онъ 
ограничилъ драматическое дѣйствіе чисшЪ' 
однимъ лишь изложеніемъ между двумя 
лицами, вновь свидѣвшимися послѣ отсут¬ 
ствія,— или несчастною любовью, которая 
влечетъ за собою ядъ, и другія неожидан¬ 
ныя развязки, открывающіяся посред¬ 
ствомъ разсказа въ пятомъ дѣйствіи! 

Такого рода средства были уже намъ 
знакомы , и Алфіери , стараясь попасть 
на дорогу , доселѣ невѣдомую, трудил¬ 
ся чисто понапрасну. Бъ Италіи явля¬ 
лись другіе нововводители, болѣе отваж¬ 
ные ; но къ несчастію они не обладали 
равною силой генія. Живи Алфіери трид¬ 
цать лѣтъ спустя, и — онъ былъ бы, 
скажемъ смѣло, Байрономъ Италіанцевъ (*). 

Съ Франц. В. Праховъ. 


(*) II, разумѣется, былъ бы сопричисленъ къ Са¬ 
танинской школѣ! Іізд. 
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Исторія Государства Россійскаго. 

Т. XII. 

(Окончаніе.) 

Обѣщавъ показать тѣни въ послѣд¬ 
немъ Томѣ творенія Исторіографа, я 
принялся было за работу, и — скоро 
увидѣлъ, что слишкомъ торопливо ста¬ 
влю себя въ положеніе, довольно за¬ 
труднительное. Въ Карамзинѣ очень лег¬ 
ко находить красоты слога и крайне 
утомительно отыскивать погрѣшности : 
первыя., подобно свѣтиламъ въ созвѣздіяхъ, 
сами собою представляются въ разныхъ 
величинахъ наблюдательному взору; по¬ 
слѣднія ускользаютъ отъ вниманія, уто¬ 
мляютъ напряженіе искателя, и заста¬ 
вляютъ крішика быть по неволѣ привяз¬ 
чивымъ , если страшится онъ подпасть 
подозрѣнію въ угодливости по расчету. 
Что дѣлать въ теперешней усталости 
отъ неумѣренныхъ усилій ? Приняться за 
работу легкую: выписать изъ XII То¬ 
ма нѣсколько мѣстъ прекрасныхъ; а тамъ, 
подкрѣпивъ силы отдыхомъ, снова порыть¬ 
ся , уже съ надеждою лучшаго успѣха. 
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Вотъ усмиреніе крамолы ( стран. 22 
и сдѣд. ). «Чрезъ нѣсколько дней новое емя- 
«шеніе. Увѣрили народъ, что Царь желаетъ 
«говорить съ нимъ на лобномъ мѣстѣ. 
«Вся Москва пришла въ движеніе, и Кра- 
«сная Площадь наполнилась любопытны- 
«ми, отчасти и зломысленными, которые 
«лукавыми внушеніями подстрекали чернь 
«къ мятежу. Царь шелъ въ церковь; услы- 
«шалъ необыкновенный шумъ внѣ Кремля, 
«свѣдалъ о созваніи народа и велѣлъ неме- 
«дленно узнать виновниковъ такого без- 
«законія ; остановился и ждалъ донесенія, 
«не трогаясь съ мѣста. — Бояре, Царед- 
«ворцы, сановники, окружали его: Василій 
«безъ робости и гнѣва началъ укорять ихъ 
«въ непостоянствѣ и въ легкомысліи, гово* 
«ря : вижу вашъ умыселъ; но для чего ду- 
«кавсшвовать, ежели я вамъ не угоденъ ? 
«Кого вы избрали , того можете и свер- 
«гнуть. Будьте спокойны : противишься 
«не буду. — Слезы текли изъ глазъ се- 
«го несчастнаго властолюбца. Онъ ки¬ 
внулъ жезлъ Царскій, снялъ вѣнецъ съ го- 
«ловы и примолвилъ : ищите же другаго 
«Царя ! — Всѣ молчали отъ изумленія. 
«Шуйскій надѣлъ снова вѣнецъ, поднялъ 
«жезлъ и сказалъ : если я Царь , то мя- 
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«щежяикн да трепещутъ 1 Чего хотятъ 
«они ? Смерти всѣхъ невинныхъ инозем- 
«цевъ, всѣхъ лучшихъ, знаменитѣйшихъ 
«Россіянъ и моей , по крайней мѣрѣ наси- 
«лія и грабежа. Но вы знали меня, изби- 
«рая въ Цари : имѣю власть и волю каз- 
«нишь злодѣевъ. — Всѣ единогласно от- 
«вѣтсшвовали: Ты нашъ Государь закон- 
«ный! Мы тебѣ присягали и не измѣнимъ! 
«Гибель крамольникамъ! — Объявили указъ 
«гражданамъ мирно разойшися, и никто 
ане ослушался; схватили пять человѣкъ 
«въ толпахъ , какъ возмутителей народа» 
и проч. Ето же происшествіе описано у 
Щербатова (Т. VII, Ч. II, сшран. 1 44 -) : 
оба Историка слѣдуютъ Маржерешз г , и 
его слова влагаютъ въ уста дѣйствующимъ 
лицамъ; но какая разность въ живомъ 
изображеніи Карамзина и въ безънскус- 
сшвенномъ его предшественника ! 

Царю Василію суждено было жить и 
дѣйствовать въ чудесныя, почти непо¬ 
нятныя для насъ времена самозванцевъ. 
Князь Шаховскій, любимецъ перваго Лже¬ 
димитрія, распускаетъ молву въ Пу¬ 
тивлѣ , что патронъ его спасся отъ 
гибели. Города Сѣверскіе и всей Украйны, 
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тогдашней Россіи южной, отложились 
отъ Москвы (стр. 26). «(Граждане, стрѣль- 
«цы , козаки, люди Боярскіе, крестьяне 
«толпами стекались подъ знамя бунта, 
«выставленное Шаховскимъ и другимъ , 
«еще знатнѣйшимъ сановникомъ , Черіш- 
«говскнмъ Воеводою, мужемъ Думнымъ , 
«нѣкогда вѣрнымъ закону: Княземъ Андре- 
«емъ Телятевскимъ. Сей человѣкъ удиви- 
«тельнын , нехотѣвъ вмѣстѣ съ цѣлымъ 
«войскомъ предаться живому , торжест- 
«вѵющему Самозванцу, съ шайками кра- 
«мольниковъ предался его тѣни, имени 
«безъ существа , ослѣпленный заблуждені- 
«емъ или непріязнію къ Шуйскимъ : такъ 
«люди , кромѣ истинно великодушныхъ , 
«измѣняются въ государственныхъ смяше- 
«ніяхъ ! Еще не видали никакого Димит- 
«рія , ни лица, пи меча его, и все пылало 
«къ нему усердіемъ , какъ въ Борисово и 
«въ Ѳеодорово время ! Сіе роковое имя съ 
«чудною легкостію побѣждало власть за- 
«конную , уже не обольщая милосердіемъ , 
«какъ прежде, но устрашая муками и смер- 
«тію. Кто не вѣрилъ грубому, безстыдному 
«обману', — кто не хотѣлъ измѣнить Васи- 
«лію, и дерзалъ противиться мятежу: 
«тѣхъ убивали, вѣшали» и проч. Еша т$нь 
Ко *18. Ж 



новаго Самозванца , сіе имя безъ существа 
напоминаютъ намъ черты сильныя и рѣз¬ 
кія, по когпорымъ узнаютъ мастерскую 
кисть Тацита! Ешо сумазбродное усердіе 
къ Димитрію, нигдѣ не существующему, 
неистовое усердіе людей , которые неви¬ 
дали ни лица, ни мега его, превосходно вы¬ 
ражаетъ и слѣпоту обольщенныхъ п зло¬ 
намѣренность обольстителей. Такія мѣ¬ 
ста замѣчаются у Тацитовъ, Боссюетовъ, 
Корнелей , затверживаются въ памяти и 
передаются потомству. 

Въ областяхъ Калужской и Тульской 
гнѣздились шайки злодѣевъ ; въ уѣздахъ 
Арзамасскомъ и Алатырскомъ свирѣпство¬ 
вала чернь мятежная, и обложила Нижній 
Новгородъ , дѣйствуя именемъ Димитрія ; 
Астрахань измѣнила ; моръ истреблялъ 
жителей въ Новгородѣ : все бѣдствовало 
въ терзаемомъ отечествѣ. Василій по¬ 
дремалъ въ бездѣйствіи : ставя преграды 
діющимся потокамъ золъ , онъ захотѣлъ 
оживить въ сердцахъ людей бодрость и нрав¬ 
ственную силу. Россійскую церковь пасъ 
Ермогенъ ; но еще живъ былъ Іовъ, первый 
Патріархъ Московскій, низложенный мяте¬ 
жниками. Ко совѣщаніи съ духовенствомъ, 
сановниками ц купцами, Василій опредѣ- 



99 


лилъ звапіь изъ Старицы въ Москву быв¬ 
шаго Патріарха для великаго земскаго дѣла. 
Іовъ приѣхалъ и явился въ Успенскомъ Со¬ 
борѣ ( сшран. 4-7 ). «Онъ стоялъ у Пат- 
«ріаршаго мѣста въ видѣ простаго ико¬ 
нка , въ бѣдной ризѣ , но возвышаемый въ 
«глазахъ зрителей памятію его знаменито- 
«сти и страданій за истину , смиреніемъ 
«и святостію : отшельникъ , вызванный 
«почти изъ гроба примирить Россію съ 
«закономъ и Небомъ.». . . . «Бъ глубокой 
«тишинѣ общаго безмолвія н вниманія под- 
«несли Іову бумагу и велѣли Патріэр¬ 
итему Діакону читать ее на амвонѣ. Въ 
«сей бумагѣ народъ — и только одинъ 
«народъ — молилъ Іова отпустить ему , 
«именемъ Божіимъ , всѣ его грѣхи предъ 
«Закономъ , строптивость , ослѣпленіе , 
«вѣроломство , и клялся впредь не ыару- 
«шать присяги, быть вѣрнымъ Государю; 
«требовалъ прощенія для живыхъ и мерт- 
«выхъ , дабы успокоить души клятвопре- 
«ступннковъ и въ другомъ мірѣ ; винилъ 
«себя во всѣхъ бѣдствіяхъ, ниспосланныхъ 
«Богомъ на Россію , но не винился въ 
^цареубійствахъ, приписывая убіеніе Ѳео- 
«дора и Маріи одному Разсшрнгѣ; нако- 
«нецъ молилъ Іова , какъ святаго мужа, 

Ж 2 
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«благословить Василія , Князей , Бояръ , 
«Христолюбивое воинство и всѣхъ хрн. 
«стіанъ , да восторжествуетъ Царь надъ 
«мятежниками и да насладится Россія 
иечастіемъ тишины.» Прочтена была и 
отвѣтная грамаша Іова, заблаговременно 
имъ приготовленная: между прочимъ , 
Старецъ хвалилъ въ ней умъ Іоанна Гро:;» 
наго, соболѣзновалъ о слѣдствіяхъ смерти 
юнаго Димитрія, коей однако же неириПи¬ 
сывалъ Борису ; напомнилъ о единодуш¬ 
номъ избраніи Годунова въ Цари и объ 
усердіи къ нему народа ; дивился ослѣпле¬ 
нію Россіянъ , прельщенныхъ бродягою; 
свидѣтельствовался всѣми , что Самозва¬ 
нецъ убитъ и что даже скареднаго тѣла 
его на землѣ не осталось. «Наконецъ» (стран. 
49) «исчисливъ всѣ клятвопреступленія 
«Россіянъ , не исключая и данной Лжеди- 
«мшпрію присяги, Іовъ именемъ Небеснаго 
«милосердія , своимъ и всего Духовенства 
«объявлялъ пмъ разрѣшеніе и прощеніе, 
«въ надеждѣ, что они уже не измѣнятъ 
«снова Царю законному, и добродѣтелію 
«вѣрности, плодомъ чистаго раскаянія , 
«умилостивятъ Всевышняго, да побѣдятъ 
«враговъ и возвратятъ Государству миръ 
«съ тишиною. — Дѣйствіе было неоіш- 



«санное. Народу казалось, что тяжкія 
«узы клятвы спали съ него ц что самъ 
«Всевышній устами Праведника изрекъ по- 
амнлованіе Россіи. Плакали, радовались — 
«и тѣмъ сильнѣе тронуты были вѣстію , 
«что Іовъ, едва успѣвъ доѣхать изъ Москвы 
«до Старицы,преставился.» Вообще сказать 
должно, что кисть Карамзина обладала 
высокимъ даромъ изображать сцены величе* 
співенныя , торжественныя, а перо его съ 
удивительнымъ искусствомъ выражало сло* 
ва сердечныя, Плакали, радовались — двѣ 
черты, превосходно живопису г ющія въ гла¬ 
захъ читателя душевное умиленіе народа! 

Такимъ же образомъ въ одной общей 
картинѣ художникъ нашъ представляетъ 
несчастное расположеніе умовъ и плачев* 
иое состояніе дѣлъ въ столицѣ. (Стран, 
94) «Всѣ улицы, стѣны, башни, земляныя 
«укрѣпленія наполнились воинами, подъ 
«начальствомъ мужей Думныхъ, которые 
«еще съ видомъ усердія ободряли ихъ и на» 
«родъ. Но небыло уже ни взаимной довѣ» 
«ренности между государственною вла- 
«стію и подданными, ни ревности въ ду- 
«щахъ, какъ бы утомленныхъ напряженіемъ 
«силъ въ непрестанномъ бореніи съ опас- 



-102 

«ііосшііміі грозными. Бсе ослабѣло : благо» 
«говѣіііе къ сану Царскому, уваженіе къ 
«Синклиту и Духовенству. Блескъ Ва- 
«сидіевоіі великодушной твердости за» 
«шмѣвался въ глазахъ страждущей Россіи 
«его песчастіемь, которое ставили ему 
-въ вину и въ обманъ ; ибо сен Власто- 
«любецъ , принимая скипетръ, обѣщалъ 
«благоденствіе Государству. Видѣли усерд- 
«ну ю мольбу Василіеву въ храмахъ ; но 
«Богъ, не внималъ ей — и Царь здосчаст- 
«ныіі казался народу' Царемъ неблагосло- 
«вешіымъ _з отверженнымъ. Духовенство 
«славило высокую добродѣтель Вѣнценос- 
«ца, и Бояре еще изъявляли къ нему усер- 
«діе; но Москвитяне помнили , что 
«Духовенство Годунова славило и кляло 
«Отрепьева; что бояре изъявляли усер- 
«діе и къ Разстригѣ на канунѣ его убіе- 
«иія. Въ смятеніи мыслей и чувствъ, 
«добрые скорбѣли , слабые недоумѣвали 3 
«злые дѣйствовали ... и гнусныя измѣ- 
«ны продолжались !» Вотъ гдѣ Исторіо¬ 
графъ являетъ себя истиннымъ прагма¬ 
тикомъ ! Не подновляя того или другаго 
лѣтописца, не передавая намъ словъ, едва 
ли не всегда вымышляемыхъ ими , неувде- 
каясь примѣромъ ихъ въ явныя прошиво- 
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р£чія, здѣсь Карамзинъ обнялъ взоромъ и 
минувшее и настоящее, сообразилъ дѣй¬ 
ствія съ причинами , всѣ , такъ сказать , 
суровые матеріалы преобразилъ въ новое, 
мастерское произведеніе — и мы наслаж¬ 
даемся плодомъ отличнаго таланта. 

Выписавъ отборныя мѣста, прочи¬ 
тавъ нѣсколько другихъ такого же или 
почти равнаго достоинства, я незамѣчаю 
въ себѣ нн усталости , ни скуки. Но да¬ 
но слово : — я долженъ подвергнуть себя 
тяжкому' испытанію. 

Исторію Государства можно дѣлить 
на царствованія ; и несмотря на то, удер¬ 
жать характеръ, соотвѣтствующій загла¬ 
вію книги. Есть различіе между Исторіею 
Государства и Исторіею Государей: въ обо¬ 
ихъ случаяхъ бытописатель заимствуетъ 
свѣдѣнія почти изъ однихъ и тѣхъ же ис¬ 
точниковъ , но располагаетъ пхъ иначе. 
Про свѣщешіыіі читатель , раскрывъ Ста¬ 
тистику' на Географическихъ показаніяхъ, 
неперемѣняетъ мыслей своихъ о содержа¬ 
ніи книги ; остается въ у'вѣрениосши , 
чшо передъ нимъ лежитъ описаніе не зе¬ 
мли, ,а Государства . Источники тѣже. 
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матерія одинакая ; но расположеніе дру¬ 
гое , и — другое яазваиіе книги. 

Бъ Исторіи Государей допускаются 
подробности ихъ жизни, публичной и ча¬ 
стной ; источниками наиболѣе достовѣр¬ 
ными служатъ безъ сомнѣнія оффиціаль¬ 
ные акты , документы.; но едва ли не 
любопытнѣйшую часть ея составляютъ 
извлеченія изъ записокъ очевидцевъ, или 
уже по крайней мѣрѣ современниковъ. По¬ 
вѣствованіе о дѣлахъ Государства , о со¬ 
бытіяхъ государственныхъ , извлекается 
преимущественно изъграмашъ и'дѣлъ архив- 
скихъ; сказанія же частныя служатъ не 
болѣе какъ дополненіемъ, гдѣ предстоитъ 
надобность связать происшествія, или ожи¬ 
вить картину характерами лицъ дѣйству¬ 
ющихъ, или объяснить темное въ досто- 
вѢрныхъ преданіяхъ. Впрочемъ, одно не ис¬ 
ключаетъ другаго : мы хотѣли сказать 
то единственно, что въ одномъ случаѣ 
должны быть виднѣе дѣянія Государей, 
а въ другомъ ходъ происшествій государ¬ 
ственныхъ. 

Вступленіе Государя въ бракъ раз¬ 
сматривается въ Исторіи Государства ош- 
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нюдь яе какъ потребность человѣка въ 
особливомъ какомъ бы шо ня было отно¬ 
шеніи , если оно не было причиною важ¬ 
ныхъ послѣдствіи : бракосочетаніе Само¬ 
держца есть дѣло не только семействен¬ 
ное или Фамильное , но н государственное. 
Царь Василіи Іоанновичъ Шуйскія , уже 
въ преклонныхъ лѣтахъ, среди всегдашняго 
безпокойства , вознамѣрился вступишь въ 
бракъ, и въ Январѣ 1608 женился на Ма¬ 
гіи, дочери Князя Петра Ивановича Буй¬ 
носова-Ростовскаго. Если во все продол¬ 
женіе своей жизни Шуйскій видѣнъ въ 
Исторіи отнюдь не какъ сластолюбивый ис¬ 
катель плотскихъ наслажденій; то .могъ ли 
онъ думать о нихъ среди заботъ непрестан¬ 
ныхъ , гнетомый бременемъ бѣдствій ? II 
слѣдовало ли обращать вниманіе на свидѣ¬ 
тельство Псковской Лѣтописи, гдѣ намѣ¬ 
ренію Василія побудительною причиною 
ставится не желаніе дать Государству 
Наслѣдника Престола и шѣмъ упрочишь 
свое и общее благо, не сіе желаніе, кото¬ 
рое могло еще съ большею силою дѣйство¬ 
вать въ пожиломъ человѣкѣ при смутныхъ 
обстоятельствахъ, — нѣтъ: побужденіе къ 
женитьбѣ приписывается внезапно родив- 
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шенсявънемъ алчноетикъ наслажденіямъ (*)? 
Василію не было суждено представлять лице 
героя въ здѣшнемъ свѣтѣ; непринадлежалъ 
опъ къ малому числу тѣхъ избранныхъ , 
которые силою ума и характера даютъ 
иное направленіе ходу событій и под¬ 
чиняютъ себѣ дѣла современныя — все 
правда; однакожъ Исторія, видѣвъ его че¬ 
ловѣкомъ 7 здравомыслящимъ почти во всѣхъ 
другихъ случаяхъ, не имѣетъ права взво¬ 
дить на него странность невѣроятную, 
недоказанную, а шѣмъ болѣе не соединен¬ 
ную ни съ какими послѣдствіями , кото¬ 
рыя были бы важны для Государства. Спра¬ 
ведливо , что Карамзинъ допускаетъ по¬ 
спѣшное стремленіе Васнліево вкусить 
удовольствіе супруга и отца хотя уже въ 
преклонныхъ лѣтахъ ( ** ) , и не слишкомъ 
довѣряетъ сказанію Лѣтописца ; одна¬ 
кожъ у него поставлено на видъ дѣло про¬ 
сто личное. Князь Щербатовъ, доискива¬ 
ясь до причинъ къ бракосочетанію Васи¬ 
лія съ Маріею въ столь смутное время , 
предполагаетъ не страсть въ Царѣ, а 

Лѣтописатель изъяснился по своему: до его 
свѣдѣнія дошло, что діаволъ разжв Цирл похо¬ 
тію. . . Пр n.utz. 164. 

(**) Т. XII, 6 S. 
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побужденія , соединенныя съ пользами Го¬ 
сударства (* ). 

Поведеніе Марины , конечно не всѣми 
подробностями своего бытія связанной 
съ Исторіею Государства Россійскаго, для 
многихъ кажется неизъяснимымъ. Поте¬ 
рявъ мужа , утративъ существенность и 
самыя надежды , единственно великодуші¬ 
емъ Царя охраняемая въ Москвѣ, она «изъ- 
«являла болѣе высокомѣрія, нежели скорби, 
«и говорила своимъ ближнимъ : избавьте 
«меня отъ вашихъ безвременныхъ утѣше- 
«ній и слезъ малодушныхъ ! — У нее взя- 
«ли сокровища, одежды богатыя , данныя 
«ей мужемъ : она не жаловалась отъ гор- 
«дости (**).» И ета гордая, непоколеби¬ 
мая въ бѣдствіяхъ Тже-царица, бывъ отпу¬ 
щена изъ Москвы на родину, не устыди¬ 
лась торжественно ѣхать въ Тушино ко 
второму Самозванцу, имѣть съ нимъ тай-? 
ное свиданіе, условиться съ нимъ въ обманѣ 
и рѣшиться уже на явное злодѣйство , не 
только срамное, но и безумное. Одно только 
ее останавливало: Самозванецъ былъ гадокъ 


(*) И. Р. Г. Т. VII, Ч. II, 197, 

(**) Т. XII, і 4 . 
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наружностію, грубъ, низокъ душею; «и она, 
«еще не мертвая для чувствъ женскаго серд- 
«ца, содрогнулась отъ мысли раздѣлять 
«ложе съ такимъ человѣкомъ. Ио поздно! 
«Мнишекъ п честолюбіе убѣдили Марину 
«преодолѣть слабость» ( *). И такъ по¬ 
мѣхою была слабость — отвращеніе отъ 
безобразной наружности втораго Само¬ 
званца—а не опасеніе осрамить себя передъ 
цѣлымъ свѣтомъ ! Какъ бы то ни было , 
Марина рѣшилась «и лпцедѣііствовамі столь 
«искусно, что зрители умилялись ея нѣж- 
«иостію къ супругу: радостныя слезы, 
«объятія, слова внушенныя, казалось, ис- 
«тиннымъ чувствомъ —- все было упот- 
«реблено для обмана» , . . Едва ли нужно 
было Самозванцу учишь лицемѣрію такую 
притворщицу, которая навѣрное уже не 
изъ набожности обрадовалась изваянному 
лику святаго Леонтія , привезенному Са- 
пѣгою изъ Ростова, ц цѣнимому въ 50,000 
рублей тогдашнею монетою. Точно ли 
молилась она въ нашихъ церквахъ , точно 
ди покланялась мощамъ Угодниковъ Божі¬ 
ихъ ; въ томъ нужды мало для Исторіи , 
да и утвердительно сказать того никто 


С) Т. XII, 9*. 
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не можетъ: ибо намѣреніе (посѣтишь мо¬ 
настырь) не есть исполненіе (*). Нѣ¬ 
сколько разъ является Мшішковна , безъ 
всякаго еліянія на судьбу Россіи, един¬ 
ственно какъ Фигурантка, годная только 
лишь для наполненія сцены : тутъ она , 
«безстыдная Марина , съ своею поруган- 
«ною красотою, наружно величалась са- 
«номъ ѳеатральнон Царицы, но внутренно 
«тосковала , не властвуя , какъ ей хотѣ- 
ллось, а раболѣпствуя, и съ трепетомъ 
«завися отъ мужа варвара , которой ош- 
«казывалъ ей и въ средствахъ блистать 
«пышностію (**).» А тамъ , немного вре¬ 
мени спустя , послѣ бѣгства Самозванца 
въ Калугу , та же самая «Марина , оста- 
«вленная мужемъ и Дворомъ, неизмѣняда 
«высокомѣрію и твердости въ злосча- 
«стіи» . . . «хотѣла жить или умереть 
«Царицею» . . . давала мужественные от¬ 
вѣты , писала къ Сигизмунду о правахъ 
своихъ на властигпельетво (***)• Или смо¬ 
трите , какъ она среди волнующагося 
Тушинскаго стана является между вои- 

(*) Тамъ же і а г , 122. Пршіѣч. 299 и ЗоЗ. 

(**) Тамъ а^е 129, іЗо. 

(***) Тамъ же 189. 
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нами съ растрепанными волосами, съ ли- 
цемъ блѣднымъ , съ глубокою горестію и 
слезами , проситъ , убѣждаетъ ; ходитъ 
изъ ставки въ ставку, каждаго изъ чинов¬ 
никовъ называетъ именемъ , ласково при¬ 
вѣтствуетъ , молитъ соединиться съ ея 
мужемъ. «Все было въ движеніи: стре- 
«милнеь видѣть и слушать прелестную 
«женщину, краснорѣчивую отъ живыхъ 
«чувствъ и разительныхъ обстоятельствъ 
«судьбы еяі) (*). Уже ц до сихъ поръ мно¬ 
го видала, много дѣйствовала романическая 
Марина; при всемъ томъ, изъ достальныхъ 
ея приключеніи .молено было бы (разумѣет¬ 
ся, человѣку съ талантомъ) написать по¬ 
рядочный романъ — положимъ, нравственно¬ 
сатирическій ! Сколько картинъ занима¬ 
тельныхъ 1 Одно похожденіе во время 
бѣгства ея изъ Тушина въ Калугу доста¬ 
вило бы матеріи на цѣлую главу, любо¬ 
пытную даже и безъ хитро сплетеннаго 
заглавія. Не приятно ли знать, какъ «Ма¬ 
врина , въ одеждѣ воина, съ лукомъ и ту- 
«ломъ за плечами, ночью , въ трескучій 
«морозъ ускакала верхомъ къ мужу, лро- 
«вождаемая только слугою и с лужа я- 


(*) Тамъ же 192. 



«кою (*)?» Между тѣлъ какъ въ Туши¬ 
нѣ Русскіе измѣнники и Поляки рѣшали 
судьбу Государства, Марина странство¬ 
вала ; сбившись съ дороги , попала, вмѣс¬ 
то Калуги, въ Дмитровъ; взяла:у Сапѣ- 
ги Нѣмецкую дружину и прискакала къ 
мужу, «копюрый встрѣтилъ ее торжес- 
«твенно вмѣстѣ съ народомъ , восхтцен- 
«нымъ ея красотою въ убранствѣ юнаго 
«рыцаря» ( ** ). Никто не станетъ спо¬ 
ришь , что жизнь Панны Мнишковны бо¬ 
гата похожденіями^ изъ которыхъ всѣ мо- 
і'утъ быть чрезвычайно занимательны въ 
романѣ , казаться сносными въ біографіи, 
но что весьма немногіе изъ нихъ годятся 
для Исторіи Государства Россійскаго , и 
то съ условіемъ , чтобы онѣ заняли мѣ¬ 
сто въ приличной перспективѣ. 

Должна ли быть допущена въ Исторію 
Государства осада Троицкаго монастыря 
Сергіева, нынѣшней лавры , со всѣми по¬ 
дробностями ея , съ преувеличенными об¬ 
стоятельствами, описанная Палицынымъ, 
а въ слѣдъ за нимъ , съ его же словъ , и 
другими ? Вотъ въ чемъ не могу дашь 


f * ) Тамъ же 19З. 
(**) Тамъ же 200. 



себѣ вѣрнаго отчета: незабвенные подвиги 
защитниковъ и заманчивый разсказъ Ис¬ 
торика говорятъ въ пользу осады; не со¬ 
размѣрность описанія, ненужныя и едва ли 
справедливыя подробности, слабая связь 
между дѣйствіями обороны монастыря и 
іодомъ главныхъ происшествій, кажется, 
требовали бы , чтобъ етошъ многослож¬ 
ный епізодъ занималъ въ книгѣ меньшее 
пространство. Впрочемъ. . . не лишняя ли 
привязчивость со стороны Кріпшкіі ? По 
крайней мѣрѣ сокративъ описаніе , можно 
было бы избѣжать разногласій съ источни¬ 
комъ , на примѣръ повѣствуя о поступ¬ 
кахъ двухъ Маршьяшеи: одинъ былъ тру¬ 
бачъ Сапѣги, вѣрою Лютеранинъ; другой — 
панъ , глухо - нѣмой ; оба Литовцы ; пер¬ 
вой взять былъ въ плѣнъ, второй самъ 
передался осажденнымъ. Нѣмой (у Падицы- 
на онъ по безсловію пімко , а не именемъ) 
открываетъ Воеводѣ ужасной умыселъ 
трубача и проч. ( сшран. і 14 ). 

Единственно преждевременной кончи¬ 
нѣ Исторіографа приписываемъ недосмо¬ 
трѣнныя имъ , по нашему мнѣнію, .не¬ 
ровности въ слогѣ. Авторъ могъ бы уни¬ 
чтожить ихъ однимъ почеркомъ ; но онѣ 
остаются, и Крішнка имѣетъ долгъ за- 



Мѣтить нхъ для предосторожности. Въ 
другомъ сочиненіи онѣ совсѣмъ укрылись 
бы отъ наблюдательнаго в.зора ; въ слогѣ 
Карамзина * отличающемся исправностію, 
Въ слогѣ постоянно изящномъ, онѣ вид¬ 
нѣе , хотя встрѣчай Шея весьма рѣдко. 
Стран. 5ф „Шуйскій снова колебался на 
престолѣ , но не въ душѣ. 1е Ошибки нѣтъ { 
Но есть притязаніе на щегольство ми¬ 
шурнымъ блескомъ. Стран. 96. „Василій 
колебался: то не смѣлъ въ крайности быть 
жестокимъ , подобно Годунову , и спус¬ 
калъ преступникамъ » ... Стран. 102 . . . «что- 
бы съ чистою совѣстію не робѣть смер¬ 
ти. » Средніе глаголы ладеаіа не требу¬ 
ютъ. Стран. 117. «Иноки и воины пѣли 
благодарственный молебенъ, за коимъ слѣ¬ 
довала съастлпвая вылазка. » Стран. 132. 
і ,Что сдѣлалось бы тогда сь Россіей вто¬ 
ричною гнусною добьііею Самозванства й 
его пѣстуновъ?» Стран. 175. «Князь Ми¬ 
хаилъ , умножая , образуя войско , іі щи¬ 
томъ своимъ уже прикрывая вмѣстѣ и Лавру 
п столицу. . .“ Стран. 206. «Москва снова 
возвышала главу надъ обширнымъ Царст¬ 
вомъ , простирала руку къ Ильменю и къ 
Енисею, къ морю Бѣлому и Каспійско¬ 
му , —- опираясь въ стѣнахъ своихъ йя ле- 
Йо 18. 3 



гіоны. . • .« Стран. 287. «Ехце сильнѣйшая 
битва закипѣла на Срѣтенкѣ.)) Стран. 302. 
«Взлетѣли на воздухъ съ дѣтьми, имѣніемъ 
н славою /» Стран. 325- «Одинъ Россія¬ 
нинъ былъ душею всего, и палъ , каза¬ 
лось, на гробъ отеіества.п Тамъ же. «Ляпу¬ 
новъ дѣйствовалъ подъ ножами.)) — Жъ концу 
Тома слабѣющая рука Исторіографа, быть 
можетъ , не остереглась еще отъ какихъ 
нибудь искушеніи; но Крішлка, и сама осла¬ 
бѣвъ опіъ напряженной привязчивости , 
охотно признаётъ себя побѣжденною и 
торжественно отрекаешся отъ преслѣдо¬ 
ванія фразъ сомнительныхъ. Впрочемъ, 
дѣйствуя съ чистосердечіемъ , она не хо¬ 
четъ утаить и добычи немногихъ словъ, 
замѣченныхъ въ продолженіе поисковъ, 
хлопотливыхъ и утомительныхъ. Недоумѣ¬ 
ваетъ она: чего ради Греческое имя стра- 
тпгъ ( стран. 4^ • І74) употреблено въ 
Русскомъ сочиненіи, когда есть равнозна- 
чишельныя: воевода, вождь, полководецъ ; мо¬ 
жетъ ли слово увѣщалъ (стран. 147) имѣть 
въ языкѣ нашемъ учащательное знаменова- 
ніе ; надобно ли безъ разбору писать его 
вмѣсто свой (*); потерпитъ ли свойство 

(*) II кровію Ляховъ обагренный (Самозванецъ), 
- тогда же искалъ въ нихъ еще усердія къ его 
злодѣйству. Стран. і р і. 
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языка нашего , чтобы глаголъ рѣшить (*) 
когда-либо выражалъ значеніе Французска¬ 
го , равнаго двумъ Русскимъ , заставитъ 
рѣшиться , обоимъ вмѣстѣ. Крітика недо¬ 
умѣваетъ : имена званій , къ какимъ при¬ 
надлежали современники Шуйскаго, при¬ 
личнѣе ли употреблять въ ихъ значеніи 
нынѣшнемъ, нежели въ тогдашнемъ : «отъ 
вельможъ до мѣщанъ» сказано въ одномъ 
мѣстѣ ( стран. 30); но мѣщанъ тогда не 
было , въ смыслѣ гражданъ низшаго клас¬ 
са. Равнымъ образомъ дворянинъ , дворян¬ 
ство , дворянка , дворяне (стран. ^3, 119, 
193, 209) нное значило въ Россіи, иное 
въ Польшѣ ; иное тогда, иное въ наше 
время : въ Польшѣ не всякой благородный 
(шляхтичъ) привязанъ былъ ко Двору уза¬ 
ми службы и повинностей; въ Россіи дво¬ 
ряне безспорно принадлежали къ классу 
благородныхъ , но не всѣ благородные бы¬ 
ли дворянами, ибо повышенный изъ дво¬ 
рянъ въ Стольники , въ Окольничіе , уже 
переставалъ носить прежнее званіе (**). 

(*) Вѣсть .... рѣшила Ляпунова не медлишь. 

Сшран. 298. 

(**) Тогдашнее чиноначаліе видно изъ граматы, на¬ 
печатанной въ Примѣчаніяхъ къ XII Т. стран. 

220 и проч.: «Царевичи, и Бояре , и Окольни- 

* 3 2 



Короче: слову дворянство нынѣшній смыслъ 
присвоенъ въ государсшвованіе Петра 
Великаго. 

Еще замѣчаніе того же разряда. На 
письмѣ и въ разговорѣ мы называемъ По¬ 
ляковъ Поляками — именемъ , какимъ на¬ 
зываютъ себя оші сами, и подъ ко* 
торымъ разумѣютъ ихъ всѣ Евро¬ 
пейцы, кромѣ Венгровъ, Турковъ и немно¬ 
гихъ племенъ Славянскихъ. Было время, 
когда они всѣмъ восточнымъ сосѣдямъ 
своимъ извѣстны были подъ именемъ Ля¬ 
ховъ — именемъ, громкимъ и въ нашихъ 
старинныхъ лѣтописяхъ. Козаки Запорож¬ 
скіе и вообще Украинскіе, часто враждуя 
съ Поляками, и произнося народное имя ихъ 
съ неудовольствіемъ, съ досадою, или даже 
съ ожесточеніемъ, успѣли съ названіемъ 
Ляха соединить понятіе укоризны, пли на¬ 
смѣшки. Нашимъ Лѣтописцамъ, современ¬ 
нымъ Шуйскому, какъ свидѣтельству¬ 
ютъ и Примѣчанія къ XII Тому Исто¬ 
ріи Карамзина , имя Поляки , Поллцы не 
только не казалось чуждымъ, но- по 

«чіе , и Чашники , и Стольники , и Дворяне , и 
Стряпчіе, й Жильцы, и Приказные людй.» Дво¬ 
ряне Московскіе назывались Большими ; а шш- 
городные — просто Дворянами. Ниже ихъ зва¬ 
ніемъ были Дѣти Боярскіе. 
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видимому * оио слуху ихъ было знакомѣе 
другаго (*). Знающій сходство и степень 
различія между Поляками и Аялами безъ 
всякаго сомнѣнія замѣтитъ, что Исторіо¬ 
графъ съ намѣреніемъ употребляетъ по¬ 
слѣднее названіе тамъ * гдѣ чувство па¬ 
тріотизма у или другіе виды негодованія 
праведнаго служили понудительною для 
него причиною тогдашнимъ врагамъ Рос¬ 
сіи давать имя, дня нихъ неооыкновен- 
ное и можетъ быть неприятное ( ) ; 
но чего ради , по какому разчету во 
многихъ другихъ мѣстахъ , Ц цѳхтян 
вездѣ , являются Ляхп (***) , а Поляки 
весьма рѣдко? Звучнѣе ли первое изъ именъ 
сихъ ? значительнѣе ли ? оыло ли тогда въ 
употребленіи предпочтительнѣе передъ 
послѣднимъ ? Ничего не видимъ. 

Имя народа Польскаго служитъ ново* 
домъ еще къ замѣчаніямъ о словахъ, въ 
которыхъ не находимъ желаемой точности. 
Изъяснимся: по свидѣтельству Карамзина, 
Ляхи овладѣли множествомъ дорогихъ ве* 
щей , присланныхъ Царемъ для союзныхъ 

Прпміт,, сшран. 20З. 2і°* 211. 2і2- и цроя. 
(**) Т. XII. 94 - 264. 27 4 . 291 н проч. 

(***) Сшраы. 72. 7З. 76. 79. 8о. 96. 1 84 и про». 
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Шведовъ, значительнымъ числомъ пушекъ, 
знаменъ и бархатною хоругвію Князя 
Дмитрія Шуйскаго. Сіе извѣстіе взято 
Авторомъ нашимъ изъ письма Жолкѣвска¬ 
го къ Сигизмунду у гдѣ находимъ дѣй¬ 
ствительно знамя , только не бархатное, 
а камъатное , или даже парчевое (choregiew 
adamaszkowa z zlotern). Предложимъ и другое 
замѣчаніе : аПри яркомъ пламени горящей 
Москвы» пишетъ Исторіографъ, ссылаясь 
на Машкѣвнча «было въ Кремлѣ свѣтло , 
какъ днемъ ; ужасъ сей ночи можно было 
■уподобить адуа — н для большаго удо¬ 
стовѣренія въ точности перевода, ста¬ 
витъ передъ глаза читателя самыя слова 
Польскаго Автора : Tedysmy juz’ bezpieczni 
byli, bo ogien w koio nas strzegt (*)- Но въ 
словахъ сихъ заключается смыслъ вотъ 
какой: «тогда мы уже находились въ безо¬ 
пасности, , ибо огонь вокругъ (пылавшій) 
стерегъ насъ.» 

Теперь слѣдовало бы откланяться чи¬ 
тателямъ, утомленнымъ, едва ли не болѣе 
Рецензента, можетъ быть слишкомъ уже 
привязчиваго ; но совѣстно оставишь ихъ 


(*) Примѣч. стран. 212. 



въ дурномъ расположеніи духа послѣ спор¬ 
ныхъ замѣчаній объ голыхъ словахъ ц объ 
ихъ значеніи. Дозволимъ себѣ сколько ни- 
будь разсѣять ихъ прогулкою по аллеямъ 
историческаго вертограда. 

ИсшоріограФъ , поднявъ край завѣсы , 
подъ которою судьба сокрыла отъ смерт¬ 
ныхъ тайны возможныхъ случайностей 
несбывшихся, показываетъ намъ картину, 
чрезвычайно занимательную для вообра¬ 
женія : поступи Делагарди иначе; (стран. 
317) «то вѣнецъ Мономаховъ, исторгнутый 
«изъ рукъ Литовскихъ , возвратился бы, 
«вѣроятно , потомству Варяжскому , и 
«братъ Густава Адольфа или самъ Адольфъ, 
«въ освобожденной Москвѣ законно избран- 
«ный, законно утвержденный на престолѣ 
«Великою Думою Земскою , включилъ бы 
«Россію въ систему ДержаБъ, которыя, 
«чрезъ нѣсколько лѣтъ , Вестфальскимъ 
«миромъ основали равновѣсіе Европы до 
«временъ новѣйшихъ.» Вотъ что могло бы 
сбыться, и тогда по всей справедливости 
уже долженствовало бы оно войти въ со¬ 
ставъ Исторіи Государства Шведо-Россій¬ 
скаго ! Но позабавившись Фаншазмагоріею, 
патріотъ Русскій, гордящійся именемъ 



Обоимъ и славою отечества , сшамятн* 
Бается, какъ послѣ страшнаго сновидѣнія, 
В въ душѣ своей благодаритъ Правящаго 
судьбами царствъ и народовъ, что поети- 
ческое мечтаніе было и осталось мечтою. 
Оставивъ ни къ чему непригодныя случайно-, 
сти, онъ легко можетъ обратить вни-. 
маніе свое на сомнительную существенъ 
ноешь ъ— на вінецъ Мономаховъ (*) , о ко-, 
торомъ никто неслыхивалъ до второй 
половины XV вѣка; на тождество Ва-> 
ряженаго потомства въ Фамиліи Густава 
АдолФа и въ дѵнастіи Россійскихъ Госу-. 
дарей, когда происхожденіе Руси отъ ІІІве-. 
довъ не только еще не доказано, но и со 
дня на день становится подозрительнѣе; на 
древнюю столицу Рюрика (сшран. 31 1), ко¬ 
торой обиталъ навѣрное въ какомъ нпбудь 
замкѣ, въ укрѣпленіи, наскоро сдѣланномъ, 
ибо въ шѣ времена не было еще въ обычаѣ 
возсѣдать на престолахъ и жить въ ешоли-. 
цахъ , которыя несущесшвовали нигдѣ на 
Сѣверѣ; обратитъ онъ вниманіе на медали 
Василіевъ! (**) , о которыхъ не имѣемъ ни-, 
какого понятія, и ковдорыхъ никто невнды» 

0 Сшран, і86. 189, 195, З17, 

(**} Сшран, За. 53 , 



валъ; онъ, можетъ быть, остановится надъ 
судьбою человѣка, котораго Исторіографъ 
называетъ Отрепьевымъ (*) — надъ судьбою 
того , чье днце , по прежнимъ указаніямъ 
Бытописателя нашего , страннымъ обра¬ 
зомъ двоится въ глазахъ читателя. 

Достигая пристани, обращаю вспять 
взоръ свои и вижу пространство обшир¬ 
ное , на которомъ едва мелькаютъ выдав¬ 
шіеся камни преткновенія , какихъ не 
желали бы встрѣчать плаватели. Мо¬ 
жетъ быть , идъ увеличило мое воображе¬ 
ніе: въ такомъ случаѣ винюсь, самъ себѣ не- 
довѣряя. .. , Оставимъ аллегорію, и просто 
пожелаемъ, чтобы у насъ почаще выходили 
подобныя книги, достойныя Крігаики стро¬ 
гой и справедливой. Но едва ли не ріа сіе- 
•idevia. . . . Послѣднія строки написаны 
лри самомъ неутѣшительномъ предзнаме¬ 
нованіи: раздались вопли — parturiunt 
moutes ! R — in. 


(*) Cmpa*, 9a, 



ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. 

Стихотворенія. 

Изъ Пс а л л а 38 (*). 

Рѣхъ: сохраню пуши моя, еже 
не согрѣшаши ми языкомъ моимъ. 

Закрою я мои уста , 

Да не чернятъ меня порокомъ I 
II будешь ты душа чиста , 

Живя въ безмолвіи глубокомъ. 

Оно мнѣ іцитъ — и я молчалъ ; 

Лишь нечестивый появлялся , 

Я имъ соблазны отражалъ, 

II имъ я въ духѣ укрѣплялся. 

Какъ съ тучею ночною мгла , 

Такъ я сдружился съ тишиною : 

Не говорилъ добра и зла , 

II съ хладною смотрѣлъ душою. 

Но скорбь разрушила покой , 

По жиламъ пламя разлилося , 

II сердце съ томною тоской 
Къ тебѣ, Всевышній , вознеслося. 

Встревоженный, я вопрошалъ: 


(*) Посвящено А* А. Б. 
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Куда стрѣлой меня мчитъ время ? 

Что я ? на что я жилъ , дышалъ ? 

II гдѣ свое я свергну бремя ? 

Бъ пути несчастія и бѣдъ 
Бо мнѣ на то ли искра тлится , 

Слезами чтобъ омыть тотъ слѣдъ , 

Гдѣ быстро жизнь моя промчится? 

Такъ говорилъ печальный я ; 

II въ мысляхъ бездна развернулась. . . . 

Я ужаснулся бытія, 

Душа отъ страха встрепенулась ! 

Но въ сердце огнь любви проникъ > 

Любви божественной , отрадной; 

II смолкнулъ мой во мнѣ языкъ 
II свѣтъ блеснулъ мнѣ благодатной. 

Я жду , взойдетъ свѣтило дня , 

Оно вовѣки не затмится , 

II прахъ , тревожущій меня , 

Бъ одежду жизни облачится. 

р- 


к ъ д р у 3 ъ я м ь. 

Младые питомцы Минервы благой ! 
Услышьте гласъ робкій товарища - друга; 
Для васъ раздаются въ часъ мирный досуга 
Негромкіе звуки сей пѣсни простой. 

# 
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Видали ль вы море, покрытое мглою ф 
II грозныя волны , кипящія въ немъ , — 

II тайную гибель , порой рбковою, 

Текущую рядомъ въ волнахъ еъ кораблемъ ? —* 
Слыхали ль вы вопли, подъ грохощомъ грома, 
Взывающихъ къ небу несчастныхъ пловцовъ-, —- 
И пі реекъ разрушенья ихъ утлаго дома 
II голосъ прощальный съ сынами отцовъ ? — 
Какъ море опасно, покрытое мглою! 

Какъ гибельны волны, кипящія въ немъ! 

Какъ бѣдственна участь , порой роковою , 
Постигнутыхъ бурей пловцовъ съ кораблемъ! 
Счастливъ, кто наукой и опытомъ жизни 
Наставленъ въ искусствѣ моря преплывашь! —• 
Онъ знаетъ , — оиъ можетъ ко брегу отчизнщ 
Спокойно и въ бури корабль направлять. 

Но горе безумнымъ , съ одною отвагой ? 
Дерзнувшимъ повѣрить сбой жребіи волнамъ! 
Вѣрна ихъ могила подъ мрачною влагой; 

ІІезнашь имъ возврата къ роднымъ берегамъ! * « 
Едва пронесется внезапно надъ ними 
Свирѣпая буря , прокатится громъ , — 

Невѣрное море ужь жертвуетъ ими 
Н прахъ ихъ мѣшаетъ съ зыбучимъ пескомъ ! 


Но чтожъ ето море* покрыто* мглою, 

Й грозныя волны и бури на немъ ? _ 

О други ! знакомы ль вы съ жизнью земною ? 



Знакомъ лй вамъ сиѣшъ сей въ волнейыг своемъ? — 
Не такъ ли, какъ море, онъ живъ и мятеженъ? 
Не такъ ли, какъ волны, въ немъ сшрасти кшіяпіъ? 
Не такъ ли ^ какъ въ морѣ і въ немъ путь нена¬ 
деженъ ? 

И бѵр^ - не такъ ли его тяготятъ ? — 

О други! взгляни тежь / какъ много, подъ мглою, 
Бъ семъ морѣ завѣтномъ кипитъ кораблей ! 

Съ какой къ нему рвутся отвагой слѣпою 
Пловцы удалые — родъ смертный людей ! » * —• 
Но видите ль слезы ? Но слышите ль стоны 
И ропотъ съ мольбами отважныхъ пловцовъ ? 

Отъ бурь — отъ напасшей имъ нѣтъ обороны; — 
И скоро не станетъ ихъ въ морѣ слѣдовъ ! * . — 

Но путь къ сему морю и намъ неизбѣженъ ! 

II въ пристани вѣчно намъ , други , не быть! . * 
Хоть море ужасно. . . хоть путь ненадеженъ. . а 
Засѣгпиое должно намъ все переплыть ! . . 

Чшожъ можемъ въ защиту отъ бурь неизбѣжныхъ 
ІІзъ пристани мирной мы въ море поноешь ? 

Одна намъ защита въ распутьяхъ мятежныхъ —* 
Одна оборона для странниковъ есть: 

То Вѣра святая — душъ добрыхъ отрада! —^ 

То чистая мудрость — потребность ума! — 
Намъ первая въ души, какъ Божья лампада , 

Пр ольешъ свѣтъ небесный. Ошъ мудрости німа 
Безумныхъ мечтаній исчезнетъ предъ нами» — 
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О други! возвысимъ безсмертный свой духъ! 
Забудемъ питаться пустыми мечтами; — 

И пусть не внимаетъ безумцамъ нашъ слухъ ! — 
Есть много безумцевъ : — ихъ рѣчи опасны ! 

Въ душахъ ихъ ничтожныхъ свирѣпствуетъ адъ; — 
Для нихъ святой Вѣры обѣты напрасны ; иР 
Ихъ жизнь и блаженство — безумный развратъ ! 
Пускай ихъ путями течетъ сонмъ ничтожныхъ! 
Пусть глупость вѣнцы имъ въ награду плететъ! 
Но намъ ли ихъ славишь при мысляхъ тревож¬ 
ныхъ ? 

И насъ ли позоръ ихъ къ себѣ привлечетъ ? — 
Взгляните , о други ! на ешотъ священный — 
Минервы Россійской торжественный храмъ ; 

Въ немъ каждый вамъ камень , отъ Музъ вдохно¬ 
венный , 

Повѣдаетъ долгъ вашъ — долгъ сродный лѣтамъ! — 
Въ немъ каждый вамъ камень промолвитъ , без¬ 
молвной : 

«Здѣсь юность любовью ка наукамъ цвѣтетъ ! 
зЗдѣсь опытность щедро рукой благотворной 
«Дары Музъ привѣтныхъ на избранныхъ льетъ!» — 
Пускай , надмѣваясь ничтожнымъ всезнаньемъ , 
Кичливыя души поносятъ сей храмъ ; 

Пускай, Герострата питаясь желаньемъ, 

Ползутъ онѣ къ славѣ по новымъ стезямъ — 
Презрѣнье ничтожнымъ! Коварной хулою 
Ояѣ не успѣютъ сей храмъ омрачить ; 
Безсмертная слава завѣтной звѣздою 
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Всегда на священный свой свѣтъ будетъ лить! — 
Гдѣ память дней бывшихъ? Возстаньте съ укоромъ 
Великіе 4 мужи — Россіи краса ! . . — 

На васъ дерзаетъ безумье съ позоромъ ? . . 

Но кротокъ духъ мудрыхъ, какъ въ ночь небеса!.. 

О други! гордитесь своимъ назначеньемъ, — 
Гордитесь названьемъ питомцевъ сихъ Музъ; — 
Пора не замедлитъ — и мы съ сожалѣньемъ 
Расторгнемъ нашъ съ ними священный союзъ! — 
Но что ? насъ Отчизна іі Вѣра святая 
Къ себѣ на служенье съ надеждою ждутъ! 

Какая отрада! Страна намъ родная 
Взираетъ съ привѣтомъ на юный нашъ трудъ! 
Мужайтесь — и къ славѣ завѣтной стезею! • . . 
Нѣтъ нужды, что юнымъ намъ путь незнакомъ! — 
Мы мудрыхъ имѣемъ вождей предъ собою — 
Давнишнихъ питомцевъ въ семъ храмѣ святомъ. — 
Какъ насъ, ихъ Минерва подъ кровъ свой прияла; 
Какъ мы , Музъ любили душою они ; 

Но слава надъ ними давно возсіяла ! — 

И милы Россіи ихъ мирные дни ! — 

Смѣлѣе за ними ! — но помните море . . . 
Готовьте защиту отъ бурь роковыхъ; 

Кто знаетъ , чье сердце несвѣдаетъ горя — 

Кто мирно достигнетъ предѣловъ родныхъ ? 
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Младые питомцы Манерны благой ! 

Вы слышали голосъ товарища - Друга ? 

Для васъ раздавались въ часъ мирный досуга 
Негромкіе звуки сей пѣсни простой. 

Кто вѣруетъ въ мудрость и любитъ науки * 
Въ чьемъ сердцѣ пылаетъ къ Отчизнѣ любовь; 
Тотъ, вѣрно, полюбитъ и тихіе звуки і — 
Тошъ сынъ Аполлона — въ томъ Русская кровь! 

S* * 


Е п і т а ф і я. 

(Утонувшему П. Грннебііъу.) 

Здѣсь слабой юношѣ рукой 
Надгробье дружба начертала; 

Слова слезами растворяла, 

И трепетала предъ судьбой* 



СОВРЕМЕННАЯ ИСТОРІЯ. 


Боливаровы планы касательно Аліе• 
риканскоіі Монархіи (*). 

Доррего , прежній Губернаторъ Буе¬ 
носъ - Айреса , былъ всегда ревностнымъ 
чтителемъ Боливара , и не хотѣлъ ниче¬ 
му такому вѣришь, что наводило бы тѣнь 
подозрѣнія на любовь его къ отечеству , 
на его привязанность къ республиканско¬ 
му порядку, на безкорыстные поступки 
его относительно къ Перу г , Коломбіи и 
другимъ областямъ Американскимъ. Гене¬ 
ралъ Бустосъ , многіе годы управляющій 
въ качествѣ Губернатора областію Бор¬ 
довою , принадлежащею къ Союзу Платы, 
единомышленникъ Доррега — котораго влія¬ 
ніе на представителей упомянутаго Сою¬ 
за передъ симъ незадолго было поводомъ 
къ тому , что Собраніе депутатовъ гро¬ 
зило призвать въ помощь къ себѣ Болива¬ 
ра, буде правительство Президента Рива- 

(*) Изъ отчета Бустоса , бывшаго яоедаянмкояъ 
въ Боливія отъ Буеносъ-Айреса. 

Ко 18 


II 



давіи станешь принуждать его къ согласію 
йа нѣкоторыя эіѣры—Бастосъ былъ также 
ревностнымъ единомышленникомъ и Боли¬ 
вара. Оба жестоко ненавидѣли Президен¬ 
та Ривадавію, и между прочимъ обвиняли 
его въ зложелательсшвѣ къ Либертадору (*)j 
какъ не восхотѣвшаго вступишь въ дру¬ 
жественныя связи съ Боливіей ), съ симъ 
-садомъ Освободителя, подающимъ о себѣ 
высокія надежды. Но когда Ривадавія сло¬ 
жилъ съ себя должность , Національное 
правительство рушилось и Полковникъ 
Доррего сдѣлался губернаторомъ провин¬ 
ціи Буеносъ - Айресской съ правомъ завѣ- 
дывать внѣшними дѣлами всѣхъ погра¬ 
ничныхъ провинцій ; то и не замедлилъ 
онъ племянника губернатора Бустоса 
назначить Чрезвычайнымъ посланникомъ 
въ Боливію; 


виновникъ сей, исполнивъ препору¬ 
ченіе , издалъ отчетъ о политическихъ 
своихъ дѣйствіяхъ во время посольства : 
въ семъ-то именно отчетѣ заключаются 
весьма важныя показанія. 


( ) Т. е. Освободителю: піаковъ титулъ Боли¬ 
вара. 
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Господинъ Бустосъ начинаешь искрен¬ 
нимъ признаніемъ , что въ самое то ѣре- 
мя, когда былъ назначенъ къ новой долж¬ 
ности, онъ въ душѣ своей питалъ величай¬ 
шее уваженіе къ Боливару и Сукру, и что 
полученными отъ правительства инструк¬ 
ціями легко могъ бы доказать, что ц онымъ 
владѣло предубѣжденіе , столько же благо¬ 
пріятное въ пользу обоихъ. «Бъ первыя 
свиданія» говоритъ сочинитель отчета «я 
встрѣтилъ тысячу изъявленій предупре¬ 
ждающей дружбы ео стороны Президен¬ 
та ( Сукра ) ; скоро однакожъ увѣрился * 
Что въ благодарность за то требовали 
отъ меня поступковъ весьма унизитель¬ 
ныхъ, о которыхъ одна мысль убійствен¬ 
на для республиканца; Неограниченная 
вольность моего отечества., дозволяющая 
Оппозиціи во всѣхъ случаяхъ возражать 
правительству', не воспретила ей сказать 
прямо, что посольство Аргентинской рес¬ 
публики готовитъ цѣпи для Южной Аме¬ 
рики; 

«Ето ли представленіе оживило прежніе 
планы, или же Президентъ полагался на дру¬ 
жественное расположеніе моего правитель^ 
сшва , на мой собственной предразсудокъ 
и на предубѣжденіе моего дяди , Генерала 

И 2 
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Бустоса, прославлявшаго съ величайшимъ 
восторгомъ побѣду его при Аякухо — ко¬ 
роче, онъ имѣлъ дерзость предложитъ мнѣ 
Всеобщую Монархію въ Америкѣ, какъ един¬ 
ственное правительство , могущее содѣ¬ 
лать счастливымъ народъ и обезпечить 
гражданскую свободу; просилъ меня о со¬ 
дѣйствіи Президента моего отечества и 
также Генерала Бустоса , съ тѣмъ что¬ 
бы распространить оную на другой сто* 
ронѣ материка Американскаго и содѣлать 
прочною ту, которая имѣетъ быть учре¬ 
ждена на сторонѣ нашей.» 

По свидѣтельству г-на Бустоса, пра¬ 
вительство Боливіи дѣйствовало столь 
деспотически , что никто , какого бы чи¬ 
на и званія ни былъ , не могъ почитать 
себя безопаснымъ, и потому каждой при¬ 
нужденнымъ находился вечера проводить 
дома. Патріотизмъ вмѣняется тамъ въ пре-- 
ступленіе. Тѵпогра<і>ія помѣщена въ домѣ 
правительства, и ничто не выпекается 
въ свѣтъ безъ того, чтобы предваритель¬ 
но не было просмотрѣно самимъ Марша¬ 
ломъ (Сукромъ), который сочиняетъ глав¬ 
ныя статьи вмѣстѣ съ племянникомъ 
своимъ Алкалою (воспитаннымъ въ Соеди- 
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ненныхъ Штатахъ, недавно отправив¬ 
шимся съ дипломатическимъ препоручені¬ 
емъ въ Хили , откуда черезъ Ріо-Жанейро 
пустился, какъ слышно, въ Европу) и Ми¬ 
нистромъ ИнФаршомь (пожилымъ Испан¬ 
цемъ , имѣющимъ надзоръ и надъ шѵпо- 
граФІей), 

Посланника нѣсколько разъ пригла¬ 
шали на конференціи съ Генераломъ Су- 
кромъ по предмету учрежденія Монархіи; 
онъ однакоже умѣлъ искусно отъигры- 
ваться, покалывая видъ, будто не совсѣмъ 
чуждается ешаго плана, и поступалъ такъ 
для того , какъ самъ изъясняется , чтобы, 
вполнѣ постигнуть оный. Напослѣдокъ дол¬ 
женъ былъ склониться на многократно по¬ 
вторенныя приглашенія и вступить въ. 
переговоры съ Генераломъ. Сукромъ о пред-. 
даешѣ своего посольства въ Боливію». 
Г. Бустосъ незамедлилъ склонишь рѣчь 
къ своему порученію, вовсе, по видимому, 
не касаясь изъявленныхъ мыслей о Мо¬ 
нархіи» Еіпа увертка сильно не понрави¬ 
лась Маршалу, такъ что Г» Бустосъ 
началъ считать себя въ опасности ; ибо 
Сукръ прежде не одинъ разъ ему говаривалъ, 
что Генералъ Алвеаръ непремѣнно долженъ 
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погибнуть. (Алвеаръ, одинъ изъ отличнѣй¬ 
шихъ офицеровъ Айресскихъ, былъ послан¬ 
никомъ въ Боливіи^ а потомъ отправленъ 
съ препорученіемъ въ Соединенныя Обла¬ 
сти. ) Г. Бустосъ полагаетъ за весьма 
вѣроятное что Алвеаръ притворно одо* 
брялъ сообщенные ему планы Боливара, 
находившагося тогда въ Боливіи, а по* 
томъ онъ же разгласилъ тайну. Г. Бу¬ 
стосъ сказалъ въ отвѣтъ, что прави¬ 
тельство Буеносъ - Аиресское никакъ не 
можетъ нарушить конституціи, не мо¬ 
жетъ посягнуть на какое - либо лице 
безъ предварительнаго изслѣдованія вины 
посредствомъ судьи, вовсе независя¬ 
щаго отъ исполнительной власти. То* 
гда Президентъ Сукръ предложилъ, не 
льзя ли подъ какимъ нибудь предлогомъ по¬ 
слать Генерала Алвеара въ Колумбію , а 
Боливаръ нашелъ бы уже способъ схватить 
его и разстрѣлять , гдѣ и въ какихъ об¬ 
стоятельствахъ онъ бы ни находился. 

Г. Бустосъ въ отчетѣ своемъ оправ¬ 
дываетъ Президента Ривадавію и всѣхъ 
тѣхъ, которые въ состояніи были про* 
никнуть въ коварную политику Боливара; 
онъ же предостерегаетъ и отъ умцсдовъ его 
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на свободу, на республиканскую Форму пра¬ 
вленія. — Сими показаніями тогдашнее 
правительство Буеносъ - Айрееское и самъ 
Генералъ Бустосъ были выведены изъ за¬ 
блужденія касательно плановъ Боливара. 
Послѣдняя же революція въ Буеносъ-Айресѣ, 
ниспровергшая упомянутое правительство, 
едва ли не была слѣдствіемъ ухищреній 
Боливара и Европейскаго вліянія, клоня¬ 
щихъ дѣло къ тому, чтобы Америку под¬ 
чинишь Монархическимъ Формамъ. 

Sotmt.) 


О новомъ министерствѣ Франціи. 

Шаткое состояніе дѣлъ неперемѣни- 
лось при новыхъ министрахъ; напротивъ, 
столица и все. Королевство пришло еще въ 
большее движеніе. Министерское управле¬ 
ніе, учреа;денное подъ Англійскимъ вліяні¬ 
емъ, совсѣмъ не такого- качества, чтобы оно. 
могло, успокоить умы, противуборствую- 
щія силы привести въ равновѣсіе и обще¬ 
ственной довѣренности дать выгодное 
направленіе. Ни одно изъ министерствъ 
столь мало не пользовалось любовію на¬ 
рода, какъ назначенное 8 го Августа, 
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Глава его есть государственный Секретарь 
иностранныхъ дѣдъ , Князь Подиньякъ. 
Имя етой Фамиліи не совсѣмъ счастли¬ 
выми узами приплетено къ исторіи рево¬ 
люціи Французской > за ДО лѣтъ передъ 
симъ вспыхнувшей. Всѣ Подиньяки, по 
возстановленіи Бурбоновъ, отличились 
враждебнымъ своимъ расположеніемъ къ 
Харшіц. Новый Министръ внутреннихъ 
дѣлъ, Графъ де ла Бурдоцне, есть самой 
изступленный ультра - роялистъ во Фран¬ 
ціи, Въ бытность членомъ Депутатской 
Палаты, онъ хотя и показалъ многіе опы¬ 
ты дарованій и краснорѣчія ; однакожъ 
обнаружилъ и свой образъ мыслей, ко¬ 
торой годился бы ддя старой Франціи, 
но отнюдь не ддя новой. Нынѣшній Ми¬ 
нистръ Юстиціи и Хранитель печати , 
Курвуааье, своимъ ожесточеніемъ къ по¬ 
грѣшностямъ свободнаго книгопечатанія 
и отмѣнною любовью, къ ненавистнымъ 
Іезуитамъ дѣлаетъ въ публикѣ впечатлѣ¬ 
ніе, для себя весьма невыгодное. Но всѣхъ 
противнѣе новый Министръ военный, Ге¬ 
нералъ - Лейтенантъ ГраФъ Бурминъ , не 
одинъ разъ бывшій невѣрнымъ тому дѣлу, 
за которое принимался, Ошъ Министра 
духовныхъ дѣлъ и народнаго просвѣщенія, 



Барона Монбедя , Франція . : ..*еГо ждать 
не можетъ ни къ пользъ наукъ, ни къ согла¬ 
шенію взаимно неприязненныхъ стихій въ 
обрядахъ вѣроисповѣданій , и едва ли не 
Епіскопъ Гермопольскій, ГраФЪ Фрессину, 
по прежнему распоряжашь будетъ церковью 
и науками во Франціи. Представлялась 
большая трудность, кому бы ввѣрить 
нортФейли Финансовъ и морскаго депар¬ 
тамента. Герой Наварпнскій , Бице-Ад¬ 
миралъ Риньи, отклонилъ предложенное ему 
морское министерство , а вновь пожало¬ 
ванный въ министры Финансовъ Графъ 
Шаброль де Круссоль такъ мало считалъ 
себя годнымъ къ управленію казначейства, 
истощеннаго г-мъ Вилделемъ , что при¬ 
нялъ новую должность единственно на 
вре?дя, съ намѣреніемъ при первомъ слу¬ 
чаѣ занять другое мѣсто. Въ Морскіе 
Министры 23 Августа назначенъ Пре¬ 
фектъ и Депутатъ Баронъ д’Госсезъ; 
спустя немного дней , онъ же переимено¬ 
ванъ въ Министры Финансовъ , а вакант¬ 
ное морское министерство досталось упо¬ 
мянутому выше Графу Шабролю. 

Съ возсшавленія законной власти во 
Франціи министры слишкомъ часто смѣня- 
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дись, Люди всѣхъ кодеровъ и всякихъ ст¬ 
ешемъ j мощные и слабые, съ дарованіями 
и безъ оныхъ , окружали Лудовика XYIII 
и Карла X. Долго ли устоитъ нынѣшнее —- 
время покажетъ , когда откроются засѣ¬ 
данія въ Палатахъ ! 

ССокращ. изъ Га.иб. пол. Журн.} 


СМѢСЬ. 


Малороссійскія пословицы и по* 
говорки. 

Поѣхавъ за Дунай, 

Да й до дому не думай. 

Горюе, якъ козакъ за Дунаемъ. (1) 
* 

А би не лежачого Татары взяли, 

Въ бѣдѣ и Ляхъ мудрый. 

# 

И Ляхъ мудрый поедя школы, 

* 



ш 

Беззаконная Литва. 

Ошъ чорта отхрестнея, 

А отъ Москаля и не отобверя. 

Ошъ - же Ляше 

По Слушь наше. (2) 

# 

Не пивъ Подтавськои воды. (В) 

Якъ Ханъ долѣзе Крыму. (4); 

ПримЬгаці л . 

(1) Значитъ: блаженствуетъ какъ козакъ за Ду¬ 
наемъ. 

( 2 ) Сія пословица относится ко времени Богдана 
Хмельницкаго ; ею означалась граница тогда¬ 
шней Малороссіи по рѣку Слушъ или Случь, 
протекающую по Волынской губерніи. Кому не 
извѣстно, что знаменитый Хмельницкій не ус¬ 
пѣлъ освободишь всей южной Россіи отъ ига 
Польскаго ! Смерть его была тому единствен¬ 
ною причиною. 

(3) Значитъ : онъ яеиспышадъ еще никакого не¬ 
счастія въ жизни. Пословица напоминаетъ бѣд. 
ствіе Карла XII и Мазепы подъ Полтавой. 

(4) Когда Ханъ доползетъ до Крыма — говорится 
о невозможномъ, несбыточномъ. Извѣстно по 
Исторіи, что Малороссійскіе и Запорожскіе ко- 
заки часто разбивали Крымскихъ Хановъ , воз- 
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вращавшихся въ лаврнческій Херсонесъ , обре- 
ігененныхъ добычами, награбленными въ Россіи 
или Польшѣ. 

( Саобщено 


Къ Читателямъ. 

При новыхъ обстоятельствахъ зани¬ 
маясь изданіемъ Вѣстника Европы въ про¬ 
долженіе нынѣшняго года, я нетерядъ изъ 
виду условій съ Публикою. Въ области 
бытописаній проложены стези къ мѣстамъ , 
донынѣ непосѣщеннымъ раз искателями ; къ 
законамъ словесности здравой оказываемо 
было должное уваженіе, и правила ея s 
правила, самою мудростію извлеченныя изъ 
безсмертныхъ твореніи, служили руководи¬ 
телями при обсуживаніи важныхъ предме¬ 
товъ и произведеній замѣчательнѣйшихъ. 
Обѣщавшись писать самъ, я дѣйствительно 
самъ и ооработывалъ матеріи, которыми 
предпочтительно занимаюсь или по склон¬ 
ности, или по обязанностямъ, службы; не 
шодько не отказывалъ другимъ диштера- 
торамъ участвовать въ трудахъ моихъ , 
но и всячески убѣждалъ извѣстныхъ мнѣ 
особъ украшать журналъ мой , и ихъ 
статьи любопытныя* смѣю д} г мать, за- 



мѣчены Публикою. Утѣшаясь мыслію., что 
старался исполнить свою обязанность, я 
не позволяю себѣ однако же думать, будто 
исполнено все: напротивъ, самъ вижу не¬ 
достатки, и счастливымъ себя почитаю , 
что вижу ихъ — ибо время впереди , н я 
тѣмъ легче могу отъ нихъ остеречься. 

Нѣкоторые изъ читателей изъявили 
мнѣ желаніе видѣть, чтобы Отдѣленія 
какъ Словесности прозаической , такъ и 
Современной Исторіи или Политики впредь 
были полнѣе. Желаніе сколько справедливое, 
неменѣе того выгодное для Вѣстника; но 
опыты многихъ лѣтъ показали , что всѣ 
Отдѣленія не могутъ быть равны въ каж¬ 
дой книжкѣ Журнала, который выходитъ 
по два раза въ мѣсяцъ. Дѣйствительно 
большинство читателей на сторонѣ сочи¬ 
неній повѣствовательнаго рода : надобно 
соображаться съ ихъ вкусомъ , не исклю¬ 
чая впрочемъ и всѣхъ другихъ родовъ, 
кромѣ скутаго. 

Еще иные требуютъ такъ называе¬ 
мой Полемики. Соглашаюсь съ ними, и не 
соглашаюсь. Спорными статьями ожив¬ 
ляется періодическое изданіе: въ нихъ 



авторъ съ жаромъ защищаетъ мнѣніе СЕоё 
и не равнодушно опровергаетъ своего 
противника ; шутки ; острыя слова} кол- 
косши , если угодно ( однакоже терпимыя 
благоприличіемъ ) , быстро перелетаютъ 
съ одной стороны на другую —и любопыт¬ 
ство питателей не слабѣетъ ни на ми¬ 
нуту. Между тѣмъ среди жаркихъ спо¬ 
ровъ дѣйствіе не останавливаете#: то 
есть; предметъ объясняется болѣе и бо¬ 
лѣе для читателя; ибо противуположныя 
мнѣнія становятся отЯасу явственнѣе 
при взаимномъ ихъ сближеніи, и наконецъ 
du choc des opinions jaillit la verite. Такого 
рода полемическія піесы во всякое время 
найдутъ мѣешо въ Вѣстникѣ; и Даже пред^ 
почтительнѣе передъ многими другими. 
Но какъ назйать статьи, наполненныя 
единственно личностями , нахальствомъ , 
наглымъ ругательствомъ; статьи; внуша¬ 
емыя видами постыднаго корыстолюбія ? 
Ліакого ученаго предмета, какого спор¬ 
наго мнѣнія стали бы вы искать въ нелѣ¬ 
помъ пачканьи , гдѣ публичный атлетъ ; 
или по собственному побужденію ,• или 
какъ орудіе сугубой злонамѣренности, 
навязывается съ печатною бранью на лю¬ 
дей , не принадлежащихъ къ его приходу ; 
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гдѣ грубое барышничество гаерскимъ кри¬ 
вляньемъ и крикомъ скликаетъ толпу къ 
Своему балагану ; гдѣ всесвѣтное невѣже¬ 
ство’ восхищается ничтожествомъ своимъ 
іі въ неистовствѣ торжествуетъ мни- 
йую побѣду тмы надъ свѣтомъ , безумія 
надъ здравымъ смысломъ ? Что захотѣли 
бы вы оспоривать Въ хаосѣ нелѣпостей ? 
Съ кѣмъ стали бы вы состязаться объ 
истинѣ ; когда ни одна изъ мыслей крику¬ 
на неимѣетъ самостоятельности, и когда 
мнѣнія души безсовѣстной измѣняются, 
смотря по зыбкости обстоятельствъ, по¬ 
добно кожѣ хамелеона но мѣрѣ приближенія 
къ животному предметовъ неодного цвѣ¬ 
та? .;. Но къ чему распространяться? По¬ 
лемика ученая всегда найдетъ мѣсто вѣ 
Вѣстникѣ Европы; ііустая перебранка, не 
заключающая въ себѣ никакой существен¬ 
ности , неоставляющая по себѣ никакихъ 
послѣдствій въ душѣ Читателя, кромѣ 
жалости къ унижаемой Литтёратурѣ и 
негодованія противъ унижающихъ досто¬ 
инство писателя —- такая перебранка ис¬ 
ключена изъ листковъ сего Журнала. 

А Крітика? Ерііпика и впредь будетъ 
неотъемлемою принадлежностію Вѣстника 
Европы j какѣ была донынѣ. Говоришь 



правду о сочиненіи, не 'думая оскорблять 
сочинителя; разсуждать безъ всякаго при¬ 
страстія къ лицу или къ матеріи , по¬ 
стоянно руководствуясь кодексомъ зако¬ 
новъ словесности, а отнюдь не собствен¬ 
нымъ произволомъ; имѣть въ виду не 
мгновенную забаву праздныхъ умовъ, а 
существенную пользу, ближайшую или 
отдаленную пользу наукъ и добрыхъ нра¬ 
вовъ ; не торопиться съ приговоромъ и 
разсматривать сочиненіе не для того что¬ 
бы блеснуть острымъ словцомъ о книгѣ , 
нечитанной самимъ рецензентомъ, а имен¬ 
но для того чтобы произнести обдуман¬ 
ное мнѣніе — таковы наши условія, на 
которыхъ принимаемъ на себя долгъ раз¬ 
бирать достойное Крітики. Въ семъ и 
прочихъ занятіяхъ по Журналу не отка¬ 
жутся помогать намъ люди опытные; 
не откажется раздѣлять ихъ и почтенный 
Литтераторъ съ Патріаршихъ Прудовъ , 
давшій намъ слово быть постояннымъ со¬ 
трудникомъ въ изданіи Вѣстника Европы, 
отъ котораго другія необходимыя дѣла 
отвлекали его въ послѣдніе мѣсяцы. 

Успѣхъ литтературныхъ предпрія¬ 
тій зависитъ отъ благосклоннаго содѣй¬ 
ствія Публики. Нынѣшнія обсшоящель- 
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ства моіі не перемѣнились; занятіи , 
которымъ было посвящено лучшее время 
жизни, превратились для меня въ привычку, 
въ другую натуру, слѣдственно сдѣлались 
потребностію души моей—и я, не віідя пре» 
пятствъ уважительныхъ, рѣшаюсь продол¬ 
жать п въ слѣдующемъ году изданіе Вѣстни- 
на Европы, не мало, какъ слышу отъ дру- 
гпхъ, перемѣнившагося къ луішему съ тѣхъ 
поръ, какъ онъ поступилъ въ мое непосред¬ 
ственное завѣдываніе, независящее нн отъ 
какого другаго вліянія, кромѣ законнаго 
дѣйствія Ценсуры. Вниманіе Публики мо¬ 
жетъ усилить сіе стремленіе къ цѣли 
вожделѣнной. Съ моей стороны прини¬ 
маются средства, какія только отъ меня 
зависѣть могутъ. 

Въ условіяхъ подписки, изложенныхъ на 
внутренней, сторонѣ обвертки сего Журнала, 
читатели усмотрятъ, что я неперемѣняю 
ни цѣны, ни матеріальныхъ принадлежно¬ 
стей, которыя впрочемъ, смотря по об¬ 
стоятельствамъ , могутъ быть возвыше¬ 
ны въ качествѣ и количествѣ. 

Издатель. 


Ко 18. 


I 



О театрѣ войны , славно копгнвшейсл миромъ 
Адріанопольскимъ (*). 

Во всѣ прошедшія войны Русскихъ съ Отто¬ 
манами , крайнимъ предѣломъ дѣйствій войскъ на¬ 
шихъ въ Европейской Турціи былъ Балканъ , или 
Емпне-Дагъ , древній Гемусъ . Сей огромный хре¬ 
бетъ горъ начинается въ верхней Македоніи , и 
простираясь къ востоку до Чернаго моря , окан¬ 
чивается мысомъ Емине, лежащимъ неподалеку 
къ сѣверу отъ Бургазскаго залива. Не столько 
сопротивленіе Турковъ, или мѣстныя препятствія 
на самомъ Балканѣ, сколько отдаленность сего 
хребта отъ границъ Имперіи, и затрудненіе въ 
продовольствіи войскъ, по неимѣнію флота ; не 
позволяли Русскимъ до сего времени проникнуть 
въ страны, лежащія къ югу отъ сихъ горъ. Из¬ 
вѣстно, что при Петрѣ Великомъ весь почти сѣ¬ 
верный берегъ Чернаго моря принадлежалъ еще 
Туркамъ; мало помалу Русскіе подвигались къ 
Югу, и Бухарестскій миръ расширилъ предѣлы 
Россіи до Прута; сверхъ того въ царствованіе 
Александра усилился и усовершенствовался Чер¬ 
номорскій флотъ* Посему преграды, могшія оста¬ 
новить Румянцева , Потемкина, Суворова и Ка¬ 
менскаго, не существовали уже при открытіи 
нынѣшней войны, и опытъ доказалъ, что Турки 
напрасно льстили себя совершенною безопасно¬ 
стію за грознымъ Емине - Дагомъ. 


(*) Отрывки изъ статьи Одесскаго Вѣстника. 
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Направленіе Бадкана, почти во всемъ его 
протяженіи, параллельно съ Дунаемъ, отъ коего 
онъ отстоитъ на 70 или 86 верстъ; вышина его 
не вездѣ одинакова; но, по мнѣнію Малтебрюна, 
она не превосходитъ 8ооо Французскихъ футовъ, 
что составляетъ около 1220 Русскихъ саженей. 
Страна ■> лежащая между сѣвернымъ скатомъ его 
и Дунаемъ , называется Булгаріею ,* къ югу отъ 
сего хребта простирается Румилія , или Рама - 
нія въ собственномъ смыслѣ, ограничиваемая съ 
Запада хребтомъ горъ Родоле , иди Деспото-Да- 
гомъ , который начинается тамъ же, гдѣ и Балканъ, 
и продолжается къ Юго-Востоку да Еносскаго 
залива, на Сѣверо-Восточной оконечности Архи¬ 
пелага. Изъ Булгаріи въ Румилію ведутъ чрезъ Бал¬ 
канъ нѣсколько дорогъ; нѣкоторыя изъ нихъ проле¬ 
гаютъ къ западу, а другія къ востоку оіпъ главной 
дороги, которая идетъ изъРущука иСилистріи чрезъ 
Шу млу на Карнабатъ, лежащій уже за Балканомъ. 

Въ нынѣшнюю войну, подобно какъ и въ 
предшествовавшія оной, Русскіе довольствовались 
только блокадою Шумлы, потому что правиль¬ 
но осаждать сію крѣпость, или лучше сказать 
сей укрѣпленный лагерь, трудно и едва ли полез¬ 
но ; оный самъ по себѣ не можетъ воспредяго* 
ствовать переходу въ Румилію. Посему, оеща— 
БЛЯЯ главную дорогу, идущую на Балканъ изъ 
Шумлы, можно проникнуть чрезъ сеіі хре- 
бетъ горъ двумя главными путями: западнымъ 

12 
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и восточнымъ; избраніе того , или другаго зави¬ 
ситъ отъ общаго расположенія кампаніи и отъ 
обстоятельствъ. Графъ Каменскій, намѣревав¬ 
шійся пройти за Балканъ еще въ і8ю году, 
предполагалъ направить дѣйствія свои по Запад¬ 
ному пути чрезъ Тирново и потомъ за Балканомъ 
соединиться въ Факи съ отдѣльнымъ лѣвымъ кры¬ 
ломъ , которое должно было пробраться туда 
берегомъ , дабы такимъ образомъ, обойдя Шумлу, 
принудить Турковъ къ оставленію сей крѣпости. 
Въ томъ же еще году положено было начало ис¬ 
полненію сего предпріятія. Генералъ Графъ Во¬ 
ронцовъ, выступивъ съ чСшырегііысячныяъ корпу¬ 
сомъ изъ Спсшова і 5 го Октября, взялъ на другой 
день Плевйо, потомъ Ловчу и Сельви, и перешелъ 
чрезъ одинъ изъ остроговъ Балкаиа, такъ что онъ 
былъ уже очень близко отъ Тирнова^ наступившее 
дождливое оссеннее время побудило Главнокомандо- 
вавшаго отозвать сей отрядъ въ Систовъ, куда 
онъ и прибылъ Зі го Октября. Сія експедиція 9 
которая была повторена въ началѣ слѣдующаго 
года Графомъ Сен - При $ показала возможность 
еще и въ то время проникнуть въ Румилію ; по¬ 
слѣдовавшая только вскорѣ за тѣмъ смерть Гра- 
фа Каменскаго и наступившія политическія об¬ 
стоятельства, побудившія Императора Алексан- 
дра отозвать войско свое къ защитѣ Западныхъ 
границъ Имперіи, воспрепятствовали окончанію 
предприятія, которое столь блистательнымъ 
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образокъ совершено въ нынѣшнюю кампанію и 
доставило Полководцу, пополнившему оное, слав- 
цое имя Забалканскаго . 

Неимѣніе достаточнаго флота на Черномъ 
морѣ побудило Русскихъ въ то время избрать за¬ 
падный путь; но такъ какъ теперь сіе придяш- 
ствіе не существовало: то гораздо естествен¬ 
нѣе было направить нашу армію къ востоку отъ 
Шумлы, потому что такимъ образомъ главное 
основаніе дѣйствій на Дунаѣ по линіи, прости¬ 
рающейся отъ Силистріи къ Черному морю, 
оставалось совершенно обезпечено, и сверхъ то¬ 
го войска могли находиться въ постоянномъ сно¬ 
шеніи съ флотомъ , такъ что въ продовольствіи 
оныхъ и сообщеніи съ Имперіею не могло быть 
ни малѣйшаго затрудненія* 

По сей причинѣ Русское войско , ставъ въ 
прошлогоднюю кампанію твердою ногою на Ду¬ 
наѣ и на линіи, простирающейся ошъ западнаго 
конца Траянова вала чрезъ Праводы къ Варнѣ, въ 
нынѣшнемъ году, по разбитіи Великаго Визиря и 
взятіи Силистріи, могло обложить Шумлу и пе¬ 
ренести основаніе дѣйствій своихъ на самый Бал¬ 
канъ , что дѣйствительно и исполнено въ началѣ 
настоящаго похода. Перешедти сей хребетъ 
горъ , доселѣ почитавшійся столь страшнымъ, 
Графъ Днбичь - Забалканскій пошелъ съ главною 
арміею на Айдосъ, сохраняя посредствомъ лѣва- 
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го крыла сообщеніе съ флотомъ и потомъ па-» 
правилъ путь сваи на Адріанополь* Для лучшаго 
обезпеченія дѣйствій своихъ по. главной операці¬ 
онной линіи, оиъ занялъ въ послѣдствіи и боль- 
тую дорогу изъ Шумды чрезъ Чалы - Каванъ въ 
Карнабашъ , остававшуюся у него вправѣ, іі симъ 
искуснымъ движеніемъ доказалъ возможность вой¬ 
ти въ Румидію, не бравши Шумды* Такимъ обра¬ 
зомъ театромъ войнщ сдѣлалась страна, прости¬ 
рающаяся отъ Южнаго ската Балкаыа къ Архи¬ 
пелагу, . . . 

— Почва Румплія ( гдѣ нынѣ отдыхаютъ 
побѣдоносныя войска Россіи), за исключеніемъ нѣ¬ 
сколькихъ гористыхъ мѣстъ , вообще весьма пло¬ 
доносна и производитъ разнаго рода зерновыя 
хлѣбъ, какъ то.: овесъ, ячмень, пшеницу и осо¬ 
бенно рисъ; на самыхъ горахъ и скатахъ ихъ есть 
густые лѣса, въ коихъ растутъ дубы, кедры, сос¬ 
ны , сикоморы , клены разнаго рода 5 орѣховыя, 
каштановыя, во множествѣ вишневыя и другія фрук¬ 
товыя деревья, и часто встрѣчаются роскощныя 
поляны, испещренныя розовыми кустарниками, 
тучныя пастбища и зеленѣющіе луга; отлого¬ 
сти ихъ, а особенно известковые холмы Босфор¬ 
скіе, покрыты прекрасными виноградниками; на 
пажитяхъ Текири-Дага пасутся ведблюды , буй¬ 
волы , овцы , козы и проч.; тамъ же разводятся 
пчелы п множество дичи. Всѣми дарами надѣлила 
Природа страну сію; но жители оной мало, или 
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лучше сказать, ничего для нее не сдѣлали. Бла¬ 
готворные лучи просвѣщенія, распространившіеся 
изъ Греціи въ Европу, какъ бы обошли сію стра¬ 
ну, для нихъ негостепріимную. Ни плодородность 
почвы, ни прекрасныя рѣки и морскія пристани, 
ни благорастворенный воздухъ, ниже величествен¬ 
ный видъ горъ , ихъ окружающихъ, не могли до¬ 
селѣ пробудишь Оттоманомъ отъ летаргическа¬ 
го сна , въ который погружаетъ ихъ невѣжество 
и грубый фанатизмъ. Стпопглѣ только сравнить 
обработанносшь безлѣсныхъ степей, простираю¬ 
щихся къ сѣверу отъ Чернаго моря, съ симн 
мѣстами, столь щедро облагодѣтельствован- 
нцми Природою , чтобы увѣриться , какъ далеко 
отстали Мусульмане отъ другихъ народовъ. По¬ 
всюду изобиліе п населенность увеличиваются съ 
приближеніемъ къ столицѣ ; здѣсь напротивъ пу¬ 
тешественникъ , подъѣзжающій къ Константі- 
ыополю , болѣе и болѣе поражается видомъ запу¬ 
стѣнія , меньшей обработанности и меньшаго 
населенія, и удостовѣряется, что желѣзная рука 
наслѣдниковъ Магомета тяготѣетъ еще надъ сею 
прелестною частію Европы; долго ли она будетъ 
держать ее въ оковахъ варварства ? Румилію на¬ 
селяютъ по большей части Турки ; а остальная 
часть жителей состоитъ изъ Булгаръ, Грековъ^ 
Армянъ и Евреевъ. . • . 



Политтескія и другія происшествія . 

Г р е ц і л» 

Въ знакъ признательности Греціи къ Пре¬ 
зиденту, Народное Собраніе подтвердило и даже 
распространило данное ему полномочіе. Графъ 
получилъ правд вступать въ переговоры съ чуже¬ 
странными Державами по даннымъ ръ Епідаврѣ ин¬ 
струкціямъ, изъ коихъ важнѣйшая касается до осво¬ 
божденія Кандіи. Опредѣлено воздвигнуть три па¬ 
мятника: въ Наваринѣ, въ Пешалиди, гдѣ Француз¬ 
скія войска вышли на берегъ , и въ будущей сто¬ 
лицѣ Греціи. Учрежденъ будетъ орденъ Спаск-? 
теля , коего первые знаки назначены Кодринг- 
тону* Риньи, Гр а фу Гейдену и Маршалу Мезону. 

— Декретомъ Конгресса назначены три Упол¬ 
номоченные для принесенія союзнымъ Державамъ 
благодарности отъ имени всей Греціи, а именно: 
Графъ Віаріо Канодпстрія еъ Лондонъ, Г. Колет- 
тіі въ Парижъ и Г. Маврокордато въ С. Петер¬ 
бургъ. 

П о р т у г а л л і л. 

Неудачная высадка на островъ Терцейру 
сдѣлалась извѣстною какъ въ Лиссабонѣ, такъ и 
въ Опорто. Чтобы воспрепятствовать дальнѣй¬ 
шему распространенію вѣстей сихъ въ публикѣ , 
приказано привозишь депеши въ небольшую га¬ 
вань , къ сѣверу отъ Тага. 

— Лиссабонъ походитъ на покоренный городъ. 
Волонтеры ходятъ дозоромъ днемъ и ночью, и пос- 
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дѣ 9 часовъ вечера никто не можетъ отлучиться 
изъ дому* Солдаты, послышавъ малѣйшій шумъ въ 
домѣ, входятъ въ него и позволяютъ себѣ насилія ч , 
подъ тѣмъ предлогомъ, что жители вѣроятно 
радовались пораженію Португальскихъ войскъ па 
Терцейрѣ. 

II с к а н і я . 

Болѣзнь Его В-а миновалась и повсюду воз¬ 
обновились приготовленія къ принятію высокой 
невѣсты , Принцессы Хрістнны , сопровождаемой 
Августѣйшимъ родителемъ ея , Королемъ Неапо¬ 
литанскимъ. 

Велико 6рктанкія. 

Съ недавняго времени вводится отлично 
хорошая сѵсщема полиціи съ ириумноженнымъ чи¬ 
сломъ служителей ; но къ сожалѣнію, нѣкоторые 
Лондонскіе приходы уже начинаютъ жаловаться 
на вдвое большія издержки, коихъ будетъ стоить 
содержаніе полиціи новой въ сравненіи съ прежнею. 

— Въ Манчестерѣ опять возникли волненія* 
Работники грозять истребленіемъ всѣхъ машинъ 
на фабрикахъ, и дѣло шѣмъ скорѣе можетъ при¬ 
нять худой оборотъ, что хозяева, тѣснимые 
обстоятельствами, принуждены были понизить 
жалованье симъ людямъ до такой суммы, которая 
недостаточна для ихъ пропитанія. — Состояніе 
Ирландіи таково, что поговариваютъ о врзсшанов- 
леніи закона о мятежѣ. 

— Военный судъ совершенно оправдалъ Ка¬ 
питана Дйкенсона, при изъявленіи живѣйшей ра¬ 
дости веѣхъ присутствовавшихъ. 
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Офицеры и матросы шлюпки Розы , произ¬ 
водившіе на берегахъ Африки торгъ невольника¬ 
ми , приговорены судовъ Сенегальской колоніи : 
первый Капитанъ судна къ ю -mu , а второй къ 
5 - пт - лѣтней ссылкѣ, и оба ко вносу із, 38 о 
франковъ * сверхъ шого они объявлены неспо¬ 
собными къ службѣ , судно конфисковано , матро¬ 
сы же должны полгода просидѣть въ тюрьмѣ и 
заплатишь тяжебныя издержки. 

Нидерландское Дороле всщво ѣ 

Въ ночи 20 го числа Сентября ( п. с.) воры 
вломились во дворецъ Принца Оранскаго и по-* 
хишнли у Ея Императорскаго Высочества брил¬ 
ліантовъ , Турецкихъ шалей и проч, на нѣсколь¬ 
ко милліоновъ. 


Извѣстія и з амѣханія. 

Въ Заднѣпрскихъ губерніяхъ нашихъ, въ преж¬ 
ней Украинѣ Польской , народъ все еще воспоми¬ 
наетъ въ заунывныхъ пѣсцяхъ своихъ объ козакѣ 
Нычаѣ , славномъ сподвижникѣ Хмѣльницкаго. Од¬ 
на изъ сихъ пѣсень начинается такимъ образомъ: 

Ой спогдянузъ козакъ Нычай па тыхіи воды, 
Иде Ляхивъ сорокъ тысячъ хорошои вроды* 

Огромная могила (курганъ) Нычая, окружен* 
лая шестью другими, находится, Подольской гу- 



Зррніи, въ Ямпольскомъ повѣтѣ, на землѣ, принад¬ 
лежащей къ селенію Черемошному. Владѣлецъ сего 
имѣнія , Ромуальдъ Вилямовскій , сообщилъ поету 
Маврицію Гославскому (перелагавшему Украин¬ 
скія думы • въ стихи Польскіе ) нѣсколько пѣсень , 
употребительныхъ между поселянами Подолін. 
По содержанію одной изъ нихъ, Нычай, оставлен¬ 
ный Хмѣльницкимъ въ мѣстечкѣ Красномъ для безо¬ 
пасности жителей, весело проводилъ время у пре¬ 
лестной знакомки своей , кумушки Хмѣльнпцкаго , 
милой половины Красяинскаго пароха; вдругъ 
измѣна одного изъ товарищей открываетъ къ не-» 
му путь многочисленному неприятелю : Нычай 
мигомъ на конь , соединяется съ своими, и всту¬ 
паетъ въ бой съ Поляками. Когда превосходство 
сиды одолѣло и товарищи частію были побиты, 
частію разбѣжались, Нычай въ свою очередь пу¬ 
стился искать безопасности ; но конь его увязъ 
въ болотѣ , и деньщпкъ Потоцкаго отрубилъ го¬ 
лову славному воину. Въ другой думкѣ упоминает¬ 
ся, что Нычай былъ схваченъ живой, тщетно пре¬ 
длагалъ за себя выкупъ и приговоромъ суда под¬ 
вергнутъ смертной казни. Родомъ былъ онъ изъ 
Малороссіи; жена витязя оставалась въ Берестеч- 
кѣ ? когда онъ пошелъ, какъ говоритъ пѣсня, 
противъ сорока тысячь Поляковъ. Вотъ все, что 
собрать можно было изъ народныхъ преданій. Вы¬ 
сота могилъ необыкновенна. 



156 


— Закавказская область Табасаранъ , нахо¬ 
дящаяся въ Дагестанѣ , граничитъ съ Хансіцва- 
мн Куринсклмъ и Казыкумыцкпмъ, Дербентскою 
провинціею и Кантакомъ. Уже iq почти лѣтъ, 
какъ сія часть Дагестана совершенно покорена 
Россійской Державѣ, и владѣлецъ Табасаранскій , 
Ибрагимъ Бекъ, вмѣстѣ съ прочцмц Беками Даге¬ 
стана , признавшій Высочайшую власть ИМПЕ¬ 
РАТОРА Всероссійскаго, донынѣ постоянно хра¬ 
нилъ ненарушимую вѣрность, и онъ за службу 
противъ Персовъ награжденъ Орденомъ Св. Анны 
3 й степени. По приглашенію отъ Главнокоман¬ 
дующаго Кавказскимъ корпусомъ Графа Паскецича- 
Ерпванскаго, Цбрагимъ-Бекъ съэою удалыми всад- 
впказш своими, какъ скоро дозврлило ему здоровье, 
везамедлилъ явиться въ станѣ дѣйствующаго войска, 
которое въ то время (21 Августа) находилось на 
Трапезотпской дорогѣ. Ибрагимъ-Бекъ имѣетъ отъ 
роду лѣтъ около Зо ти; женатъ онъ на племян¬ 
ницѣ Генералъ-Маіора Асланъ-Хана Куринскаго и 
Казыкумыцкаго, владѣющаго въ Дагестанѣ обшир¬ 
ною частію земли, населенной народомъ Лезгин¬ 
скаго происхожденія, какъ и жители Тарбасаріш- 
скіе. Лезгинскій языкъ съ разными нарѣчіями сво¬ 
ими почитается однимъ изъ немногихъ главныхъ 
языковъ Кавказа. 

— Долговъ поставляемъ извѣстить всѣхъ 
читателей и почитателей Ивана Выжпгина , 
равно какъ и всѣхъ любителей просвѣщенія, что 
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сей нравственно - сатирическій романъ уже it 
во Французскомъ переводѣ поступилъ въ про¬ 
дажу у Госеедена , издателя твореній Вол¬ 
тера Скотта ц Купера ( J. d. D; J. Дорожа 
сдаіою отечественной словесности 5 на сей разъ 
охотно жертвуемъ ёй скромностію почтен¬ 
наго Автора: радъ онъ или не радъ, а мы ни чуть 
не думаемъ порицать переводчика, г-на Ферри де 
Пиныі, за то, что назвалъ онъ продуктъ сѣвер¬ 
наго нашего климата РусскимърКплблазомъ. Да, 
да! хотя Выжпгшіъ , какъ сказано въ объявленіи 
о книгѣ, переведенъ и передъ глазами самаго Ас¬ 
тора; но титулъ Русскаго Жплблаза ; титулъ , 
которой сначала можетъ показаться хвастливымъ, 
данъ отнюдь не имъ , а переводчикомъ , и данъ 
потому что точь въ точь соотвѣтствуетъ ори¬ 
гинальному роману ; ибо, говоритъ безпристра¬ 
стный, издатель * Иванъ Вьіжпгпнъ знакомитъ чи¬ 
тателя съ Россіёю ни больше, ни меньше какъ 
Жплблазъ съ Испаніей.» Еще не все : «Вижигинъ 
даже и не романъ , а живая картина общества 
Русскаго.» Правда , сущая правда; но каково же 
достается скромности почтеннаго Автора! Во¬ 
образите, что мучитель-французъ пишетъ далѣе: 
«Есть надежда, что къ романамъ Вадшера Скот¬ 
та и Купера, къ романамъ Швейцарскимъ Цшок- 
ке , къ Ирландскимъ Банима, къ Испанскимъ Трю- 
ебы , Шотландскимъ Маккавдея, Польскимъ , Бра¬ 
зильскимъ etc. etc. присоединится и большое собраніе 
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романовъ Русскихъ: вышедшій нынѣ предваритель¬ 
но долженъ быть порукою за успѣхъ всѣхъ про¬ 
чихъ , имѣющихъ за нпмъ послѣдовать.» Щадя 
чувствительность ближняго, мы выписали здѣсь 
одинъ лишь конецъ объявленія, не касаясь убійствен¬ 
наго начала, въ которомъ Сочинителю Выжн - 
гнна говорятъ прямо въ глаза, что всѣ кар¬ 
тины Русскихъ нравовъ до сихъ поръ были весь¬ 
ма невѣрны ; что общество Русское, странная 
смѣсь усовершенствованной образованности съ 
варварствомъ , заслуживаетъ быть изучаемымъ ; 
что трудно въ семъ отношеніи найти живопис¬ 
ца болѣе замысловатаго , болѣе естественнаго , 
болѣе истиннаго, нежели какимъ есть Авторъ 
ВыжпгНна или ЖллблаЗа Русскаго , которой (си- 
рѣчь Авторъ), будучи самъ Русской, какъ бы за¬ 
ставляетъ читателя жить съ разными классами 
великаго многолюдства Московптскаго . —Мудрено 
рѣшить, кому отъ сихъ похвалъ больнѣе: похваль¬ 
ной ли скромности почтеннаго Автора, или враж¬ 
дебной зависши порицателей Выжіьгина ? 

— Въ нынѣшнемъ году увидѣла свѣтъ Исто¬ 
рія Россіи п Петра Великаго , сочиненіе Гене¬ 
рала Графа Сегюра — сочиненіе Французское, на¬ 
печатанное въ Парижѣ; въ немъ однакожь ничего 
пѣтъ похожаго на извѣстную исторію Вольтера, 
въ старости написанную имъ небрежено и легко¬ 
мысленно , будто бы по неполнымъ матеріаламъ , 
которые доставлены были къ нему отъ нашего 
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Двора и которыми онъ едва ли пользовался. Вмѣ¬ 
сто географическаго введенія, являющагося у Воль¬ 
тера въ началѣ книги , Графъ Сегюръ излагаетъ 
Исторію Россіи, и на семъ уже основаніи зиж¬ 
детъ новую жизнь, которую Государство ііблу- 
чило въ даръ отъ Петра Великаго. Вольтеръ 
забавляетъ анекдотцами, имѣющими отношеніе 
къ преобразованію быстрому и успѣшному; Се¬ 
гюръ углубляется въ причины и показысаётъ 
слѣдствіе оныхъ, у сего новаго Біографа Петръ 
представляется велйч’айшимъ изъ Государей , ко¬ 
лоссомъ Исторіи всемірной — хорошо! не въ попадъ 
лишь то, что нашего Исполина Авторъ сшавийіъ 
на одну доску съ малорослымъ Императоромъ * 
котораго самъпровожа-іъ на походѣ въ Россію й по¬ 
двиги коего воспѣлъ на своей лѵрѣ. Едическій ёгпидь 
и драматическая нѣкоторыхъ частей форма напо¬ 
минаютъ о происхожденіи автора - Генерала: извѣ¬ 
стно, что родитель его былъ вмѣстѣ и государ¬ 
ственный мужъ и стихотворецъ. Скажемъ прямо : 
иностранцу, неумѣющему пользоваться документа¬ 
ми нашими, не написать дѣльной исторіи Петра 
Великаго ; по крайней мѣрѣ будемъ признательны 
къ Сегюру, что онъ дѣйствовалъ безпристра¬ 
стнѣе Вольтера, которой легкомысленно раз¬ 
сматривалъ только лишь одну сторону Героя. 

— Литтерашурные кондитеры въ Германіи 
давно уже выставили на прилавкахъ своихъ алма- 
начныя сласти на і83о годъ: ворту мокро ста- 
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ловится у лакомыхъ прохожихъ, когда смотрятъ 
на восхитительную наружность четыреугольньіхъ 
футляриковъ съ надписями : ОгрЕ) еа — SKufenab 
тапаф — 2>ігШ'е6феп — Urania : — фспеіорё — it 
лроч s Видимъ, какъ иные изъ журналистовъ Нѣ¬ 
мецкихъ уже наслаждаются начатками издѣлій, 
приготовленныхъ для будущаго года; видимъ, какъ 
иные морщатся отъ излишней приторности... і 
С тало быть, лучше не выпускать алманаковъ пре¬ 
жде срока, и льзя ли не похвалить господствующа¬ 
го въ нѣкоторыхъ странахъ обыкновенія, гдѣ черезъ 
весь круглой годъ свободно торгуютъ алманач- 
ныміі произведеніями по мѣрѣ ихъ выпуска изъ 
мастерской господъ художниковъ? 

— Знаменитый Гумбольдъ изъ Екатеринбур¬ 
га отъ іа Іюня увѣдомлялъ* что, благодарило-, 
печеніямъ Правительства, путешествіе его про¬ 
должается безопасно и спокойно , и что имѣю¬ 
щіеся при немъ снаряды не потерпѣли ніі малѣй¬ 
шаго поврежденія отъ дороги. Наблюденія про¬ 
должались имъ съ неутомимостью; 12 или і4 часовъ 
въ день проводилъ онъ въ рудникахъ и каменоло¬ 
мняхъ; многія любопытныя Геогностическія явле¬ 
нія ^привлекали его вниманіе. По новѣйшимъ 
извѣстіямъ, Гумбольдъ прибылъ въ Барнаулъ не¬ 
ожиданно 2і го Іюля въ 5 часовъ утра; пробыв¬ 
ши три дни, отправился въ Змѣиногорекъ, изъ 
коего выѣхавъ, посѣщалъ Колывано - Воскре¬ 
сенскую шлифовальную фабрику. 
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ВѢСТНИКЪ ЕВРОПЫ. 
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ИЗЯЩНЫЯ ИСКУССТВА , НАУКИ и 
ЛИТЕРАТУРА. 

О [правленіи и законахъ Герлак¬ 
цевъ (*). 

Взглянемъ на нравы и правленіе древ¬ 
нихъ Германцевъ , перешедшіе къ ихъ по¬ 
томкамъ н переданные намъ краснорѣчи¬ 
вымъ перомъ Цезаря, Тацита и дру¬ 
гихъ ( ** ). Не было народа ревнишельнѣе 
ихъ къ заіцшценію своей свободы п не* 
зависимости, составлявшей единственное 
игт богатство и достояніе. До ностро* 
юродовъ они жила разсѣянно въ ма¬ 
лыхъ селеніяхъ, будучи управляемы . ста* 
рѣйшинами семействъ п начальниками, 

(*) Отрывокъ сей изъ особаго сочиненія имѣю 
чег рекомендовать тѣмъ особамъ , кошорыя 
любоі мпствуютъ знать правду о Русской 
Правдѣ. IIза. 

(*'} l/epsrit des lots t. V. 

No 19. K 
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избранными изъ среды своей. Важныя дѣ¬ 
ла, касающіяся всего общества, были пред¬ 
лагаемы въ собраніи мужей свободныхъ, 
гдѣ всякой могъ говоришь и совѣтовать , 
какъ умѣлъ: здѣсь избирали они себѣ Кня¬ 
зей и военачальниковъ , разсуждали о вой¬ 
нѣ и мирѣ, избирали судей (@mueti (*) 
для рѣшенія споровъ въ волостяхъ, дѣлали 
постановленія о раздѣлѣ завоеванныхъ зе¬ 
мель и о прочихъ предметахъ, до общаго 
блага относящихся. Но судьи сіи имѣли 
наблюденіе о томъ только , чтобы част¬ 
ныя ссоры ненарушали общаго спокой¬ 
ствія : ибо каждому позволялось мстить 
за собственную свою обиду и даже род¬ 
ственники были обязаны силою искать 
удовлетворенія за убіеннаго кѣмъ - либо 
ихъ ближняго; въ прошивномъ случаѣ под¬ 
вергались безчестію. Но убійца, или обид¬ 
чикъ могъ откупишься деньгами или ско¬ 
томъ (потому что деньги были рѣдки'і(**_); 

(*) ©гаи значитъ сідоп. Сіе названіе , вѣроят¬ 
но, получили они отъ того , что избирали въ 
судьи людей старыхъ и почтенныхъ. У Та¬ 
цита приближенные къ главному начальнику, 
Princeps , называются Comites , m. е. спутники, 
товарищи. Ошъ шого Нѣмецкое слово Графъ 
на Латинскомъ языкѣ переводится comes. 

(**) Suscipere tam inimicitias, sen patris, sea propin- 
qui, quim amicitias necesse est: nec implaeabiles 
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плата сія, называвшаяся вирою (28е§сдеІЬ), 
была опредѣлена обычаями иди законами, 
начиная отъ Князя до раба. Насть виры 
обращаема была въ пользу обиженнаго или 
erd родныхъ, а другая въ пользу Князя 
или общества. Судьи охраняли заплатив¬ 
шаго виру отъ дальнѣйшаго преслѣдованія. 
Германцы не могли себѣ представишь, 
чтобы одинъ человѣкъ имѣлъ право надъ 
жизнію другаго ; и потому никто у нихъ 
не могъ быть казненъ смертію, кромѣ 
измѣнниковъ и трусовъ, бѣжавшихъ съ 
поля сраженія , и то по приговору всего 
общества; самые начальники (^erjoge , вое¬ 
воды), избиравшіеся за отличную храбрость, 
неимѣли надъ ними никакой власти ( *). 
Сіи - то нравы и обычаи , не взирая на 
угнетенія Феодализма , послужили основа¬ 
ніемъ для законодательства ихъ потом¬ 
ковъ, и они отражаются яркими чертами 
въ законахъ, названныхъ Русскою Правдою. 
Но какъ многочисленное Германское пле¬ 
мя , во время переселенія народовъ изъ 

durant; Iuilnr enim еііаш homicidium certo arinen- 
torum ac pecorum mimero, recipitcjue satisfactionem 
universa domus. Tacit de Morib. Germanor. 

(“) Uefcerftifit ber cltciemcinen роІіЩфеп ©efdjicfite »ей 
Srefeb; SBeimar; i8jo , <3. 55e. 

K 2 
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первобытныхъ своихъ жилищь между Бо¬ 
гемскими горами, Манномъ и Нѣмецкимъ 
моремъ , распространилось въ Швеціи , 
Норвегіи, на Британскихъ островахъ , въ 
большей пасти южной и западной Евро¬ 
пы , оставивъ повсюду слѣды своихъ 
нравовъ , обычаевъ , циливизаціи ; то сіе 
и было поводомъ къ различнымъ догадкамъ 
о происхожденіи Русской Правды, имѣю¬ 
щей сходство съ нѣкоторыми Скандинав¬ 
скими и Саксонскими законами. 

Мы видѣли выше, что существен¬ 
ную черту нравовъ и правленія Герман¬ 
цевъ составляла политическая свобода и 
равенство всѣхъ мужей свободныхъ: ибо 
дворянство неимѣло у нихъ другихъ пре¬ 
имуществъ , кромѣ тѣхщ которыя доста¬ 
вляли нѣкоторымъ личныя качества и доб¬ 
родѣтели , возвышавшія ихъ надъ прочими, 
съ общаго согласія. Бъ послѣдствіи вре¬ 
мени, когда народы сіи поселились въ за¬ 
воеванныхъ ими земляхъ , начальники при¬ 
своили себѣ надъ ними большую власть, 
и возникло дворянство въ собственномъ 
смыслѣ. Однакожъ , не взирая на оказав¬ 
шееся между ними неравенство состояній 
и на сближеніе ихъ съ Римлянами, кои обда- 
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дали еще остатками древней цивили¬ 
заціи своей, не взирая на установившійся 
повсюду монархическій образъ правленія, 
въ законахъ Германцевъ сохранились слѣды 
древнихъ нравовъ и обычаевъ; а сіе и 
служитъ доказательствомъ, что письмен¬ 
ные законы суть изображеніе нравовъ и 
обычаевъ народа, установляющихся за нѣ¬ 
сколько вѣковъ прежде, и что сіи послѣд¬ 
ніе, не смотря на измѣненіе образа жизни, 
правленія и проч., переходятъ въ пксь- ! 
менные законы и передаются изъ рода въ 
родъ , съ нѣкоторыми измѣненіями , зави¬ 
сящими отъ мѣстныхъ обстоятельствъ. 
Поелику законы Германскіе дѣйствительно 
имѣютъ неоспоримое сходство съ Русскою 
Правдою, очевидно доказывающее проис¬ 
хожденіе оной; то и разсмотримъ вкрат¬ 
цѣ законоположенія различныхъ племенъ 
Германскихъ. 

■ 4 . Лонгобардскіе законы. 

Спустя 80 лѣтъ по завоеваніи Лонгобар- 
дами Италіи, Король Рошаръ собралъ древ¬ 
ніе обычаи своего народа и, по совѣщаніи 
съ вельможами, издалъ въ 643 году уложеніе, 
которое Монтескій почитаетъ лучшимъ, 
нежели какія были у прочихъ народовъ 



современныхъ. По сему закону только по¬ 
кушеніе противъ жизни Короля и противъ 
безопасности государства наказывалось 
смертію ; за всѣ пренія преступленія, 
даже зд убійство , по обынаю всѣхъ Гер¬ 
манскихъ народовъ, взыскивалась денежная 
пеня , которая опредѣлена съ величайшею 
тайностію сообразно степени нанесен¬ 
наго вреда, подобно какъ въ нашей старин? 
ной Правдѣ. Сомнительные случаи и тяж? 
бы рѣшаемы были присягою , поединкомъ, 
испытаніемъ посредствомъ раскаленнаго 
желѣза , опущеніемъ руки въ кипятокъ и 
проч. Кто выдерживалъ сіи испытанія не? 
вредимо; тотъ, какъ и въ Русской Прав-. 
дѣ, былъ правъ п выигрывалъ тяжбу (*). . 

я. Бургундскіе законы. 

Бургундскій Король Гундобальдъ, съ 
согласія 30 вельможъ , издалъ въ 502 году 
послѣ Р. X. законы, подобные прочимъ 
Германскимъ; въ нихъ права гражданъ раз¬ 
личествовали , смотря па народу, къ ко¬ 
торому они принадлежали. Бургунды раз¬ 
дѣлялись па четыре состоянія : были 
Королевскіе Совѣтники (что у насъ Бо- 

(*) Ue 6 erfic£)t Ьег alfgcmeinen рсШііфсп ©efdjidjte, воп 
2)refd). ©. 55 , 5(5 unb 07 . 
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яре), знакомцы (J^ctuSgenoflen) , ль t. при¬ 
надлежащіе къ свитб Короля и знатныхъ 
вельможъ, какъ нѣкогда въ Россіи помѣщики; 
ГраФы въ городахъ и волостяхъ составля¬ 
ли дворяне ибо ; свободные люди предста¬ 
вляли , такъ сказать, среднее состояніе; 
къ третьему классу принадлежали отпу¬ 
щенники ; къ четвертому рабы. Беѣ пре¬ 
ступленія наказывались денежными пенями, 
опредѣленными закономъ, какъ у Лонгобар- 
довъ ц другихъ Германскихъ народовъ , и 
притомъ часть сей пени взыскивалась 
въ пользу Короля. За похищеніе дѣви¬ 
цы родители ея могли хищника сдѣлать 
кастратомъ. Жены были покупаемы за 
деньги ; разводъ позволялся въ случаѣ не¬ 
вѣрности и злоумышленія жены противъ 
мужа. Рабъ , слюбившійся съ свободною 
дѣвицею, былъ наказываемъ смертію; равно 
и дѣвица должна была умереть отъ руки 
своихъ родителей. Сей законъ, существо¬ 
вавшій также у Лонгобардовъ , доказы¬ 
ваетъ чрезмѣрную ихъ ревность къ своей 
свободѣ. То же самое встрѣчаемъ н въ 
Русской Правдѣ : ибо хотя о власти ро¬ 
дительской не упоминается въ сей по¬ 
слѣдней; но поелику мужъ почитался вла¬ 
стелиномъ жены своей, шо и дѣти, 
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съ вѣроятностію заключишь можно, нахо¬ 
дились въ неограниченной его власти; а о 
власти надъ рабами Карамзинъ, въ толко¬ 
ваніи своемъ на законъ по сему случаю , 
замѣтилъ, что но уставу Ярославову 
свободный человѣкъ могъ умертвить сво¬ 
его раба законнымъ образомъ въ случаѣ 
обиды (*,). За отказъ въ гостепріим¬ 
ствѣ взыскивалась пеня. Свидѣтели дол¬ 
жны были справедливость своихъ показа¬ 
ній подтвердить поединкомъ; тогда съ 
тѣхъ, кои были на сторонѣ побѣжденнаго, 
взыскивалась большая денежная пеня. Зем¬ 
ледѣліе и скотоводство было уважаемымъ 
занятіемъ у Бургундцевъ, а ремесла пре¬ 
доставлялись рабамъ. Наслѣдство раздѣля¬ 
лось между всѣми дѣтьми, безъ исключенія 
пола и возраста (**), 

3. Законы Аллемановъ. 

Король Франковъ Дитрихъ, сынъ Кдо- 
довея I, покорившаго сен воинственный 
народъ, собралъ Аллеманскихъ Князей и 
съ согласія ихъ издалъ въ 505 году уло¬ 
женіе , исправленное въ послѣдствіи вре- 

(*) И. Г. Р. Т. I. Прим. сшран. 44- 
(**) UebttfTtbt. . . 4і, 4а, 43 и 44. 
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мени Хильдебершомъ, Хлошаромъ и Даго- 
бергпомъ: тутъ Герцогъ Аллемановъ 
зависѣлъ отъ Короля Франковъ, избирая 
Ценшграфовъ по волѣ общества. Въ ка¬ 
ждой волости (©аие, вервь) учрежденъ былъ 
судъ. Благороднымъ званіемъ пользовался 
тотъ , кшо имѣлъ помѣстье ; смерды или 
чернь занимались обрабошываніемъ полей 
съ половины, или должны были работать 
три дни въ недѣлѣ на господина ; пасту¬ 
хи болѣе уважались, нежели земледѣльцы и 
ремесленники. Въ трехъ случаяхъ только 
положена была смертная казнь; за прочія 
преступленія взыскивалась денежная пеня 
(58e§tgeib), смотря по состоянію и званію 
лица (какъ и въ Русской Правдѣ гл. 13). 
Убійца женщины платилъ вдвое противъ 
той виры , которая взыскивалась за уби¬ 
таго мущцну, — желали тѣмъ обезопа¬ 
сить полъ слабый , беззащитный : тожъ 
самое видимъ и въ Русской Правдѣ. За 
отрѣзаніе кому-либо указательнаго паль¬ 
ца взыскивалось 8 шиллинговъ, а за боль¬ 
шой палецъ только пять. За отрѣзаніе 
иоса , равно какъ и за лишеніе мужескихъ 
дѣтородныхъ частей платили 40 шиллин¬ 
говъ. Столько же за учиненное насиліе дѣ¬ 
вицѣ ; а женщинѣ въ подобномъ случаѣ 80 
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шиллинговъ ; если же кшо , увезши чужую 
жену , неотдавалъ оной мужу ея, тошъ 
платилъ 400 шиллинговъ. — Повиновеніе 
начальству почиталось основаніемъ всяка¬ 
го порядка. Аллеманы, какъ и прочіе Гер¬ 
манскіе народы, дозволяли утверждающему 
что-либо присягою имѣть соприсяжииковъ; 
такъ на примѣръ, обвиняемый въ какомъ- 
либо преступленіи могъ быть оправ¬ 
данъ, когда другіе (число соприсяжииковъ 
было различно , по важности преступле¬ 
нія) клялись въ его невинности; въ по¬ 
слѣдствіи же времени (по случаю лож¬ 
ныхъ присягъ) повелѣно было такимъ об¬ 
виняемымъ защищать себя поединкомъ. 
По закону поединокъ былъ не избѣженъ, 
если происходилъ споръ о границахъ смеж¬ 
ныхъ имѣній. 

4 •• Законы Франковъ. 

Законы Салическихъ Франковъ, собран¬ 
ные почти за 80 лѣтъ до основанія Мо¬ 
нархіи сего народа (486 л. послѣ Р. X.) , 
были умножены и исправлены сыновьями 
Клодовея ; они собрали также обычаи бе¬ 
реговыхъ или Рейнскихъ Франковъ , Алле- 
мановъ н Баварцевъ", но совѣту и согла- 
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сію съ вельможами (*). (Галлы, подобно 
прочимъ народамъ, покореннымъ варвара* 
ми, удержали свое Римское право.) Франки 
избирали себѣ Королей изъ Дома Клодовея, 
недавая преимущества перворожденнымъ и 
законнымъ дѣтямъ предъ незаконными. 
Женскій полъ , въ отношеніи къ престо* 
лу и недвижимому имѣнію, по закону Сали¬ 
ческому былъ лишенъ права наслѣдованія. 
Король избиралъ Герцога , отъ котораго 
находились въ зависимости многіе Графы 
(волостели) , имѣвшіе ѵ въ своемъ владѣніи 
по 100 семействъ (отъ чего и назывались 
ЦентграФы), и судей, называвшихся ТЪоип- 
gini (Тіуны) , кои отправляли правосудіе 
въ городахъ и селахъ (какъ п въ Русской 
Правдѣ, смотр. Карамз. Т. I, при. 69). За¬ 
коны издаваемы были Королемъ въ народ¬ 
номъ собраніи \ го Марша , съ согласія и 
по совѣту вельможъ его ц многочислен¬ 
ныхъ владѣтелей недвижимой собствен¬ 
ности. Въ народномъ собраніи духовен¬ 
ство имѣло особенное вліяніе, потому 
что оно одно обладало свѣдѣніями и, по 
всеобщему незнанію письма , безъ него не 
могли обой тиса въ дѣлопроизводствѣ. 


(*) L 7 Esprit des loix Т. IV. 
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Законы, издаваемые въ семъ собраніи, назы¬ 
вались капитуляріями и относились боль¬ 
шею частію къ умягченію нравовъ. За 
воровство и убійство наказывали Фран¬ 
ки денежною пенею ; такъ на примѣръ по 
закону Салическому укравшій лошадь пла¬ 
тилъ 45, а убившій холопа только 35 
шиллинговъ ; вора, немогшаго внесши по¬ 
ложенной на него пени , вѣшали. Въ со¬ 
мнительныхъ случаяхъ прибѣгали къ ис¬ 
пытанію желѣзомъ и кипяткомъ, какъ и 
у прочихъ Германскихъ народовъ. Дворян¬ 
ство , привыкшее къ самоуправству, рѣ¬ 
шало свои споры поединками. — Въ не¬ 
важныхъ дѣлахъ судъ давали ЦентграФЫ, 
и они не могли никого лишить иму¬ 
щества , жизни , свободы ; ето зависѣло 
отъ рѣшенія Графовъ, и отъ Королевскимъ 
посланныхъ ( а въ Русской Правдѣ |отъ 
Князя, когда преступникъ выдаваемъ былъ 
ему на потокъ , смотр. Карамз, Т. I, црим. 
72.). Всѣ они судили по совѣщаніи съ за¬ 
сѣдателями или депутатами , избираемы¬ 
ми отъ народа , Графа и посланныхъ отъ 
Короля. Если тяжущіеся были различныхъ 
націй, то отъ каждой присутствовало 
по одному депутату. Грач>ы рѣшали всѣ 
дѣда, касающіяся до наложенія виры за 
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убійство , зажигашельство , грабежъ , по¬ 
хищеніе дѣвицъ , за нанесеніе ранъ , н во¬ 
обще за всѣ тѣ дѣла, по коимъ налагалась 
пеня до 12 солидовъ (*). Сверхъ того Графы 
разбирали дѣла между господами и поддан¬ 
ными ихъ. Споры Графовъ , Епіскоповъ и 
Аббатовъ рѣшалъ самъ Король; господинъ 
(у Иѣмцовъ Баронъ) судилъ свободныхъ 
людей (людиновъ leufe) , бывшихъ у него 
въ зависимости, и рабовъ своихъ. Присяга 
употреблялась у Франковъ точно также, 
какъ мы выше видѣли у Аллемановъ (и какъ 
оная приводится въ Русской Правдѣ). 
За ложную присягу наказывали лишеніемъ 
руки , если учинившій оную не могъ за¬ 
платишь положенной пени. 

5. -Законы Англо-Саксовъ іі Саксоновъ. 

Британцы, тѣснимые Скоттами и Пик¬ 
шами, призвали въ 449 году Саксоновъ, ко¬ 
торые вмѣстѣ съ нравами, съ обычаями сво¬ 
ими утвердили и владычество свое надъ 
ними ; непокорные были истреблены, или 
принуждены удалиться изъ древняго своего 
отечества. Они учредили правленіе со¬ 
вершенно въ дѴхѣ вышеупомянутыхъ Гер¬ 
манскихъ народовъ. Начальники народа.и 


(*) То же , что шиллинги. 



свободные владѣльцы земель два раза 
въ году составляли народное правленіе, въ 
коемъ издаваемы были законы, разсуждаемо 
было о войнѣ и о важнѣйшихъ дѣдахъ> ка¬ 
сающихся до общаго блага. Рѣшенія сихъ 
собраній послужили основаніемъ для Ан¬ 
глійскихъ земскихъ законовъ. Древніе обы¬ 
чаи и права еще іі теперь имѣютъ ту 
же силу , какъ они переданы вѣками по¬ 
томству ; еще и теперь палладіумъ свобо¬ 
ды Англичанъ составляетъ судъ 12 при¬ 
сяжныхъ , избираемыхъ изъ сословія обви¬ 
неннаго : въ семъ обезпеченіи личности іі 
собственности заключается гражданская 
свобода, безъ котораго политическая 
есть только пустой звукъ. ( Судъ при¬ 
сяжныхъ встрѣчаемъ и въ Русской Прав¬ 
дѣ , гдѣ истецъ съ отвѣтчикомъ должны 
были идти на изводъ предъ 12 гражданъ.) 
Учрежденіе сіе заимствовали Англичане 
(также и Руссы) отъ Саксоновъ, а не 
отъ Шведовъ, какъ нѣкоторые пола¬ 
гаютъ. 

Саксоны, оставшіеся въ Германіи, съ 
ожесточеніемъ защищали свою свободу 
противъ Карла Великаго ; но, побѣжу 
денные имъ л принуждены были принять 
оіпъ него законы Франковъ, съ которыми 
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впрочемъ были сходны ихъ собственные, 
происходя изъ общихъ нравовъ и обычаевъ 
Германскихъ (*). Монтескій о законахъ 
Саксоновъ говоритъ , что въ нихъ видна 
жестокость побѣдителя, какой не встрѣ¬ 
чаемъ въ уложеніяхъ прочихъ варварскихъ 
народовъ ; видны духъ законовъ Герман¬ 
скихъ въ денежныхъ пеняхъ и духъ побѣди¬ 
теля въ наказаніяхъ, опредѣляемыхъ за пре¬ 
ступленія (**). . . . 

Ѳ. А — въ. 


О Феодальной сѵстемѣ въ Европѣ. 

Исторія непоказываешъ намъ съ до¬ 
стовѣрностію , на какомъ основаніи Гер¬ 
манскіе народы, разрушившіе Римскую Им¬ 
перію, дѣлили завоеванныя ими земли: ибо 
въ сіе время глубокаго варварства и невѣ¬ 
жества науки исчезли, а лѣтописцы тѣхъ 
временъ неупоминаютъ о важнѣйшихъ пред¬ 
метахъ Исторіи. Однакожъ извѣстно, что 
сіе раздѣленіе земель ввело новыя правила 
гражданскія и новые нравы ; отъ сего-шо 
раздѣленія произошла, дотолѣ неизвѣст- 

(*) L’esprit des loix* 

(**) Тамъ же. 



ная въ Исторіи, сгстема феодальнаго прав¬ 
ленія. Начало ея ЗІонтескій полагаетъ въ 
Германіи еще во времена Цезаря и Таци¬ 
та, оставившихъ намъ описаніе нравовъ и 
правленія Германцевъ (*) ; но первый раз¬ 
дѣлъ земель , по мнѣнію Монтескія , былъ 
сдѣланъ Готѳами и Бургундами, по втор¬ 
женіи ихъ въ Имперію (**); за ними послѣдо¬ 
вали многіе другіе Германскіе народы, кото¬ 
рые на основаніи сихъ раздѣловъ образо¬ 
вали свое правленіе и составили законы 
гражданскіе; не смотря на различіе наро¬ 
довъ сихъ , водворившихся въ различныя 
времена и въ разныхъ мѣстахъ , Феодаль¬ 
ная сѵсшема владычествовала надъ всею 
Европою. 

Завоеватели западной Европы должны 
были защищать свои приобрѣтенія не 
только противъ коренныхъ обитателей, 
коимъ они оставили жизнь въ даръ , но и 
противъ набѣговъ сосѣдственныхъ наро¬ 
довъ; вотъ почему они должны были всегда на¬ 
ходиться въ вооруженномъ состояніи. Сѵ- 
стема правленія, по коей всѣ повинности 
и права, проистекали изъ владѣнія землею 


(*) Lesprit des loix. 

(**) Тамъ же. 
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била для нихъ выгодна, и по сей-то при¬ 
чинѣ правила ея сдѣлались общими въ цѣ¬ 
лой Европѣ — вездѣ, куда только ни дости¬ 
гало Германское оружіе , нравы и обычаи. 
По сей сѵстемѣ всякой свободной чело¬ 
вѣкъ , коему при общемъ раздѣлѣ достал¬ 
ся участокъ земли, обязанъ былъ защи¬ 
щать государство отъ неприяшелей , и 
уже освобождался отъ всѣхъ прочихъ по¬ 
винностей. Государь , предводительство¬ 
вавшій войсками , всегда оставался глав¬ 
нымъ ихъ начальникомъ , и на часть его 
поступалъ наибольшій участокъ земли; 
изъ него награждалъ онъ сподвижниковъ 
своихъ за оказанныя услуги , и въ случаѣ 
войны могъ привлечь къ себѣ новыхъ вои¬ 
новъ. К.ому давалъ онъ въ удѣлъ землю ; 
тотъ обязанъ былъ защищать его про¬ 
тивъ неприяшелей, выставляя въ поле 
число воиновъ, соразмѣрное принятому еъ 
даръ участку. Главные военачальники по¬ 
дражали Государю: каждой изъ нихъ дѣлилъ 
свой участокъ между своими приверженцами 
на подобныхъ же условіяхъ. Такимъ обра¬ 
зомъ Феодальное государство уподоблялось 
болѣе стану воиновъ , нежели обществу 
гражданскому. 

No 19. 


Ж 



Изъ сего видно, что Монархія и Аристо¬ 
кратія составляли основаніе въ феодаль¬ 
номъ государствѣ, и поелику не были онѣ 
удерживаемы въ равновѣсіи посредствую¬ 
щею властію ; то вещественно вскорѣ и 
обнаружились гибельныя слѣдствія анар¬ 
хіи. Могущественные вассалы , забывъ , 
что земли даны были имъ по жизнь и 
что всегда долженствовало зависѣть огпъ 
воли государя отнять, или оставить имъ 
оныя — присвоили ихъ себѣ въ потом¬ 
ственное владѣніе. Оставалось сдѣлать 
одинъ только шагъ, чтобы довершить 
Свое хищничество и сдѣлаться независи¬ 
мыми : вскорѣ титла и почести, сіи зна¬ 
ки отличія , коими удостоиваетъ обще¬ 
ственная признательность личныя за¬ 
слуги и рѣдкія дарованія, присвоены бывъ 
исключительно нѣкоторыми Фамиліями , 
переходили по наслѣдству, какъ бы от¬ 
чины, отъ родителя къ дѣтямъ. Съ симъ 
вмѣстѣ они присвоили себѣ власть суда 
и расправы въ своихъ владѣніяхъ ; право 
располагать по произволу жизнію и соб¬ 
ственностію свободныхъ людей, селив¬ 
шихся на земляхъ ихъ ; право бить мо¬ 
нету и вести войну съ частными своими 
неприягаелями , отъ своего имени н соб- 



ствеішою властію. Такимъ образомъ по¬ 
селяне и городскіе жители сдѣлались ра¬ 
бами дворянства и духовенства , владѣв¬ 
шаго также землями ; многочисленный 
классъ народа во Франціи, Германіи, Анг¬ 
ліи и вездѣ, гдѣ владычествовало Феодаль¬ 
ное правленіе , подвергался игу большихъ 
и малыхъ помѣщиковъ, называвшихся Гра¬ 
фами, Маркграфами, Герцогами , Баронами 
и проч. Карлъ Великій, соединившій подъ 
своею державою почти всѣ племена Гер¬ 
манскія , тщетно старался возстановить 
порядокъ въ политическомъ и граждан¬ 
скомъ управленіи; зло Феодализма было 
неизлѣчимо , и при слабыхъ преемникахъ 
его раздѣлившаяся Монархія должна 
была сдѣлаться жертвою самовластія 
гордыхъ вассаловъ. Непрестанныя, крово¬ 
пролитныя войны и грабежи сихъ владѣ¬ 
телей распространили ужасъ и опусто¬ 
шеніе вокругъ укрѣпленныхъ замковъ ихъ; 
не было безопасности ни на пути, ни въ 
селахъ, ни въ городахъ; Германія и Фран¬ 
ція превратились въ обширную пустыню 
н народы погрузились въ глубочайшее вар¬ 
варство ; науки , искусства , промышлен¬ 
ность , все исчезло, и право сильнаго за¬ 
ступило мѣсто священнаго правосудія зако- 

/Г О 


новъ. Въ такомъ состояніи находилась Ев¬ 
ропа отъ YII до XI столѣтія. «Обитатели 
Европы» говоритъ «Робертсонъ» не только 
»не знали въ сіи вѣки искусствъ, коими укра¬ 
шается жизнь образованныхъ народовъ , 
•но даже не имѣли и добродѣтелей , свой¬ 
ственныхъ дикимъ. Сила души, чувство 
«личнаго достоинства , храбрость и по¬ 
стоянство въ исполненіи предприятім , 
•презрѣніе опасностей и смерти суть до- 
вбродѣтели, коими отличаются народы 
«необразованные ; но онѣ суть плоды ра¬ 
венства и независимости, которые были 
«уничтожены повсюду Феодальными учре- 
»жденіями. Духъ преобладанія развратилъ 
•дворянство; бремя рабства унизило духъ 
•народа; чувства великодушія, внушаемыя 
•равенствомъ, были совершенно пога¬ 
шены; лютость и насиліе неимѣди болѣе 
•никакой преграды. Самое бѣдственное со¬ 
стояніе общества есть то, гдѣ люди 
•потеряли первобытную независимость и 
•простоту нравовъ, недостигнувъ той 
•степени гражданственности, на кошо- 
•рой чувство правоты и чести сду- 
•житъ уздою для страстей лютыхъ и 
•жестокихъ.* 
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Однакожъ, не смотря на всеобщее вар¬ 
варство, на презрѣніе къ священнѣйшемъ 
нравамъ человѣчества, древніе обычаи ц 
нрава Германскихъ народовъ , будучи под¬ 
держиваемы прежними письменными зако¬ 
нами ихъ, и хотя рѣдкими сношеніями 
съ Италіею (гдѣ Римское право остава¬ 
лось во все время, съ малыми измѣненіями 
въ исполненіи), сохранялись еще въ нѣко¬ 
торыхъ мѣстахъ: такъ Саксонцы, приняв- 
тіе законы отъ Франковъ, строго держа¬ 
лись древнихъ своихъ обычаевъ и сообража- 
ли съ оными самые законы. Франки, 
пользовавшіеся по Салическимъ законамъ 
многими преимуществами предъ покорен- 
ньши ими народами, сдѣлали даже свое 
право господствующимъ надъ Римскимъ, 
которое сохранялось въ нѣкоторыхъ горо¬ 
дахъ Франціи, удержавшихъ память о 
древнемъ муниципальномъ правленіи , руко¬ 
водствовавшихся Кодексомъ Ѳеодосіевымъ. 
Напротивъ въ Италіи Римское право, бу¬ 
дучи оставлено въ равной силѣ съ Лонго- 
бардскими и Бургундскими законами, но пре¬ 
восходству своему даже одержало верхъ надъ 
послѣдними. По мнѣнію Дрема (*), тамъ 

Ч. II, стр. 4а. 
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были въ дѣйствіи, со времени паденія Импе¬ 
ріи, Конституціи Балентиніана III; Кодек¬ 
сы Грегоріанскій, Гермогеанскій и Ѳеодо¬ 
сіевъ; Конституціи послѣдовавшихъ Импе¬ 
раторовъ; Бревіаріумъ Алариха II и такъ 
- называемый Папіанъ Бургундцевъ. Города 
имѣли свой сенатъ ( ordo decurionum ) ; 
правосудіе отправляли избранные чинов¬ 
ники (duumviri, defensores ) , тотъ и 
другіе находились подъ вѣдѣніемъ намѣ¬ 
стника провинціи (comitis). Монтескій , 
говоритъ (*), что Римское право удержа¬ 
лось въ странахъ , занятыхъ Готѳами , 
въ совмѣстничествѣ съ Бургундскимъ и 
Ломбардскимъ правомъ (**), и когда въ глав¬ 
нѣйшихъ городахъ образовались республи¬ 
ки , то Феодальное бароннство упало пли 
перевелось, а граждане исключительно 
образовали свои- городскіе статуты по 
Римскому праву ; хотя Ломбардское имѣ¬ 
ло въ семъ случаѣ также не малое влі¬ 
яніе и все еще оставалось въ дѣйствіи, по¬ 
елику у необразованныхъ народовъ законы, 
основанные на обычаяхъ,блюдутсястольже 
свято , какъ бы нѣкія привилегіи ; по сей 
причинѣ должно полагать, что древніе за- 


(*) Т. V , 128. 

(**) Т. V, іЗо, 1 3 г. 
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коны Германцевъ сохранились въ обычаяхъ и 
между прочимы племенами. — Какъ бы шо ни 
было, Италія, сохранивъ у себя нѣкоторые 
священные остатки древняго законодатель¬ 
ства и образованности въ цвѣтущихъ 
городахъ своихъ, была для сѣверной Евро¬ 
пы то , что Егѵнетъ для Греціи, а Гре¬ 
ція для Рима; недоставало только случая, 
чтобы погруженные въ невѣжество наро¬ 
ды чрезъ сношеніе съ Италіею пробуди¬ 
лись отъ своего усыпленія. Настало вре¬ 
мя Крестовыхъ походовъ 

Ѳ. А. 


(*) Ето было написано однимъ изъ молодыхъ со¬ 
гражданъ здѣшняго университета въ слѣдствіе 
бесѣдъ моихъ съ ними о Русской Правдѣ, о ко¬ 
торой не льзя имѣть надлежащаго понятія , 
если будетъ разсматриваема отдѣльно отъ хо¬ 
да происшествій въ Европѣ. Законы Герман¬ 
скихъ наролово , Ѳеодальная система Европы , 
Крестовые походы съ послѣдствіями своими — 
вотъ гдѣ истопникъ Правды Русской. Іізд. 



ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. 


ПРОЗА. 


Прекрасная вдова въ Лондонѣ (*■). 

Въ началѣ правленія Едуарда I, жила ве¬ 
селая нравомъ, очень богатая и равно пре¬ 
красная вдова, двадцати одного года, высо¬ 
кая и стройная собою , съ чертами плѣ¬ 
нительной скромности. Лице имѣла она 
продолговато - круглое , волосы и глаза 
черные съ блескомъ, чело высокое, брови 
выведенныя почти полукружіемъ, носъ 
едва едва выгнутый, щеки выпуклыя съ нѣж¬ 
нымъ румянцемъ , ротъ небольшой съ пре¬ 
лестнымъ очертаніемъ, цвѣтъ лица сму¬ 
гловатый, но ничуть не темный; короче 
сказать. Миссъ Алиса была премилая и, 
какъ выше упомянуто, очень богатая 
женщина. Отецъ любилъ ее съ неизъя¬ 
снимою нѣжностію; имѣя двухъ сыновей, 
ругалъ ихъ безпрестанно, прогналъ ихъ 
наконецъ съ глазъ долой и шоржествея- 

С) Скіарннное предатѴ. 
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но произнесъ обѣтъ лишишь ихъ наслѣд¬ 
ства. Нѣтъ сомнѣнія, что онъ испол¬ 
нилъ бы слово, еслибъ старшій не уто¬ 
нулъ въ рѣкѣ Флишѣ, а младшій не ли¬ 
шился жизни въ дракѣ со внутренней 
стражею города. По смерти старика, 
вся маммона его досталась «ненаглядной 
милочкѣ , Ллосуиікѣ ( * )« которой было 
люгда 23 года и которая за нѣсколько 
лишь до того лѣтъ соединилась первыми 
узами священнаго брака. Если подивился 
уже читатель столь нѣжной молодости 
вдовушки прекрасной ; то еще болѣе уди¬ 
вится , когда узнаетъ, что она осталась 
вдовою послѣ пятаго мужа , и готовилась 
выдти за шестаго. Счастливцемъ симъ 
былъ мастеръ Симонъ Шардъ, холщевой 
торговецъ изъ Корнгилля, съ туго наби¬ 
тымъ карманомъ, съ лицомъ какъ полный 
мѣсяцъ, краснощокой и плотной мущина, 
тридцати двухъ лѣтъ отъ роду. Носи¬ 
лась молва , что сердце Симона еще по¬ 
слѣ третьяго замужетва начало тоско¬ 
вать по Алисѣ, что по смерти четверта¬ 
го супруга онъ возъимѣлъ - было смѣлость 
предложить ей свою руку, и узналъ, что она, 

^ 4: ) Едва ли не имѣетъ отношенія къ названію ры¬ 
бы изъ рода сельдей Clypca alosa, JIcpcs. 
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по иесчасшію, была уже смертельно влюб¬ 
лена въ того, кшо былъ непосредственнымъ 
его предмѣстникомъ. Теперь, по кончинѣ 
пятаго, онъ возобновилъ свое искательство, 
былъ выслушанъ благосклонно и, какъ во¬ 
дится , женился на Алисѣ. Шесть мѣся- 
цевъ жили они вмѣстѣ , по видимому, съ 
примѣрнымъ согласіемъ — какъ вдругъ од¬ 
нимъ утромъ мастера Шарда находятъ 
мертвымъ на лосшелѣ, хотя до того вре¬ 
мени наслаждался онъ совершеннымъ здо¬ 
ровьемъ. «Ешо весьма странно !« поду¬ 
маетъ читатель; однако же сосѣди Алисы 
думали иначе, потому что всѣ мужья 
прекрасной вдовушки, по какому-то непо¬ 
стижимому случаю, умирали точно такимъ 
же образомъ и при такихъ же обстоя¬ 
тельствахъ. Возникали подозрѣнія разнаго 
рода , Гі онѣ каждой разъ, по смерти но¬ 
ваго мужа, распространялись болѣе, ста¬ 
новились сильнѣе и продолжительнѣе. «Ну 
чтожь такое!« разсуждали умѣренные, 
смотря по тому , какихъ правилъ они 
держались о супружеской жизни: «Миссъ 
Алиса, ей ей, пресчастливая особа или 
же «самая несчастливая изъ женщинъ !“ 
Другіе, лукавой миною показывая, что 
они смекаютъ, говорили только: «Да, да! 
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въ самомъ дѣдѣ до невѣроятности стран¬ 
но !“ Однакожъ и прежде и послѣ вообще 
поведеніе Миссъ Алисы было не только 
безпорочное, но даже похвальное: она вела 
себя набожно , была сострадательна къ 
бѣднымъ , была радушною сосѣдкою , доб¬ 
рою приятельницей ; исполняла всѣ обще¬ 
ственныя и домашнія обязанности съ нри- 
мѣрною точностію., такъ что даже иныя, 
въ тайнѣ души своей завидовавшія богат¬ 
ству ея, красотѣ и можетъ быть ея сча¬ 
стію , не осмѣливались ничего худаго го¬ 
воришь объ ней явно. Но шестикратное 
повтореніе одной и той же загадки нако¬ 
нецъ развязало каждому языкъ ; или , мо¬ 
жетъ быть, подозрѣніе сдѣлалось глас¬ 
нымъ по той причинѣ , что мастеръ 
Шардъ имѣлъ особенную значительность 
въ Старомъ Лондонѣ, что родственники 
его пользовались уваженіемъ , н что дядя 
покойнаго, бывшій пату пору шерііФомъ, 
зю клялся «каплуньнмъ жыромъ“ немедлен¬ 
но доискаться виноватаго. Бъ самомъ дѣ¬ 
лѣ онъ на другой же день рано поутру 
съ помощникомъ своимъ явился у дверей 
дома Миссъ Алисы , и все сосѣдство за¬ 
говорило не въ ея пользу. Прежде скрыт¬ 
ныя подозрѣнія уже оправдались н дѣйствія- 
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ми законной власти — набожность вдо¬ 
вы стали называть уже лнцемѣретвомъ, 
щедрость къ убогимъ хвастливою суетно¬ 
стію ; доброта ея и вообще благотвори¬ 
тельность уже совершенно въ другомъ ви¬ 
дѣ представилась взорамъ даже тѣхъ лю¬ 
дей , которымъ качества сіи прежде . бы¬ 
ли полезны, и всѣ огласили Алису чи¬ 
сто начисто — убійцею. Между тѣмъ 
какъ ето происходило внѣ дома Алисы, 
внутренность того же дома представля¬ 
ла сцену другаго рода. ШериФу дозволено 
было войти ; за нимъ въ слѣдъ хлынула 
толпа людей, какъ уполномоченныхъ за¬ 
кономъ , такъ и просто любопытныхъ. 
Бдова сидѣла у одра покойника и, по ви¬ 
димому , не страшилась никакихъ разы¬ 
сканій, а напротивъ желала нетерпѣливо, 
чтобъ оныя были сдѣланы. Тѣло осмот¬ 
рѣно самымъ точнымъ образомъ : не от¬ 
крыто ни малѣйшаго признака насилія, 
ниже слѣдовъ кинжала или яда. Все оста¬ 
лось по прежнему чистымъ отъ подозрѣ¬ 
нія, но неменѣе того ц загадочнымъ, не¬ 
постижимымъ. Нѣкоторые изъ присут¬ 
ствующихъ, какъ знатоки въ людяхъ, во 
все время розыска , неспускали глазъ сво¬ 
ихъ съ Алисы , н поступки еа находили 
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они совершенно натуральными , чуждыми 
всякаго принужденія; ибо вдова казалась 
то оскорбленною столь несправедли¬ 
вымъ доносомъ, то опечаленною тѣмъ 
случаемъ, которой далъ къ оному по¬ 
водъ. Лишь только узнали сосѣди объ ея 
невинности, вдругъ стали жалѣть отъ ис¬ 
кренняго сердца о несправедливомъ, жесто¬ 
комъ поступкѣ съ нею ; удивлялись и не- 
постигади, какъ можно пересказывать 
шакія злостныя рѣчи. Черезъ нѣсколько 
дней покойника мастера Шарда похорони¬ 
ли въ церкви Св. Михаила , въ Фамильной 
могилѣ Миссъ Алисы, могилѣ довольно 
просторной и при всемъ томъ какъ бы 
предназначенной быть вѣчною обителью 
однихъ лишь супруговъ нашей вдовицы. 
Упомянутая церковь находится при вос¬ 
точномъ концѣ Коригилля ; на половинѣ 
пути между ею и домомъ Алисы былъ 
трактиръ подъ вывѣскою семи звѣздъ, гдѣ 
въ самой день похоронъ мастера Шарда 
пировало веселое общество купцовъ че¬ 
стныхъ и зажиточныхъ: поводъ былъ 
тотъ, что мастеръ Мартинъ Лессомуръ, 
молодой торговецъ, возвратившійся послѣ 
долговременнаго отсутствія благополуч¬ 
но ошъ береговъ Средиземнаго моря, захо- 
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тѣлъ ознамеповашь угощеніемъ друзей сво¬ 
ихъ столь радостное событіе. 

„Іесеемуру не было еще и тридцати 
лѣтъ; при гибкости въ пленахъ, при здоро¬ 
вомъ и стройномъ корпусѣ, онъ имѣлъ 
черты мужественныя и прекрасныя; въ 
голубыхъ глазахъ его сіяла душа благород¬ 
но мыслящая и откровенная; лпце его 
отъ природы несмуглое, немного почернѣло 
отъ солнца и перемѣнъ воздуха; его свѣт¬ 
лые, длинные, кудрями по плечамъ разсти¬ 
лающіеся волосы также нѣсколько поте¬ 
мнѣли во время путешествія; короче ска¬ 
зать , ето былъ молодецъ отмѣнно кра¬ 
сивой , и онъ самъ зналъ о сихъ преиму¬ 
ществахъ собственной наружности. Въ 
досужное время и при хорошемъ располо¬ 
женіи духа, онъ умѣлъ повеселить и лю¬ 
билъ повеселиться ; но занятый дѣломъ , 
уже ни о чемъ другомъ не думалъ, наблю¬ 
далъ точность, былъ важенъ и воздерженъ, 
какъ будто во всю жизнь свою незналъ 
онъ шутокъ н не отвѣдывалъ вина Ка¬ 
нарскаго — однимъ словомъ , онъ равно 
могъ принадлежать н къ обществу весель¬ 
чаковъ и къ разряду смиренниковъ, умныхъ 
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и трудолюбивыхъ. Пожилые и зажиточ¬ 
ные граждане, встрѣчаясь, привѣтствовали 
его вѣжливой укдонкою—но ешо уваженіе 
отчасти приписывалъ молодой человѣкъ 
богатству престарѣлаго своего дяди, у ко¬ 
тораго былъ онъ любимымъ и единствен¬ 
нымъ наслѣдникомъ. Вотъ онъ въ послѣобѣ¬ 
денное Бремя сидѣлъ, какъ сказано, съ весе¬ 
лыми товарищами за столомъ въ тракти¬ 
рѣ, какъ вдругъ,''одипъ изъ нихъ, ближе къ 
окну находившійся , увидѣлъ погребальную 
процессію и далъ замѣтишь ее обществу. 
Какъ слѣдовало добрымъ Хрістіаиамъ, они 
прекратили шумъ бесѣды, бросились къ 
окнамъ, чтобы посмотрѣть церемонію, 
по обычаямъ тогдашняго времени отмѣн¬ 
но великолѣпную. Большая часть присут¬ 
ствующихъ знала всѣ подробности про¬ 
исшествія, и мастеръ Лессомуръ съ любо¬ 
пытствомъ слушалъ удивительную исто¬ 
рію о богатой вдовѣ Корнгнлльской, какъ 
вдругъ и сама она явилась идущею мимо 
оконъ съ поникшею головою , съ лицомъ 
исполненнымъ горести, какъ слѣдуетъ 
.женщинѣ въ траурномъ платьѣ. ^Госпо¬ 
да !“ воскликнулъ молодой торговецъ: 
я будь она, чѣмъ хочетъ, а я клянусь вамъ 
столпами Геркулеса , что мало найдется 
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подобныхъ ей изъ всѣхъ дщерей Евы! Смо¬ 
трите , она и выступаетъ, какъ Цари- 
ца!“ — Она вѣдьма, дорогой Лессомуръ!—. 
возразилъ старшій изъ собесѣдниковъ: 
вѣдьма самая лютая ; повѣрьте человѣку 
честному, которой знаетъ толкъ въ по¬ 
добныхъ вещахъ. ... — «Да, н кото¬ 
рой у себя въ домѣ имѣетъ сварливаго 
бѣеа« прибавилъ еще другой не совсѣмъ 
тихо , и все общество предалось громко¬ 
му смѣху. Лессомуръ не принялъ уча¬ 
стія въ веселости товарищей. Всѣ прочіе 
поспѣшили занять мѣста свои за столомъ, 
уставленнымъ посудою; но молодой ку¬ 
пецъ и съ кружкой своею расположился 
въ углубленіи окна , для того , какъ самъ 
изъяснился, чтобы еще разъ посмотрѣть 
на прекрасную, когда пойдетъ она домой 
изъ церкви. Лессомуръ просилъ товари¬ 
щей разсказать дальнѣйшія объ ней под¬ 
робности, и мастеръ Андревсъ, вызвавшій¬ 
ся быть повѣствователемъ, говорилъ все, 
что ни зналъ объ Алисѣ, а собесѣдники 
безпрестанно вмѣшивались, прерывали его 
и поправляли. Мартинъ Лессомуръ мол¬ 
чалъ во все время разсказа; потомъ, дож¬ 
давшись конца, вдругъ воскликнулъ весе¬ 
лымъ тономъ: «Клянусь вамъ семью эв$з, 4 а.ии 
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подъ вліяніемъ коихъ теперь бесѣдуемъ,« 
тутъ взглянулъ онъ на изображеніе вы¬ 
вѣски надъ дверями »ето рѣдкая ис¬ 
торія ! Справедлива она или нѣтъ , а вы 
зовите меня всегда дуракомъ , если я въ 
двадцать четыре часа, считая съ насто¬ 
ящей минуты , съ вѣдьмою - вдовушкой, 
такимъ или другимъ образомъ, не сведу 
короткаго знакомства !« Всѣ вскрикнули ; 
одни считали ето невозможнымъ; стар¬ 
шіе возрастомъ и ближайшіе по связямъ 
со всею важностію совѣтовали ему не 
пускаться въ шакое дѣло. 

оМы сей часъ увидимъ, друзья лю¬ 
безные !» сказалъ „Іессомуръ : «на ловца и 
звѣрь бѣжитъ! вотъ она сама!» Онъ вско- 
чидъ , надѣлъ шапочку свою на бекрень * 
побѣжалъ вонъ и остановился среди ули¬ 
цы , по которой шла Алиса , провожаемая 
немногими служителями. Дождавшись, по¬ 
ка вдова приблизилась шага на два пли на 
три, онъ отступилъ , чтобы дать ей 
мѣсто ; она взглянула ; глаза ихъ встрѣ¬ 
тились; онъ сдѣлалъ привѣтствіе легкимъ 
поклономъ и отступилъ еще далѣе. Миссъ 
Алиса повернулась, чтобы перейти черезъ 
улицу, какъ вдругъ навстрѣчу ѣдетъ нѣ- 
No 19. М 
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сколько верховыхъ. Лессомѵръ, подо- 
шедъ къ ней , говоритъ : «Прекрасная го¬ 
спожа ! дозвольте незнакомцу исполнишь 
свою обязанность и проводишь васъ.» Она 
благодарила уклонкой головы и приняла 
его руку ; проводивъ черезъ дорогу вдову 
и обмѣнявшись съ нею нѣсколькими учти¬ 
выми словами, онъ возвратился къ собесѣ¬ 
дникамъ, которые, съ удивленіемъ наблю¬ 
давши отважное волокитство молодца, 
встрѣтили его громогласнымъ поздравле¬ 
ніемъ съ удачею. 


Во всю ночь Мартинъ мечталъ о пре¬ 
красной вдовѣ, и при началѣ зари уже 
всталъ съ постели. Раза три или четыре 
пересматривалъ онъ свой гардеробъ , пока 
не нашелъ приличной наставшему дню оде¬ 
жды. Нарядъ его состоялъ изъ камзола, 
короткаго исподняго и чулокъ темнаго 
цвѣта; сверхъ ьсего накинутъ былъ свѣ¬ 
тлодикой плащъ, длиною до самыхъ пятъ, 
безъ рукавовъ. Ета верхняя одежда , рас¬ 
пашная , прикрѣплена была сверху тремя 
серебряными пуговицами, а у боковыхъ 
отверзшій для рукъ, равно какъ по краямъ 
спереди, сзади и внизу, обложена серебря¬ 
ною же шесмою; высокая остроконечная 
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шапка съ длинною лопастью и пара ба» 
шмаковъ, также остроконечныхъ, слу¬ 
жили дополненіемъ къ убору молодаго тор¬ 
говца. !Выбравъ двѣ штуки чернаго и сѣ¬ 
раго бомбазина, привезеннаго въ послѣднее 
путешествіе изъ Сициліи, гдѣ въ тогдашнія 
времена преимущественно занимались при¬ 
готовленіемъ подобныхъ тканей, онъ свя¬ 
залъ ихъ шелковымъ шнуромъ ; позавтра¬ 
калъ; взялъ товаръ подъ мышку и отпра¬ 
вился. Велѣлъ доложить о себѣ Алисѣ и 
былъ немедленно впущенъ. Самыми отбор¬ 
ными выраженіями теперешнюю дерзость 
свою извинялъ онъ ничтожной услугою > 
какую имѣлъ счастіе оказать ей накану¬ 
нѣ , и чѣмъ усильнѣе старался умень¬ 
шить цѣну маловажнаго поступка , тѣмъ 
съ большимъ жаромъ вдова изъявляла ему 
свою благодарность. Наконецъ* другъ дру¬ 
гу насказавши множество учтивостей са¬ 
мыхъ обязательныхъ, купецъ нашъ уни- 
женнѣйше просилъ госпожу прекрасную 
взглянуть на связку, тушъ же мимохо¬ 
домъ напоминая и о настоящемъ ея 
положеніи и о собственныхъ видахъ —- 
разумѣется , очень слегка , сколько дозво¬ 
ляло приличіе. Обѣ штуки понравились* 
и какъ скоро изъявила она желаніе 
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узнать имъ цѣну, купецъ съ большою 
ловкостію сталъ просить, чтобы сей 
малый знакъ его преданности былъ съ ея 
стороны удостоенъ благосклоннаго воз¬ 
зрѣнія. Отсюда новыя учшивсшва, и 
Миссъ Алиса наконецъ съ милою любезно¬ 
стію согласилась принять столь прекрас¬ 
ной подарокъ отъ молодаго человѣка. Раз¬ 
сталась взаимно довольные другъ другомъ. 

Лессомуръ повторялъ свои посѣщенія; 
Алиса каждой разъ была къ нему ласко¬ 
вѣе. Онъ плѣнился ея умомъ, скромностію 
и красотою; ее очаровали милая наружность 
его, откровенность , необыкновенный даръ 
Повѣствованія. По цѣлымъ часамъ она 
подлѣ него просиживала , слушала разска¬ 
зы о странныхъ приключеніяхъ съ нимъ 
на открытомъ морѣ ; о Чудесахъ * какія 
видѣлъ онъ въ Испаніи, въ Италіи; о быт¬ 
ности его въ Генуѣ , въ Венеціи ; видя, 
какъ нравятся ей подобныя вещи , онъ 
дозволялъ себѣ иногда истину прикрасить 
вымысломъ, и случаи обыкновенные разска¬ 
зывать съ нѣкоторымъ искуснымъ преуве¬ 
личеніемъ ; короче, они сдружились до та¬ 
кой степени , что , какъ скоро дозво¬ 
лило приличіе, незамедлили сочетаться 
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бракомъ % ын мало не пугаясь щого, что, 
по видимому , отъ. самой судьбы предна¬ 
значено было въ удѣлъ всѣмъ мужьямъ 
Миссъ Алисы. Приготовленія къ тор¬ 
жественности б;ыли чрезвычайно, блиста¬ 
тельны ; всѣ купцы, болѣе или. менѣе з.на- 
чущіе, щой. или другой сторонѣ знакомые, 
почтили церемонію своимъ, присутствіе 
емъ сами и привели съ собою большое ста¬ 
до женъ , сыновей , дочерей родни дру¬ 
зей и приятелей,. Невѣста имѣла на себѣ 
малой,. золотомъ шитой чепецъ съ шел¬ 
ковыми шнурками, съ жемчужною выклад-. 
кою ; на ея з.еленоіщелнов.омъ , около во¬ 
рота драгоцѣнными, камнями усаженномъ 
платьѣ, лежала длинная серебромъ выши¬ 
тая изъ бѣлаго, сукна епанча, сплошь 
подбитая бѣлымъже : мѣхомъ; ея. длинные, 
остроносые- башмаки, съ загнутыми къ 
верху концами, равнымъ образомъ, сшиты 
былц изъ. сукна того же цвѣта.. Одежда 
жениха состояла, изъ персиковыхъ, спло¬ 
шныхъ. панщадоновъ и, кармазино-шелкова¬ 
го,, бѣлымъ подложеннаго, кафтана , на 
рукавахъ, коего, сверху д снизу посажены 
были золотыя пуговицы по темно-синей 
бархатной, нашивкѣ ; по камзолу лежалъ 
задотод поясъ съ висящимъ, небольшимъ 
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кинжаломъ, коего рукоять изъ слоновой 
кости, и желто-бархатныя ножны богато 
украшены были каменьями. Сверхъ каФтана 
имѣлъ онъ на себѣ длинный плащъ, іпакой 
же какъ и на невѣстѣ , только изъ сукна 
темносиняго, подбитый бѣлою шелковой 
тканью и сверху застегнутый оправлен¬ 
нымъ въ серебро сапфиромъ. Сзади висѣла 
золотомъ вышитая лопасть отъ шапки , 
одного цвѣта и матеріи съ каФтаномъ. 
Долгоносые, завостренные башмаки его 
изъ желтой Испанской кожи прикрѣплены 
были къ колѣну позолоченными изъ серебра 
цѣпочками. Отъ души хотѣли бы мы наску¬ 
чить читателю и разсказать ему обо 
всемъ , безъ малѣйшей утайки подробно¬ 
стей ; но возможно ли? Какъ описать всѣ 
игрища, переодѣванія , въ сей торжест¬ 
венный день бывшія въ домѣ Алисы? Кто 
въ состояніи исчислить паштеты , тор¬ 
ты и проч., цѣлыя рѣки спиртныхъ водъ 
и винъ, Французскихъ и Греческихъ — 
Гѵпограса , Пѵмеяша , Руммея , Маласпи- 
ны, которыхъ самыя имена забыты въ 
нашемъ развращенномъ поколѣніи ? Съ 
ешаго дня , по видимому , началась новая 
жизнь для Миссъ Алисы: она дышала ве¬ 
селіемъ , радостію , и была несравненно 
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привѣтливѣе, чѣмъ когда-либо ; однако же 
будемъ справедливы, и не искала об¬ 
ществъ для того единственно, чтобы, 
подобно женщинамъ нынѣшняго времени, 
не бытъ вмѣстѣ съ мужемъ — напротивъ, 
любовь Алисы съ Лессомурѵ, по видимому, 
возрастала отчасу болѣе , и онъ самъ не 
меньше былъ къ ней привязанъ. Вотъ они 
прожили почти уже четыре мѣсяца вмѣ¬ 
стѣ , а ни одного суроваго взгляда, ни 
одного слова, которое было бы сказано 
съ досадою.. . Лессомуръ недолжнаго отъ 
супруги своей не требовалъ ; и такъ му¬ 
дрено ли , что находилъ ее всегда покор¬ 
ною ! Многіе , правда, шептали между 
собою, что ето пе надолго; не за¬ 
были еще того , что случилось съ преж¬ 
ними ея мужьями, хотя и казалось , буд¬ 
то бы мастеръ Лессомуръ н Миссъ Али¬ 
са все былое выкинули изъ своей памяти. 
Однакожъ вечеромъ однажды вдвоемъ без¬ 
молвно сидя прошивъ камина на низкомъ 
канапе, уставивъ глаза въ потухающій 
огонекъ , Алиса невольно вздохнула. «Что 
за вздохъ , мой другъ сердечной ?« спро¬ 
силъ супругъ Алису: «развѣ ты несчаст¬ 
лива ?«— Я не замѣтила, любезный Мар¬ 
тинъ I сказала она въ отвѣтъ : еслижь и 
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дравда, чшо я вздохнула, такъ вѣрно уже 
де ощъ мнимаго несчастія ; я совершен¬ 
но счастлива, — >:Ето меня очень радуетъ, 
и я увѣренъ, что слова твои сказаны 
отъ сердца. Углубляясь въ себя самаго, 
нахожу, что я никогда небылъ такъ сча¬ 
стливъ, какъ теперь.« — II я ігіо же, Мар¬ 
тинъ! Я не знала счастія, пока съ тобою 
Не сдружилась, — »Ты льстишь мнѣ, малая! 
Какъ? не уже ты прежде никогда счастли¬ 
вою не бывала ?“ —• Говорю тебѣ , нѣтъ, 
никогда, никогда, пока не узнала тебя. —- 
Слово никогда повторила опа съ особливою 
значительностію, и Мартинъ, державшій 
за руку Алису, чувствовалъ, чшо она 
Сильно трепетала ; его самаго проняло 
дрожью. Помолчавъ немного, онъ спросилъ; 
«Стало быть, ты нелюбида ни одного изъ 
прежнихъ мужей своихъ , Алиса ?» — Лю- 
бидаль ихъ я| нѣтъ, Мартинъ, нѣтъ! я 
ненавидѣла ихъ ! я въ душѣ моей нищала 
къ нимъ смертельную ненависть.., — И 
вдругъ, дице ея сдѣлалось блѣдна-зкелтова- 
зпымъ; глаза свои она устремила на му¬ 
жа ц посмотрѣла на него страшнымъ, 
змѣинымъ взглядомъ, которой проникъ до 
самаго мозга въ костяхъ и возбудилъ силь¬ 
ной трепетъ въ его сердцѣ. Онъ однако 
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же еще спросилъ тихимъ голосомъ:»? За 
что же шы ненавидѣла ихъ , Алиса ?« — 
За то , Мартинъ, что они были пьяни¬ 
цы и клятвопреступники ; за то ненави¬ 
дѣла д ихъ, и тебя возненавидѣла бы еще 
болѣе j нежели сколько теперь люблю те¬ 
бя. — Послѣднія слова она произнесла 
тономъ сердечной нѣжности, заплакала 
и упала къ нему на шею. 

Онъ старался успокоишь ее ласками, 
увѣреніями , и едва успѣлъ въ томъ. Раз¬ 
говоръ не возобновлялся. ; Пошли спать; 
но Мартинъ долго не могъ сомкнуть глазъ: 
никакъ неумѣлъ онъ растолковать себѣ 
словъ ея, и по зрѣломъ размышленіи рѣшился 
объяснишь для себя всѣ подробности дѣ¬ 
ла. Наконецъ онъ заснулъ ; скоро однако 
же бйлъ встревоженъ сномъ ужаснымъ: 
ему казалось, будто все еще сидитъ на 
канапе съ женою ; лице ея было блѣ¬ 
дно - желтымъ, какъ на яву, и глаза смо¬ 
трѣли позмѣиному } епютъ взоръ ея воз¬ 
буждалъ въ немъ отвращеніе нестерпи¬ 
мое , и при вселіъ томъ , какъ бы очаро¬ 
ванный , никакъ не могъ онъ отвести 
глазъ своихъ; лице ея блѣднѣло болѣе 
и болѣе , глаза сверкали ярче ц грознѣе , 



202 


сердцу его становилось тѣснѣе и тя¬ 
желѣе. Уже почувствовалъ онъ и дав¬ 
леніе въ горлѣ, а все не можетъ ошвесгпц 
глазъ своихъ. Тушъ просыпается' онъ въ 
смертельномъ страхѣ: находитъ руку же¬ 
ны подъ своимъ затылкомъ , а ея голову 
на груди своей ; она сильно всхлипывала. 
Что значитъ ето ? спросилъ мужъ. Она 
отвѣчала, что ее напугалъ сонъ ужаснѣй¬ 
шій ; что изъ всего помнитъ лишь одно, 
а именно — видѣла его лишеннымъ жизни. 

Мартинъ уже незасыпалъ болѣе, 
всталъ рано поутру и подъ предлогомъ 
разныхъ хлопотъ ушелъ изъ дому. Дѣлъ 
никакихъ у него не было. Самъ не зная 
куда и за чѣмъ , онъ направилъ шествіе 
свое къ городскимъ воротамъ , бродилъ но 
выгону безъ цѣли л безъ плана. . Сцена 
вчерашняго вечера не выходила у него изъ 
головы ; въ памяти его возобновились всѣ 
происшествія, все что ни слышалъ о же¬ 
нѣ своей со времени первой встрѣчи съ 
нею ; размышлялъ долго и остановился на 
той мысли , что жена его должна быть 
или настоящая вѣдьма , или уже но край¬ 
ней мѣрѣ существо необыкновенное. На 
всякой случай , не смотря на любовь ея , 
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твердо вознамѣрился онь быть осшо* 
рожнымъ съ него, и вникнувъ нрнлѣжно 
въ смыслъ рѣчи ея о причинѣ ненависти 
къ прежнимъ сожителямъ, рѣшился нѣж-- 
ность ея подвергнуть испытанію. Много 
спустя времени послѣ захожденія солица, 
возвратился домой, и немедленно , подъ 
предлогомъ озноба и усталости , легъ въ 
постелю. На другой день до полудня оста¬ 
вался онъ вмѣстѣ съ женою ; не смотря 
однакожъ на дружественные поступки ея, 
несмотря на изъявляемую внимательность, 
не могъ преодолѣть своего неприят- 
наго расположенія, былъ молчаливъ, даже 
пасмуренъ; казалось, что и къ ней при¬ 
стала его угрюмость. Послѣ обѣда по¬ 
шелъ онъ къ мастеру Андревсу, жившему 
поблизости, съ намѣреніемъ убѣдишь его, 
чтобы разсказалъ одно изъ удивительнѣй-: 
шихъ приключеніи , которыми прежде за-: 
нималъ дружеское общество въ трактирѣ; 
нашедши же у него многихъ приятелей и 
не желая свою жену сдѣлать предметомъ 
общаго разговора, безмолвно просидѣлъ онъ 
до поздней ночи; потомъ отправился до¬ 
мой съ твердою рѣшимостію приступить 
къ исполненію своего плана, и присту¬ 
пить немедленно къ дѣлу. Дорогою насту- 
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пилъ онъ на корку апельсина, посколь¬ 
знулся и упалъ въ грязь — весь день тотъ 
былъ ненастенъ. Сперва было ему ешо 
досадно; какъ вдругъ сверкнула въ го¬ 
ловѣ мысль, что нелриятной етотъ 
случай годится для его плана, и вотъ онъ 
въ неопрятной одеждѣ, съ дрожащими но¬ 
гами, съ отвислымъ подбородкомъ, съ гла¬ 
зами полузакрытыми является у дверей 
дома. Жена его, несмотря на позднюю 
пору, отославши домашнихъ служителей 
спать, ждала мужа — знакъ вниманія, любя¬ 
щими супругами обыкновенно оказываемый 
мужьямъ, чаще къ досадѣ нежели къ удоволь¬ 
ствію послѣднихъ. На сей разъ ничто не 
могло быть етаго прияшнѣе для Лессомура. 
При первомъ на него взглядѣ лице ея запыла¬ 
ло густымъ багрянцемъ, большіе черные гла¬ 
за ея разширидись, и она спрашиваетъ го¬ 
лосомъ досады, смѣшанной съ заботливо¬ 
стію: «Что ето, Мартинъ? что сдѣлалось 
съ тобою ?« — Да вотъ я былъ вмѣстѣ 
съ добрыми приятелями — отвѣчалъ онъ 
запинаясь. «Мартинъ , Мартинъ сказа¬ 
ла Алиса, закусила губу и покачала го¬ 
ловою : «ступай же на постелю, ло¬ 
жись и сии.« Онъ притворился спящимъ, 
хоти во всю ночь не смыкалъ глазъ сво- 
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ихъ ; казалось ему , что и она незасыпа- 
ла ; ибо ворочалась съ безпокойствомъ и 
по временамъ бормотала про себя. На за¬ 
рѣ она встала, одѣлась и вышла изъ 
спальной комнаты. Лессомуръ весь день 
пробылъ дома, притворяясь, будто стра¬ 
даетъ отъ головной боли. Она замѣчала 
всѣ его движенія , ни однимъ словомъ не- 
упоминая о вчерашнемъ поступкѣ. Спу¬ 
стя два или три дня, онъ повторилъ 
свой опытъ и почти съ одинакимъ успѣ¬ 
хомъ ; Алиса на другой день была угрю¬ 
мѣе. Онъ попытался въ третій разъ и въ 
четвертый. Въ слѣдующее утро , нако¬ 
нецъ она завела рѣчь объ его поведеніи : 
изъявляла болѣе печали нежели неудоволь¬ 
ствія , показывала видъ участія, говори¬ 
ла , что въ первые три раза его нетрез¬ 
вое состояніе казалось ей единственно 
случайнымъ происшествіемъ, но что на¬ 
конецъ она принуждена страшишься, 
чтобы ето не обратилось въ привычку, 
и со слезами просила его воздержаться 
заблаговременно, если во что нйбудь ста¬ 
витъ ея благополучіе. 

Ея убѣжденія растрогали Мартина , 
такъ чшо онъ обѣщалъ, и дѣйстви- 



206 


тельно рѣшился ■, впредь не огорчать ее 
такими поступками ; но какая-то непре¬ 
одолимая сила влекла его, и ліессомуръ, спу¬ 
стя немного дней , нарушилъ свое слово. 
^Слѣдствіемъ поступка его, два раза повто¬ 
реннаго , были слезы; за тѣмъ хлынули 
упреки , которые однакожъ не подѣйство¬ 
вали. Лессомуръ продолжалъ, какъ началъ. 
-На другой день послѣ того , какъ онъ въ 
третій разъ пришелъ домой въ безобраз¬ 
номъ видѣ (притворно) , Алиса ему сказа¬ 
ла: «Мартинъ і я просила тебя до тѣхъ 
норъ , пока была возможность; наконецъ 
я уже устала; говорю тебѣ : повѣрь мо¬ 
ему слову и остерегись! Мужа своего обя¬ 
зана я любить и почитать; но къ пьяни¬ 
цѣ такихъ чувствъ душа моя питать не 
можетъ. Затверди слова мои: иначе... 
и мнѣ и тебѣ горе!« 

Тутъ увидѣлъ Мартинъ, что посто¬ 
янное продолженіе опытовъ лишило его 
любви супружеской , возбудило неудоволь¬ 
ствіе , даже ненависть къ нему въ супру¬ 
гѣ; онъ однако же не остановился, нелере- 
ставалъ дѣйствовать съ прежнимъ упрям¬ 
ствомъ, которое походило на безуміе или 
на что-нибудь итого худшее. Каковы бы 
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ни были причины побудительныя , но 
желаніе продолжать опыты ему само¬ 
му казалось уже сколько непонятнымъ, 
столько же и непреодолимымъ. Снова онъ 
впалъ въ прегрѣшеніе (мнимое) и получилъ 
выговоръ съ угрозою. Еще разъ про- 
ступидся; тогда, на другой день, же¬ 
на спросила его : «II сего дня, Мар¬ 
тинъ , уйдешь по прежнему — Да , 
Алиса , непремѣнно долженъ: сего дни у 
меня множество дѣдъ , и все важныя. — 
«Слушай же , Мартинъ ! уже я не прошу 
тебя : я напоминала тебѣ , предостере¬ 
гала тебя въ первой разъ и во второй; 
теперь предостерегаю тебя въ третій 
разъ и послѣдній. Ступай на свой страхъ 
и постарайся нынѣшнее напоминаніе мое 
уважишь лучше, нежели прежнія. Ахъ, 
пѣтъ ! Мартинъ , останься лучше дома ! 
пли, если пойдешь, не возвращайся домой, 
какъ обыкновенно ты дѣлаешь. Лучше, 
чтобы тебя не было при мнѣ; а еще 
лучше , Мартинъ , еслибъ ты остался со 
мною.«:—Нѣтъ, Алиса, нѣтъ; я непре¬ 
мѣнно долженъ идти ; потому что ... — 
«Причины никакой , Мартинъ ; твой соб¬ 
ственный произволъ , единственно твоя 
непреклонная воля мѣшаетъ тебѣ скло- 



208 


нить с я на прозьбу супруги. Сказавъ, что 
не хочу болѣе просишь тебя, я однако 
же то дѣлаю. Смотри, Мартинъ! я прошу 
тебя; на колѣняхъ, слезно умоляю-: 
неуходи сего дня! сны меня страшатъ 
зловѣщія, Мартинъ! вотъ и въ минувшую 
ночь видѣлось мнѣ ,« ; (здѣсь она остано¬ 
вилась, какъ бы для того чтобы пере¬ 
вести дыханіе) »мнѣ видѣлось, будто бы 
тебѣ грозитъ опасность лишиться жизни; 
а ты все таки идешь изъ дому! Мар¬ 
тинъ , подумай.» 

Леесомура, подобно какъ и Юлія Це¬ 
заря, не льзя было страхомъ сновндѣній 
женскихъ удержать отъ принятаго намѣ¬ 
ренія ; онъ отвѣчалъ рѣшительно : »ты 
женщина ужасная ; хочешь, чтобъ я бо¬ 
ялся тебя; а я сдѣлаю по своему и пойду!» 
— Му, ступай же ! сказала она, встала, 
оставила его ; онъ, спустя мало времени, 
также вышелъ. Вечеромъ возвращается до¬ 
мойвъ такомъ же состояніи, какъ прежде, 
и немедленно ложится въ постелю. Въ по¬ 
слѣдніе два дни играемой драмы, и съ 
тѣхъ поръ какъ жена стала приступать 
къ нему съ угрозами , Леесомуръ уходилъ 
къ одному изъ приятелей или въ гостин- 
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ницу слать на цѣлой день , чтобы чрезъ 
всю ночь бодрствовать и наблюдать дви¬ 
женія своей половины; но въ етошъ день* 
тревожимый внутреннимъ волненіемъ, ни* 
какъ не' могъ онъ сомкнуть глазъ, и по-» 
тому, легши въ постелю, не въ силахъ 
былъ воздержаться, н заснулъ крѣпко. Дви¬ 
женіе Алисы разбудило его ; не потерявъ 
присутствія духа, онъ притворился спя¬ 
щимъ: она встала, накинула на себя спаль¬ 
ное платье. Распущенные волосы ея ви¬ 
сѣли по лицу и по затылку; когда шла 
она мимо нижней части постели, свѣтъ 
лампы, на столѣ горѣвшей; проникъ до ли* 
ца ея сквозь локоны — тушъ Мартинъ ясно 
различить могъ и темножелтую блѣдность 
на немъ и ядовитость зміинаго взгляда, ты¬ 
сячу разъ уже со всею живостію предста¬ 
влявшіяся его воображенію; онъ замѣтилъ 
также; что въ рукѣ ея находился маленькой 
ножикъ. Медленно и тихо скользила она, по¬ 
добно призраку ; дотедши до стѣны, сня¬ 
ла съ гвоздя свое платье, подняла рукавъ 
его и вынула изъ него какую-та вещицу. 
Потомъ приблизилась къ камину, гдѣ пы¬ 
лалъ еще огонекъ (пора была зимняя); по¬ 
ложила къ сторонѣ ножикъ и вещицу, 
стала чего-шо искать подъ каминомъ. И 
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вотъ слышитъ Мартинъ слова.: «Ахъ, не 
здѣсь! какая глупость и безпамятство! пой¬ 
ти ЛС Віійзъ и тамъ сдѣлать!^ она отошла 
къ двери£ сильно билось сердце въ Марти¬ 
нѣ: онъ . готовъ былъ вскочйть ■, обогнать 
Алису на лѣстницѣ и убѣжать изъ Дому — 
такъ одиночество казалось ему ужаснымъ, 
ужаснѣе самаго ея присутствія. Она сто¬ 
яла у двери, держалась за крючекъ * не 
отпирая * и бормотала Про себя тихонь¬ 
ко : «Не здѣсь; можетъ быть, къ лучше¬ 
му, что Забыла. Пускай такъ! даю тебѣ 
отсрочку, Мартинъ, Все еще милый мнѣ> 
хотя и погибшій! Сама боюся. » . . Еще 
разъ ! — еще одинъ разъ !“ Возвратилась 
къ постели и но прежнему легла ; Скло- 
нила голову къ плечу Мартина, вздыхала 
и стонала не громко , но съ чувствомъ > 
какъ бы отъ боли сердца; онъ лежалъ, 
какъ мертвой, ибо дѣйствительна боялся 
промолвить къ ней слово: даруемая отсроіиа 
связала языкъ его, стѣснила грудь и гор* 
до. Утромъ всталъ онъ прежде ея ; буд¬ 
то бы случайно подходитъ къ столу, ви¬ 
дитъ близъ ножика лежащій на немъ ко¬ 
мокъ свинца. «На что бы ето Алисѣ ?“ 
сказалъ о въ тономъ спокойнымъ, ибо 
зналъ, что она замѣчаетъ его движенія. 



— Чшо такое ? — спросила она, лежа въ 
ностѣди. Мартинъ приноситъ къ ней сви¬ 
нецъ, и она продолжаетъ: — Ето подвѣска 
отъ рукава къ моему платью; я отрѣза¬ 
ла ее, чтобы сдѣлать поменьше: слиш¬ 
комъ тяжела.^ Мартинъ положилъ свинецъ 
на мѣстѣ и вышелъ изъ спальной ; спу¬ 
стя мало времени, является и она въ дру¬ 
гой жилой комнатѣ со вспухшими , крас¬ 
ными глазами. Не замѣчая ничего, онъ 
беретъ свою шапку и говоритъ: «Сего дня 
опять я прошенъ къ обѣду, Алиса !« — 
Ну, съ Богомъ! Прощай! — сказала она 
Медленно , тономъ очень значительнымъ , 
но спокойнымъ. Онъ помедлилъ еще мину¬ 
ту , надѣясь что нибудь отъ нея услы¬ 
шать ; къ томужъ въ етопіъ день онъ 
находилъ себя менѣе способнымъ продол¬ 
жать свое притворство, можетъ бытъ 
отъ возобновившейся любви къ ней нш 
Же отъ страха ; но она молчала, и ка¬ 
залась , будто незамѣчаетъ его присут¬ 
ствія, «И такъ прости , Алиса !« сказалъ 
Мартинъ н удалился. Онъ посѣтилъ бли¬ 
жайшихъ сосѣдей, которыхъ просилъ б итъ 
на слѣдующую ночь въ готовности, если 
окажется нужда въ ихъ помощи; Лессо- 
муръ говорилъ имъ о.своихъ подозрѣніяхъ, 
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о предстоящей опасности быть огра* 
бленнымъ или даже убитымъ до смерти; 
Всѣ обѣщались ; пригласили еще нѣкото¬ 
рыхъ изъ друзей своихъ и дали знать бли¬ 
жайшему начальству, которое усилило! 
ночную стражу въ ихъ сосѣдствѣ. 

Лессомуръ возвратился домой нѣсколь¬ 
кими часами ранѣе обыкновеннаго. Звалъ j 
но никто не откликался ; заперъ дверь и 
пришелъ въ спальную , гдѣ жену свою на¬ 
шелъ уже будто бы спящую : въ етоШЪ 
разъ она, прошивъ обыкновенія, не стала! 
его дожидаться. Онъ шумѣлъ и кричалъ j 
ронялъ и бросалъ стулья $ ларчики, бра- 
НидСя и проклиналъ по обычаю пьянаго! 
народа ; жена его , по видимому , спала 
какъ убитая. Заговорилъ къ ней — нѣтъ 
отвѣта. Думая, что Она въ самомъ дѣлѣ 
крѣпко заснула, онъ и самъ лёгъ. Въ про¬ 
долженіе двухъ часовъ Алиса не двигалась^ 
не шевелилась. Вдругъ поднимается съ 
постели, тихо идетъ къ стулу, близъ огня 
Стоявшему, достаетъ изъ подъ подушки 
небольшую желѣзную ложку, кладетъ въ нее 
комокъ свинцу, Мартиномъ замѣченный 
Поутру, и держитъ ее надъ огнемъ, ставъ 
на одно колѣно 5 спустя минуту, возвра- 
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шилась она къ постели, и Маршішъ могъ 
видѣть во всѣхъ чертахъ ея напечатлѣ- 
ніе дикои, губительной страсти; появив¬ 
шіяся на глазахъ ея слезы значили однако 
же внутреннее бореніе. Пробормотала: 
«рѣшено ! нѣтъ помилованія !« приблизи¬ 
лась къ постели , держа въ правой рукѣ 
свинецъ растопленный, и уже готовилась 
вылить его въ ухо мужу, какъ вдругъ онъ 
вскрикнулъ , схватилъ ея руку , вскочилъ 
съ постели. «Гнусная убійца!“ восклик¬ 
нулъ онъ : «я поймалъ тебя ! Помогите ! 
сосѣди! помогите ! убійство і« — Алиса 
оставалась безмолвною и не дрожала; 
устремивъ глаза въ мужа своего, быстрымъ 
движеніемъ высвободила свою руку, бро¬ 
сила въ каминъ ложку , сѣла на стулъ и 
закрыла лцце свое обѣими руками. На 
крикъ Лессомура сбѣжалось сосѣдей хоро¬ 
шо вооруженныхъ человѣкъ сорокъ ; выло¬ 
мили дверь нижнюю и бросились вверхъ по 
лѣстницѣ. Они были уже у дверей епаль? 
ной, когда Алиса, открывъ лице свое, 
произнесла глухимъ голосомъ: «Мартинъ 
Лессомуръ ! Богомъ клянусь шебѣ, я рада, 
что такъ случилось.« Онъ не успѣлъ еще 
сказать что нибудь въ отвѣтъ, какъ со¬ 
сѣди съ градскою стражей очутились 
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въ комнатѣ и, по требованію мужа, взя- 
ди виновную. 

На другой день вскрыли гробы прежнихъ 
мужей Алисы, и въ каждомъ черепѣ нашли 
по комку свинца, очевидно впущеннаго ту¬ 
да черезъ отверстіе уха. Тогда Миссъ 
Алису, по свидѣтельству какъ живаго, 
такъ и мертвыхъ мужей ея — свидѣтель¬ 
ству послѣднихъ хотя нѣмому , но тѣмъ 
не менѣе достовѣрному — предали суду. 
Ничего неговорила она въ свое оправ¬ 
даніе , и даже ни одного слова не ска¬ 
зала съ тѣхъ поръ, какъ произнесла по¬ 
слѣднія въ своей спальной , въ роковую 
ночь, когда взята была подъ стражу. 
Только въ судѣ при допросѣ, когда Лессо- 
муръ показывалъ, что онъ притворялся 
хмѣльнымъ , чтобъ испытать, какое въ 
ней сдѣлаютъ впечатлѣніе поступка его, 
и когда свидѣтельство свое подтвер¬ 
дилъ клятвою , Алиса, прежде стоявшая 
къ нему спиною , внезапно оборотилась , 
устремила на него сверкающій взоръ свой 
и съ пронзительнымъ крикомъ упала на 
землю — етошъ взглядъ и етошъ вопль 
преслѣдовали Мартина до конца его жиз¬ 
ни; — Жена его, признанная виновною. 



На основаніи закона, приговорена къ смерт¬ 
ной казни: ее живую сожгли въ СмишфильдѢ. 

ЭДартинъ Лессомуръ дожилъ до ста- 
росши и, какъ сказано выше, былъ очень 
богатъ; при всемъ томъ никогда не былъ 
рнъ счастливымъ человѣкомъ. 

С Съ Німец.) 


СОВРЕМЕННАЯ ИСТОРІЯ. 


Объ Испанскихъ республикахъ. 

( Новѣйшее сотненіе Шатобріака.) 

Когда Англійская Америка возстала 
прошивъ Великобританніи; положеніе ея 
было совершенно отличнымъ отъ того , 
въ какомъ находится Америка Испанская.— 
Колоніи , изъ кошорыхъ составились Сое- 
диненныя Области, заводимы были въ 
разныя времена Англичанами, недовольны* 
ми отчизною и покидавшими ее, чтобы 
въ Новомъ Свѣтѣ наслаждаться свободою 
гражданской жизни и вѣроисповѣданія. Съ 
самаго начала поселившіеся въ Новой Ан- 
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гліи, принадлежали къ республиканской сек г 
тѣ , бывшей столь громкою въ правленіе 
вшораго изъ Сшуартовъ. 

Такимъ образомъ ненависть к^> Біо,- 
нархіи сохранилась въ суровомъ климатѣ 
ВІассашусеша , Ныр-Гампшира ц дю ВЕена. 
Революціи, вспыхнувшей въ Бостонѣ , не 
льзя назвать новою: ешо было ненгао 
иное , какъ революція 1649 года, револю г 
ція, вновь явившаяся послѣ столѣтняго 
ощрушсшвія, и произведенная въ дѣйство 
потомками Пуритановъ Кромвелевыхъ. 
Еслибъ и самъ Кромвель — которой сѣлъ- 
было на корабль для отплытія въ Новую 
Англію, и остановленный ловелѣніемъ Кар¬ 
ла I , обратно вышелъ на берегъ — если 
бы самъ Кромвель прибылъ въ Америку; онъ 
бы остался безвѣстнымъ; но сыны его на¬ 
сладились бы тою республиканскою свобо^ 
дой, которой искалъ онъ въ преступле¬ 
ніи , и которая доставила ему верховное 
поведищельсщво въ государствѣ. 

Воины , за Короля сражавшіеся, взя¬ 
тые въ плѣнъ на полѣ битвы, продан¬ 
ные въ неволю партіею Парламентскою 
и невышребованные Карломъ II, также 
оставили въ Сѣверной Америкѣ послѣ 



себя дѣтей, равнодушныхъ къ ршоронѣ 
Королевской. я 

Подобно Англичанамъ, колонисты 
Соединенныхъ Штатовъ уже приучены 
были къ публичнымъ сужденіямъ о выго¬ 
дахъ народа, о правахъ гражданина , при¬ 
учены были къ языку и къ Формѣ консти¬ 
туціоннаго правленія. Они наставляемы 
были въ искусствахъ , наукахъ и словес¬ 
ности; они участвовали въ успѣхахъ про¬ 
свѣщенія , возраставшаго въ ихъ перво¬ 
бытномъ отечествѣ; онн пользовались 
выгодами, сопряженными съ учрежденіемъ 
присяжныхъ; въ каждомъ изъ своихъ за¬ 
веденій они имѣли по особой хартіи , по 
правиламъ коея управлялись и дѣлали всѣ 
распоряженія въ обществѣ. Хартіи сіи 
основаны были на столь благородныхъ 
началахъ, что онѣ и теперь еще слѵ- 
жащъ частными уставами въ разныхъ об¬ 
ластяхъ республики. Изъ сихъ событій 
открывается, что Соединенные Штаты не 
измѣнили, такъ сказать, бытія своего 
въ роковую минуту революціи; Конгрессъ 
Американскій заступилъ мѣсто Англійска? 
го Парламента, Президентъ —Короля; пог 
винносши Феодальныя превратились въ со- 
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юзъ братству Случилось такъ, чшо явил¬ 
ся человѣкъ великій и скрѣпилъ союзъ, 
выше упомянутый. 

Преемники Пизарра и Фердинанда Кор- 
теца походятъ ди на чадъ братьевъ Пен¬ 
на и на сыновъ Независимыхъ ? Въ древней 
Испаніи воспитывались ли они въ щцодѣ 
свободы ? Въ прежнемъ отечествѣ своемъ 
нашли ль они уставы , преданія, примѣры, 
ученіе, коими народъ готовится къ пра¬ 
вительству ко петиту ціонновду? Существо¬ 
вали ль хартіи въ сихъ колоніяхъ, поко¬ 
ренныхъ военной власти, гдѣ бѣдность 
въ рубищахъ возсѣдитъ на рудникахъ зо¬ 
лота? Испанія не принесла ли въ Новый 
Свѣтъ своея вѣры , своихъ нравовъ сво¬ 
ихъ обычаевъ , своихъ идей * своихъ пра¬ 
вилъ, и самыхъ даже предразсудковъ ? На¬ 
родонаселеніе, состоящее изъ католиковъ, 
подвластное многочисленному духовен¬ 
ству, могущественному ч богатому; 
народонаселеніе, состоящее изъ 2,937,000 
бѣлыхъ, изъ 5,518,000 Негровъ и Мулатовъ, 
какъ свободныхъ , такъ и невольниковъ , 
изъ 7j53Q!,000 Индѣйцевъ; народонаселеніе, 
раздѣленное на классы благородныхъ и 
простолюдиновъ ; народонаселеніе, раз¬ 
сѣянное по лѣсамъ неизмѣримымъ, по много- 
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различный* климатамъ, въ обѣихъ Амери¬ 
кахъ и по берегамъ обоихъ океановъ; народо¬ 
населеніе , почти чуждое отношеній на¬ 
ціональныхъ, не имѣющее выгодъ, для всѣхъ 
и для каждаго общихъ — способно ли оно 
дѣйствовать по уставамъ демократиче¬ 
скимъ , подобно другому народонаселенью 
неразнообразному, незнающему различія 
чииососшоянш, состоящему изъ 10,000,000 
гражданъ сѣверо - Американскихъ , между 
коими числится три четверти съ поло¬ 
виною протестантовъ? Въ Соединенныхъ 
Штатахъ всѣ учатся; въ Испанскихъ 
республикахъ вся масса народа состоитъ 
изъ безграматныхъ; приходскій священ¬ 
никъ есть единственный грамотѣй въ се¬ 
лахъ, а селъ въ тамошнихъ странахъ такъ 
мало, что на путешествіе изъ города 
въ городъ употреби охъ должно мѣсяца три 
или четыре. Города и села опустошены 
войною ; нѣтъ ни дорогъ , ни каналовъ ; 
неизмѣримыя рѣки, теченіемъ коихъ граж¬ 
данская образованность понесется нѣко¬ 
гда въ сокровеннѣйшія части странъ та¬ 
мошнихъ, нынѣ орошаютъ единственно 
лрибрежиыя пустыни. 

Изъ сихъ Негровъ , изъ сихъ Индѣй¬ 
цевъ, изъ сихъ сыновъ Европы вышла 
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смѣсь народонаселенія, заматерѣвшая въ 
томъ, разумѣется, нн сколько не тяжеломъ 
рабствѣ , которое укореняется вездѣ, гдѣ 
ни господствуютъ обычаи Испанскіе. Въ 
Холомбіп существуетъ одна, происшедшая 
изъ Африканцевъ и Индѣйцевъ, порода, ко ? 
торая живетъ и рабсшвуетъ по инстинкту. 
Когда провозгласили между невольниками 
начало свободы ; всѣ невольники изъявили 
предпочтительное желаніе остаться при 
господахъ своихъ по прежнему. 

Въ нѣкоторыхъ изъ колоній, забытыхъ 
даже Испаніей, угнетаемыхъ малыми де¬ 
спотами , которыхъ называютъ Губерна¬ 
торами , оказалось ужасное развращеніе 
нравовъ: дѣломъ очень обыкновеннымъ бы¬ 
ло видѣть священнослужителей, окружен : 
ныхъ семействомъ, котораго происхожде? 
ніе вовсе непочиталось тайною. Знали 
одного жителя, которой сообщался съ 
невольницами изъ корыстолюбія и брга^ 
тѣлъ отъ продажи дѣтей, раждаемыхъ ими. 

Формы демократическія были до того 
невѣдомы, даже имя республики въ тамош¬ 
ней странѣ было столь чуждо, что безъ 
тома Еодленевой Исторіи никто -не зналъ 
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бы въ Парагваѣ, что такое значитъ дик¬ 
таторъ , что сенатъ , что консулы. Въ 
Гватималѣ конституція написана двумя 
иди тремя чужестранцами. Націи, ко¬ 
торымъ политическое воспитаніе знако¬ 
мо столь мало , обыкновенно пугаются 
свободы; 

Люди высшаго класса въ Мексикѣ хо¬ 
рошо воспитаны и пользуются уваженіемъ; 
но Мексика не имѣетъ морскихъ портовъ, 
и отъ того масса народонаселенія остает¬ 
ся чуждою образованности Европейской. 

Коломбія, напротивъ того, по отлич¬ 
но выгодному положенію береговъ своихъ, 
имѣетъ болѣе сообщеній со внѣшними стра¬ 
нами ; Притомъ въ ея нѣдрахъ явился 
Человѣкъ достйпрнмѣчашедьйый. Но вѣр¬ 
но ли [то, чтобы воинъ великодушный 
досіпигнулъ возможности водворить сво¬ 
боду столь же легко , какъ наложить раб¬ 
ство ? Сила не замѣняетъ времени; если 
народъ не получилъ воспитанія полити¬ 
ческаго , то и надобно ждать его, ждать 
многіе годы. Диктатура же плохой по¬ 
кровъ для свободы: всегда опасаться мож¬ 
но того. Чтобы диктатура продолжитесь- 
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пая не превратилась въ непрерывное само¬ 
властіе. Тамошнія дѣйствія вовсе неблаго¬ 
надежны. Воина междоусобная пламенѣетъ 
въ республикѣ , среди Америки. 

Боливія й ХнЛй жестоко страдаютъ 
отъ революціи ; находясь при Тихомъ Оке¬ 
анѣ , онѣ , такъ сказать, отдѣлены оть 
части міра, наиболѣе образованнаго (*). 

(Здѣсь, кончивъ параллель между револю¬ 
ціями областей сѣверныхъ я областей юж¬ 
ныхъ , г. Шатобріаяъ входитъ въ подробно¬ 
сти о финансахъ, и заключаетъ слѣдующимъ, 
весьма любопытнымъ изложеніемъ своихъ соб¬ 
ственныхъ плановъ. -Знаменитый Виконтъ 
имѣлъ виды обширные! І7ерев-_) 

Со всею искренностію изложилъ я 
трудности , небдагоприятствующія сво¬ 
бодѣ республикъ Испанскихъ ; съ тою же 
искренностію укажу на поручительства 
иъ ихъ независимости. 

Во первыхъ вліяніе климата, недо¬ 
статокъ въ путяхъ сообщенія и запустѣ- 

(_*) Въ сію самую минуту публичные листки всѣхъ 
партій единогласно .объявляютъ о мятежахъ, 
раздорахъ и банкрушешвахъ — явленіяхъ раз¬ 
личныхъ республикъ въ Америкѣ. Cot. 
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ніе земель могутъ сдѣлать безплодными 
всѣ усиліе, которые кіно - либо сталъ бы 
употреблять для покоренія сигъ респуб¬ 
ликъ. На время можно занять войскомъ бе¬ 
регъ ; но углубишься впутрь ■— никакъ. 

Холомбія, собственно говоря, Испан¬ 
цевъ на землѣ своей не имѣетъ : ихъ на¬ 
зывали ГотфйМи ; но ойн частію изгнаны, 
а частію погибли. Въ Мексикѣ дѣлают¬ 
ся нужныя распоряженія противъ урожен¬ 
цевъ Прежняго отечества. 

Все духовенство въ ХолоМбіи — Аме¬ 
риканскаго происхожденія; многіе священ¬ 
ники , вопреки уставамъ церкви , сдѣла¬ 
лись отцами семейства, подобно другимъ 
гражданамъ ; они даже не носятъ одежда 
своего званія. Нѣтъ сомнѣнія, нто Нра¬ 
вы много отъ сего терпятъ; но и, то 
не менѣе справедливо, что духовенство., 
оставаясь впрочемъ по прежнему католи¬ 
ческимъ , опасаясь сближенія съ Дворомъ 
Римскимъ , благопріятствуетъ независи¬ 
мости. Монахи въ смутныя времена по¬ 
ходили болѣе на солдатъ нежели на от¬ 
шельниковъ. Въ двадцать лѣтъ перемѣнъ 
политическихъ возникли права, собствен- 
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ноешь, должности; которыя уничтожишь 
было бы весьма трудно; а новое поколѣніе, 
возрюетшее въ продолженіе революціи въ 
колоніяхъ, пламенѣетъ усердіемъ къ не¬ 
зависимости. Испанія нѣкогда хвалилась; 
что солнце не заходитъ въ ея владѣніяхъ.. „ 

Не льзя ли впрочемъ утвердить сво¬ 
боду въ Америкѣ Испанской средствомъ 
легчайшимъ и болѣе вѣрнымъ, нежели то, 
какое употребляли донынѣ ? Йе льзя ди , 
употребивъ средство сіё съ пользою, по¬ 
ка ничего еще не рѣшено происшествіями; 
не льзя ли уничтожить всѣ препятства? 
Я думаю ; что можно. 

ПО моему Мнѣнію, Испанскія колонія 
очень много выиграли бы , принявъ Форму 
монархіи съ правилами конституціи. Монар¬ 
хія представительная, по мнѣнію моему , 
есть' правительство несравненно возвы¬ 
шеннѣе республиканскаго; уничпіожая Вся- 
кія притязанія лицъ иа влаешь исполни¬ 
тельную, оно соединяетъ порядокъ со 
свободою; 

Мнѣ кажется также, что монархія 
представительная болѣе была бы ; свой¬ 
ственна духу Испанскому, состоянію лицъ 
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ц вещей j въ шакой странѣ, гдѣ большая 
чаешь земли принадлежитъ владѣльцамъ, 
гдѣ число Европейцевъ не велико, а число 
Негровъ й Индѣйцевъ значительно * гдѣ 
невольничество составляетъ потребность 
общества, гдѣ религія государственная 
есть католическая, гдѣ учебнаго воспи- 
шанія вовсе недостаетъ въ различныхъ 
классахъ народа. 

Колоніи Испанскія, независящія отъ 
прежняго отечества, бывъ превращены 
въ большія монархіи , довершили бы поли¬ 
тическое воспитаніе , предотвративъ бу¬ 
ри j еще могущія опустошать младыя 
республики. Народъ, вдругъ выходящій изъ 
рабства и бросающійся въ свободу, легко 
можетъ впасть въ анархію J анархія же 
почти всегда бываетъ матерію деспо¬ 
тизма. 

Но ежели была возможность преду¬ 
предить всякіе раздоры, то мнѣ и возра¬ 
зятъ конечно: «Вы находились у кормила: 
почемужь удовольствовались вы един¬ 
ственно желаніемъ мира , счастія , свобо¬ 
ды Америкѣ Испанской ? почему остались 
при своихъ желаніяхъ безплодныхъ?» 

Ш О 
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Здѣсь хочу я извлечь отрывокъ изъ 
моихъ Записокъ , и изложить одно мое 
признаніе. 

Когда Фердинандъ былъ освобожденъ 
въ Кадиксѣ, и Лудовикъ XYIII письменно 
убѣждалъ Монарха Испанскаго народамъ 
своимъ даровать свободное правительство; 
тогда конецъ 'служенія моего казался мнѣ 
близкимъ. Я имѣлъ намѣреніе возвратить 
Королю портФейль иностранныхъ дѣдъ и 
просишь Е. В - во ввѣрить оный добродѣ. 
тельному Дюку Монморанси. Отъ какихъ 
бы заботъ я избавился ! отъ какихъ не¬ 
согласій освободилъ бы я общественное 
мнѣніе! Дружба и долгъ служенія не пред¬ 
ставили бы печальнаго примѣра ... Увѣн¬ 
чанный успѣхомъ , я самымъ блистатель¬ 
нымъ образомъ вышелъ бы изъ министер¬ 
ства , чтобы наслаждаться покоемъ въ 
прочее время своей жизни. 

Именно выгоды сихъ колоній Испан¬ 
скихъ, о которыхъ я говорить былъ дол¬ 
женъ , именно ихъ выгоды виною послѣд¬ 
няго скачка г, еудьбы моей, странной и при¬ 
чудливой. Мб г у сказать , чшо я пожер¬ 
твовалъ' самимъ собою надеждѣ обезпечишь 
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спокойствіе и независимость племенъ 
многочисленныхъ. 

Когда я думалъ о своей отставкѣ, 
важные переговоры доведены уже были 
весьма далеко: я расположилъ ниши и дер¬ 
жалъ въ рукѣ своей челнокъ; я составилъ 
планъ, который почиталъ для обоихъ мі¬ 
ровъ полезнымъ ; утѣшался мыслію , что 
положилъ основаніе , на которомъ най¬ 
дутъ мѣсто для себя и права надій, и 
выгоды отечества моего , и выгоды дру¬ 
гихъ правительствъ. Не могу изложишь 
здѣсь подробностей плана — извѣстно j 
по какимъ причинамъ. 

Въ діпломашш проектъ изобрѣтенный 
весьма еще далекъ отъ того, чтобъ ему 
быть исполненнымъ : правительства имѣ¬ 
ютъ свой ходъ, дѣйствуютъ по свонмъ при¬ 
вычкамъ; потребно было терпѣніе : каби¬ 
нетовъ чужестранныхъ не берутъ присту¬ 
помъ, какъ Дофинъ бралъ крѣпости; поли¬ 
тика шествуетъ не такъ скоро, какъ ряды 
воиновъ нашихъ, предводимыхъ славою. Не 
поддавшись первой мысли своей, я остал¬ 
ся въ службѣ , чтобы довершить начатое 
дѣло. Воображалъ себѣ, что какъ я приго¬ 
товилъ оное, то и знать его долженъ 

О 2 
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лучше , нежели мой преемникъ ; я же бо¬ 
ялся и шого, что поршФейль можешь бышь 
ввѣренъ не г-ну Монморанси, и что другой 
министръ захочетъ принять какую-нибудь 
обветшалую еѵстему касательно Испан- 
скихъ владѣній. Я обольстился мыслію „ 
что имя свое сдѣлаю неразлучнымъ со 
свободою второй Америки , не подвергая 
опасности свободы сей въ колоніяхъ уже 
независимыхъ и не оскорбляя монархиче¬ 
скихъ правилъ государствъ Европейскихъ. 

Увѣренный въ благоволеній разныхъ 
Кабинетовъ твердой земли, за исключеніемъ 
только одного, я не отчаявался преодолѣть 
упорство, которое въ Англіи противопола¬ 
галъ мнѣ человѣкъ , недавно умершій — 
упорство, причина коего была не въ немъ, 
а въ духѣ торговли, очень дурно понимае¬ 
момъ его націею^ Можетъ быть ,• со вре¬ 
менемъ сдѣлается извѣстною публикѣ 
частная переписка по сему Предмету 
между мною и моимъ знаменитымъ дру¬ 
гомъ. Какъ всѣ событія имѣютъ связь 
между собою въ судьбѣ человѣка; то по¬ 
чему не принять за возможное и того , 
что г. Каннингъ, согласившись на пред¬ 
положенія і впрочемъ мало чѣмъ отдичав- 



щіася отъ его собственныхъ , онъ бы на¬ 
шелъ болѣе спокойствія , и уклонился бы 
отъ хлопотъ политическихъ, тяготившихъ 
его въ послѣднее время жизни. Таланты 
быстро исчезаютъ съ лица земнаго. . . » 

Какъ бы то ни было , я думалъ, что 
управленіе, коего былъ я членомъ » дастъ 
мнѣ время довершить зданіе , которое н 
самому ему послужило бы къ чести; *■ 
имѣлъ простосердечіе думать, что дѣла 
министерства моего, вынося меня за Сферу 
общихъ дѣйствій , не бросятъ на дорогу» 
по которой ходятъ другіе; подобно астро* 
логу, я смотрѣлъ на небо , и —г упалъ 
въ колодезь. Англія обрадовалась моему 
паденію ; но и то не менѣе справедливо * 
что мы имѣли гарнизонъ свой въ Кадикс$ 
подъ бѣлымъ знаменемъ, и что освобожу 
деніе Испанскихъ колоній на правилахъ 
монархическихъ и при великодушномъ со¬ 
дѣйствіи старшаго сына Бурбоновъ » воз* 
вело бы Францію на высочайшую степень 
благоденствія и славы* 

Таково было послѣднее мечтаніе зрѣ¬ 
лыхъ лѣтъ моихъ: я думалъ > что нахо¬ 
жусь въ Америкѣ и — проснулся въ Евро- 
щѣ. Теперь остается мнѣ разсказать; жа- 
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кимъ образомъ нѣкогда возвратился я изъ 
шой же самой Америки , послѣ тою какъ 
исчезло первое сновидѣніе моей молодости. 

С Съ Франц.) 


С МЗІ С ь. 


і ■ 

Мысли Кановы о художествахъ г 
излитыхъ. 

Миссерини, въ своей Біографіи Ба¬ 
новы (*) , между прочимъ сообщаемъ намъ 
и слѣдующія мысли секо великаго худож¬ 
ника — мысли важныя для искусствъ, по¬ 
учительныя для художниковъ, заниматель¬ 
ныя для всѣхъ любителей изящныхъ про¬ 
изведеній. 

I. 


Сколь ни ревностно содѣйствовалъ Кано¬ 
ва успѣхамъ искусствъ изящныхъ; столь¬ 
ко же и скорбѣлъ опъ духомъ, ежедневно 
видя цѣлыя толпы юношей , посвящаю- 

(* ) Della 'vita di Antonio Canova, libri quattro , 
compilati da M. Misserini. Prato. 1827. 



щихъ себя художествамъ. 55 Не льзя быть 
тому иначе такъ онъ говаривалъ: «еши 
люди должны впасть въ бѣдность ц сдѣ- 
латься несчастными. Теперь, когда Ита¬ 
лія , когда цѣлой свѣтъ наполненъ про-* 
доведеніями художествъ, что всѣ они 
станутъ работать? съ чего начнутъ? 
А всего хуже , что большая часть цзз? 
внхъ никогда непересшупитъ за черту 
грубой посредственности; мастерское, 
истинное искусство издревле было наг 
слѣдственнымъ удѣломъ лишь немногихъ : 
такіе избранные и въ наше время, что ни*» 
будь значатъ. Бошъ почему Академіи 
должны бы тщательно испытывать склон¬ 
ности своихъ питомцевъ , и каждаго изъ 
нихъ, въ кошоромъ незамѣтяшъ необыкно¬ 
веннаго дара, немедленно отсылатьдомоц, 
дабы онн посвятили себя другому заня¬ 
тію , полезному въ обществѣ. Очень бо¬ 
юсь я , чтобы рой етотъ , принявшись 
за художества и поладпш на дорогу без¬ 
вкусія, превосходствомъ силъ не увлекъ и 
лучшихъ за собою. Гдѣ зло началось одна¬ 
жды , тамъ легко рѣшаются на безсовѣт 
стное дѣло; такъ и въ художествахъ, сби¬ 
вшійся съ пути праваго неизбѣжно стре¬ 
мится уже къ совершенному упадку.« 
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II. 

»Недумайте,« говорилъ онъ «будто бы 
художественное произведеніе было изящ-; 
иымъ потому единственно, что неимѣешъ 
никакихъ недостатковъ. Работы самаго 
высокаго достоинству не бываютъ сво¬ 
бодны отъ погрѣшностей, а между тѣмъ 
.онѣ удивительно прекрасны — отъ того, 
ішр изящество, для ума удовлешворишель- 
• цое , соединяется въ немъ съ тою восхи>? 
.Ниппельною красотою, которая плѣняетъ 
Чувства н торжествуетъ надъ сердцемъ, 
фнѣ дышатъ жизнію и страстію, трога*; 
ютъ до слезъ, возвышаютъ до радости, 
увлекаютъ непреодолимо:таково исшин*! 
ное изящество !« 

ІП. 

Канова училъ, чшр должно подражать 
Единственно Натурѣ, а отнюдь не худож¬ 
нику , не мастеру, «Пускай мастеръ по¬ 
казываете шебѣ , какимъ образомъ подра¬ 
жаютъ Натурѣ, какъ онъ самъ любилъ ее, 
какъ подражалъ ей; а шы учись самъ я 
смотри своими глазами, такъ ли онъ уло¬ 
вилъ ее, какъ постигнута она въ анти¬ 
кахъ и преимущественно Греками, которые 
болѣе нежели кто-либо имѣли возможность 
разсматривать Натуру и подражать ей '; 



рни и понимали ее лучше нежели всѣ другіе.« 
—«Если хочешь подражать мастеру, особ¬ 
ливо въ Живописи, поступай съ нимъ такъ 
точно з, какъ шы дѣйствуешь въ Природѣ: 
именно , какъ въ Натурѣ выбираешь шы 
прекраснѣйшія партіи ; такимъ же обра¬ 
зомъ изъ работы мастера выбирай самыя 
лучшія, и оставь шѣ , которыми онъ за¬ 
платилъ дань слабости человѣческой. Жаль, 
очень жаль, что въ художникахъ знамени¬ 
тѣйшихъ обыкновенно подражаютъ шому, 
что. ни есть въ нихъ самаго худаго.« 


Политическія и другія происшествія, 

Турція - 

Мирный договоръ утвержденъ Султаномъ* 
27 Сентября (и. с.) отправлена изъ Царьграда 
ратификація онаго^ воспослѣдовавшая послѣ совѣ¬ 
щаній въ большомъ Совѣтѣ. На другой день, Рос¬ 
сійскіе офицеры отправились въ Арзерумъ и въ 
Архіпелагъ , съ извѣстіемъ объ утвержденіи міра* 
-— Блокада Дарданеллъ прекращена и кораб¬ 
ли входятъ въ Черное море, не подвергаясь осмо^ 
тру. Множество судовъ иностранныхъ ожидаетъ 
лишь попутнаго вѣтра, чтобъ войти въ море 
изъ пролива. Датскій Посланникъ Баронъ Гибшъ 
подрядилъ Австрійскіе корабли для переправы 
въ Сизополь іаоо человѣкъ Россійскихъ военно-* 
плѣнныхъ. 



— По слухамъ, въ Сербію прибыли Турецкіе 
ТСоммисары для принятія мѣръ, обще съ Квяземъ 
Милошемъ, касательно присоединенія къ онои пятан 
округовъ , я а основаніи Акерманскаго договора. 

— Трехъ-бѵнчужный Халиль-Паша назначенъ 
Посломъ въ Россію. Его будутъ сопровождать 
Неджибъ-Еффенди , бывшій Чаушъ - Баша , и здо- 
гіе другіе сановники. 

— Попзвѣспііямъ изъ Еггпта, Ибрагимъ-Па¬ 
та сдѣлалъ значительныя улучшенія въ городовой 
полиціи и привелъ въ большій порядокъ многія ча¬ 
сти правленія. Особенное его вниманіе обращено на 
морскую силу. Турецкіе Капитаны отчасти замѣнены 
воспитанниками мореходнаго училища. Въ арсеналѣ 
господствуетъ отличная дѣятельность. По примѣру 
большихъ Европейскихъ портовъ* заведена превос¬ 
ходная канатная фабрика. Ожидали со дня на день 
спуска яа воду новаго фрегата ; сверхъ того но¬ 
вый линейный корабль сооружается. Инженеръ 
Гусейнъ-Паша возвратился изъ путешествія, пред¬ 
принятаго имъ для , осмотра крѣпостей вдоль 
морскаго берега до Сѵрійской степи. 

Португаллія . 

Испанія признала Дона Мйгуед'я Королемъ 
Португальскимъ. Посланникъ послѣдняго, Графъ де 
Фигвера , поднесъ Фердинанду VII вѣрительную 
свою грамашу, а Испанскій таковую же Дону Ми¬ 
ру елю. 

--I— Брадобрѣй ІІирецъ, онъ же Виконтъ Кве- 
лузъ, сколько пользовался неограниченною довѣ¬ 
ренностію Доыа-Мйгуеля , столько ненавидимъ 
былъ Королевою, его матерью. 2у Сентября (н. с.) 
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онъ внезапно арестованъ Маркизомъ д’ Аль- 
вето , и — какъ говорятъ — будетъ сосланъ на 
острова Зеленаго Мыса. Замѣчено, что при Дво¬ 
рѣ усиливается партія Маркиза Хавеса. Дано 
приказаніе, чтобы всѣ солдаты, служившіе подъ 
его начальствомъ, собрались въ столицѣ# 

— Учрежденная въ Опорто Коммиссія при¬ 
судила и особъ отсутствующихъ къ смертной 
казни, къ разжалованію , къ лишенію имѣнія м 
проч. Въ числѣ ихъ находятся Пальмелда, Вилла- 
флоръ , Сампахо , Рендуффе , Таппу , Стуббсъ , 
Азеведъ , Кандидъ , Ксавіеръ и проч. 

Испанія . 

Король, инкогнито прибывъ изъ Ескуріала въ 
ЭДадришъ, осмотрѣлъ вещи, присланныя изъ Па¬ 
рижа для молодой Королевы $ многія изъ нихъ 
весьма понравились Его В — у. Правительство 
дѣлаетъ теперь все возможное для поощреоія 
промышленности п торговли } но полезныя мѣры 
онаго находятъ постоянное сопротивленіе отъ 
оппозиціонной партіи. Она же препятствуетъ я 
обнародованію всепрощенія , на которое Король 
уже былъ совершенно согласенъ. 

—Военныя дѣйствія начались противъ Мек¬ 
сики и первый опытъ екепеднцін Бригадира Бар- 
радаса былъ совершенно удаченъ. Городъ Тампи¬ 
ко*, занятый Испанцами, объявленъ вольною га¬ 
ванью. Приготовленія съ обѣихъ сторонъ про¬ 
должаются ! неутомимо. 

Франція . 

Правительство рѣшилось окончить свои дѣ¬ 
ла съ Алжиромъ у въ Апрѣлѣ будетъ готова по- 
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вая експедпція. По извѣстіямъ изъ Тулона, тамъ 
дѣлали опыты съ бросаніемъ бомбъ и поспѣшно 
заготовляли Конгревовы ракеты* 

Италія. 

Король и Королева Неаполитанскіе отпра¬ 
вились съ Принцессою Донною Маріею Христиною 
Зо-го Сентября (н. с.) изъ Неаполя. Октября ю 
го высокіе путешественники были уже во Фло¬ 
ренціи. Свита ихъ состоитъ болѣе нежели изо 
юо особъ. 


Из вть с mi я и з амтъ z а ні н. 

Въ году, Сентября ау, Солиманъ Великій 
явился подъ стѣнами Вѣны съ воинствомъ своимъ, 
дотолѣ непобѣдимымъ; 9 го Октября начался пер¬ 
вый приступъ къ городу, и — Турки отступили; 
11 го и і а го повторены были приступы: Турки сно^ 
ва были отбиты; і4го числа осаждающіе потеряли 
всю бодрость, а і 5 го назарѣ утренней не стало 
Турковъ, и въ то же самое утро въ соборѣ Св. Сте¬ 
фана было принесено благодарное молебствіе Гос¬ 
поду Богу* Нынѣ, по случаю трехсотлѣтняго 
юбилея , г. Гаммеръ издалъ описаніе сей осады , 
которое сочинилъ, руководствуясь источниками 
какъ Хрістіанскими, такъ и Турецкими , отчасти 
неизвѣстными донынѣ. Ерцгерцогу, Наслѣднику 
престола, поднесенъ авторомъ посвятительный 
екземпляръ ? напечатанный имъ на пергаментѣ. 

— Въ Газетѣ Morning - Chronicle было ска¬ 
зано , что величайшій - изъ мастеровъ военнаго 
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искусства ; нынѣ здравствующій ( очевидно , го¬ 
ворятся объ Герцогѣ Веллингтонѣ ), незадолго 
передъ симъ публично объявилъ слѣдующее свое 
мнѣніе о знаменитомъ Вождѣ Забаяканскомъ: «Не 
знаю , что наиболѣе прославлять должно : ориги¬ 
нальный ли планъ кампаніи, или соединеніе муже¬ 
ства , опытности и предусмотрительности, съ 
коими онъ произведенъ въ дѣйство; знаю лишь то, 
что одна ета кампанія ставитъ Графа Дибича 
первымъ лицемъ между людьми военными.» 

— Въ Парижскихъ листкахъ о печатаемомъ 
переводѣ Латинскихъ Писемъ Марка Лврелія ска¬ 
зано: Сей остатокъ древности, извлеченный Абба¬ 
томъ Маи изъ подъ написаннаго другаго текста,, 
безъ сомнѣнія обратитъ на себя вниманіе всѣхъ 
людей съ образованнымъ вкусомъ. Изданіе состо¬ 
ять будетъ изъ двухъ сотъ Писемъ Марка Авре¬ 
лія , одного Фідософа, бывшаго наставникомъ 
ёго, и Антонина, отца; или справедливѣе, усы¬ 
новителя Аврёдіева. Любопытныя подробности о 
нравахъ, о литтературѣ представляются тамъ 
въ пестрой смѣси съ откровеніемъ душевныхъ 
чувствъ Марка Аврелія; въ семъ отношеніи Пись¬ 
ма Императора - Фідософа должны быть необхо « 
дймымъ дополненіемъ къ извѣстному собранію его* 
Мыслей. 

— Въ Варшавѣ напечатана книжка: Клас¬ 
сики н Романтики , въ &вухъ письмахъ , стиха- 
мп . Неизвѣстный авторъ, взявъ на себя должность 
мирнаго судьи, старается согласить между со¬ 
бою обѣ враждующія стороны. Намѣреніе препо¬ 
хвальное ! Ибо что можетъ быть вожделѣннѣе 
добраго согласія между братьями? О вы, Классики 
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и Романтики ! пишите, что замъ на умъ взбредетъ; 
пишите , какъ умѣете, только стараитесь нра¬ 
вишься читателямъ. Вотъ вамъ и всѣ правила! Сча¬ 
стливъ вѣкъ , такимъ образомъ раздвинувшій тѣ¬ 
сныя границы Піитики и Риторики. Авторъ Писемъ 
не споритъ нимало прошивъ Классиковъ, отдаетъ 
имъ даже всю справедливость; не велитъ лишь по¬ 
дражать имъ. ІІзъ сего ограниченія естествен¬ 
но слѣдуетъ, что надобно закрыть всѣ училища , 
распустить юношество по домамъ и запереть на 
замокъ Горація : тогда геніальная молодежъ , не 
заправленная хорошими образцами 5 останется 
свободною отъ всего классическаго ; она будетъ 
самобытною и оригинальною ; въ доброй часъ 
начнетъ созидать новые роды , не только ни ма¬ 
ло не скучные , но и восхитительные. И теперь, 
еще ничего не видя, у насъ и вездѣ первокласные 
вырастаютъ какъ грибы, или, употребимъ другую 
болѣе приличную метафору, вылетаютъ десят¬ 
ками , даже сотнями , изъ нѣкоторыхъ ульевъ ; а 
тогда ужъ прямо было бы , какъ говоритъ Враль¬ 
манъ у Фонъ Визина , плахотенстфіе пошіе . 

— Съ і го Іюня выходитъ въ Яссахъ Мол - 
лавская пгела , издаваемая r -мъ Ага-Асаки. Лю¬ 
ди , прилѣжно читающіе всѣ нумера ешои газеты, 
не нахвалятся разнообразіемъ и новостію матерій. 
Но болѣе всего отдаютъ ей полную справедли- 
, воешь за прекрасныя качества, ненаходимыя въ дру¬ 
гихъ подобныхъ изданіяхъ: въ Молдавской Пчелѣ до 
сихъ поръ ничего незамѣчено похожаго на вздор¬ 
ное желаніе присвоить себѣ, или своей компаніи, 
монополію въ журнальной литтературѣ ; до сихъ 
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поръ еще ня одного изъ Молдавскихъ романти¬ 
ковъ не произвела она въ первоклассные, имѣя ува¬ 
женіе къ самой себѣ, ни на кого ненавязывается она 
съ ругательствами и кдеветамн ; до сихъ поръ не 
было примѣра , чшо бъ она хоть разъ похва¬ 
стала своимъ невѣжествомъ; никто не уличитъ 
ее и въ томъ , чтобъ она изъ печатныхъ мате¬ 
ріаловъ сочиняла письма , приправленныя при¬ 
торными , даже нелѣпыми самой себѣ похвалами 
и писанныя будто бы изъ отдаленнымъ хуторовъ, 
лежащихъ на самой границѣ Княжества. Г. Ага- 
Асаки работаетъ для своей газеты самъ , и іш 
какъ не позволяетъ наполнять ее пачканьемъ наем¬ 
никовъ; онъ занимается Пчелою, какъ главнымъ дѣ¬ 
ломъ , непздаетъ въ то же время другихъ журна¬ 
ловъ, не сочиняетъ книгъ по грамматической моно¬ 
маніи, или по другому не менѣе жалкому помѣша¬ 
тельству на пунктѣ первокласснаго авторства, 
Г. Ага - Асаки , какъ увѣряютъ, имѣетъ у себя и 
одного alter ego j оба они друзья запазушные и 
однокарманники : но до сихъ поръ не видалъ ни 
кто, чтобы тотъ или другой предъ дицемъ всей 
публики Молдавской хвалилъ высокія достоинства 
своего собрата. Желаемъ большихъ и большихъ 
успѣховъ трудолюбивой Пчелѣ Молдавской ! 

Издатель Вѣстника Европы убѣдительно про¬ 
ситъ господъ ученыхъ Литтерашоровъ почтить 
его возраженіями своими на статьи, частію напи¬ 
санныя имъ , частію продолжаемыя , по разнымъ 
предметамъ, на примѣръ : о древней монетной 
сѵстемѣ въ Россіи, о Черниговской медали, О 
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Русской Правдѣ. — На возраженія, какія напеча¬ 
таны въ Сѣверной Пчелѣ (No 128); онъ сказать 
въ отвѣтъ ничего неможетъ. О полемикѣ сего 
рода мысли его изложены въ 18 нумерѣ Вѣстника 
Европы на стран. іДа. й слѣд. 


(Записочка къ Издателю Вѣстника 
Европы.) 

Помнится, вы гдѣ-то обѣщали иногда сооб¬ 
щать публикѣ новое . Для чего же не исполняете? 
Посмотрите, какъ въ Янусѣ съ Ящикомъ пропо¬ 
вѣдуютъ намъ , что городъ Еносъ находится іірй 
морѣ Средиземномъ {No З9, стр. 36 )* а не при 
Архіпелагѣ* какъ затвердили себѣ закосйѣлые въ 
предразсудкахъ! Или найдигпё мнѣ новѣе и ще¬ 
голеватѣе истину шой, что Пирамъ и Тпзб’е 
были дѣти двухъ Греъескпхъ Полководцевъ * тіо 
нёсомниійельному свидѣтельству Пъелки (No 117), 
вотъ уже четыре почти года сиротствующей 
среди дубовой и лавровой вѣточекъ у лишенной 
прежняго, весёлаго своего улья (а вывѣска была 
ііреузорочная !). Стародавній Овидій полагаетъ 
мѣстомъ происшествія не Грецію.* а Вавѵлонъ 
(Metam. IV ? у. 55 ssqq.). Но что значитъ авкто- 
ритешъ Овидія передъ шумнымъ разглагольстві¬ 
емъ Пчелки ? Вотъ * М. Г., и вы разсказывала 
бы намъ подобныя диковинки (*)! 

Подписка на Ёѣстннкъ Европы буду* 
щаго 1830г. открылась. Подробности изло* 
жены на ѣнутрейней сторонѣ обвертки. 


С*) Прошу покорно меня отъ етаго уволить! Илл* 
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if, І, L МіШ- 


вѣстникъ ЕВРОПЫ. 


IN- 20. 

ОКТЯБРЬ . 1829. 


ИЗЯЩНЫЯ ИСКУССТВА, НАУКИ и 
ЛИТТЕРАТУРА. 

Отіеть безпристрастнаго цѣните¬ 
ля сѵстемъ Нѣмецкой Філософіи . 

Во второмъ отдѣленіи заниматель¬ 
ной книги г-на ІЛуазп (*), Протестант¬ 
скаго священника и Профессора Філо¬ 
софіи въ Женевѣ, содержится статья о 
Нѣмецкой Натуральной Філософіи , читан¬ 
ная авторомъ въ тамошнемъ Обществѣ 
Фѵзики и Естественной Исторіи. Вотъ 
одно изъ всѣхъ сочиненій, какія только 
есть во Французской литшерашурѣ о семъ 
предметѣ ; вотъ сочиненіе, написанное 
съ особенною основательностію, глубокх- 
нысліемъ , и сверхъ того языкомъ, отли- 


(*) Des doctrines exclusives en philosophic rationelle 
^ par J. D. Choisi, Mmistre du St. Evangile et Pro- 
i fesseur de Philosophic dans l’Academie de Geneve. 
Geneve 1828. 

No 20. 
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чающимся ясностію, точностію ц са¬ 
мою строгой опредѣленностію. Сочини¬ 
тель не прежде началъ говорить о своемъ 
предметѣ , какъ уже постигнувъ его со¬ 
вершенно посредствомъ долголѣтняго изу¬ 
ченія сѵсшемы и тщательнаго упражне¬ 
нія въ терминологіи. Съ послѣднимъ по¬ 
здравляемъ его, н тѣмъ усерднѣе, что, какъ 
извѣстно, многіе Нѣмецкіе лингвисты 
вовсе не знаютъ языка Натуральной Фі- 
лософіи (*). 

Знать , по ея ученію, есть тоже 
что имѣть полную, цѣлую и независи¬ 
мую идею о какомъ - либо предметѣ какъ 
въ отношеніи его къ самому себѣ, 
такъ и къ другимъ, окружающимъ его. 
Одно опытное наблюденіе не можетъ до¬ 
ставишь сего независимаго знанія, сихъ 
отвлеченныхъ понятій о цѣломъ Есте¬ 
ствѣ и частяхъ онаго; ибо наблюденіе 
ограничивается только поверхностію ве¬ 
щей , не проникая въ сущность. Посему, 
человѣкъ посредствомъ одного лишь вну- 

(*) Бошъ что ! А наши затѣйливые мыслители 
пялятъ на нихъ глаза, какъ на диво! Одура¬ 
ченные сами, волею и неволею дурачатъ про¬ 
стяковъ легкомысленныхъ ! 
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тройного размышленія ( meditation interne ) 
можетъ возвысишься до основныхъ зако¬ 
новъ Природы. Принявъ ету сѵстему, 
такъ называемые Фідософы Натуры оста¬ 
вили прежнюю, единственно вѣрную ме¬ 
тоду для наукъ естественныхъ : и новая 
идея, первоначально принадлежащая Шел¬ 
лингу, основателю сѵстемы , прославлена 
его учениками и приверженцами, какъ 
мысль величайшаго генія. Съ сего време¬ 
ни начали громко провозглашать пре¬ 
имущества своихъ умозрѣній передъ опыт¬ 
нымъ изслѣдованіемъ въ области наукъ 
естественныхъ. Правда, иногда нс гнуша¬ 
лись они косвенно приближаться къ послѣд¬ 
нему и употреблять его въ свою поль¬ 
зу ; но крайне любопытно знать , съ ка¬ 
кой точки они смотрѣли на упомянутое 
нами изслѣдованіе посредствомъ опытовъ. 
Пакъ во Франціи въ концѣ XVIII сто¬ 
лѣтія все умственное низводили на сте¬ 
пень матеріи (materialisiren) ; такъ въ на¬ 
чалѣ XIX Нѣмецкіе Філософы Натуры 
всѣ явленія матеріи возводили на степень 
идей (idealisiren). Хотя и не изслѣдовали 
они всѣхъ отраслей наукъ естественныхъ; 
старались однакоже обработать соот¬ 
вѣтственно своимъ правиламъ, своему 
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образу мыслей н Фѵзику 7 и Химію * и 
Зоологію , и Анатомію , н Медицину , и 
Органографію , и Фѵзіологію , и Таксоно¬ 
мію растѣнін , и Минералогію, и Гео¬ 
логію! Все подвергнуто было одной и той 
же сл'стемѣ. Сильно было вліяніе старѣй- 
шинъ на Естественную Філософію : Шел¬ 
лингъ, Штеффенсъ ц Окенъ, одаренные бо¬ 
гатымъ , изобрѣтательнымъ умомъ, ост¬ 
рою проницательностію, образовали мно¬ 
жество учениковъ при помощи увлека¬ 
тельнаго , пламеннаго краснорѣчія въ сво¬ 
ихъ Академическихъ чтеніяхъ. Но было 
ли полезно вліяніе ихъ ? или , не ввелиль 
они въ Естественныя Науки единственно 
заблужденіи и началъ протнвурѣчащихъ ? 
Послѣднее неоспоримо и окажется очевид¬ 
нымъ , если только вблизи разсмотрѣть 
ихъ странныя, но вмѣстѣ и очень любо¬ 
пытныя сѵстемы. Прежде нежели при¬ 
ступимъ къ разсмотрѣнію оныхъ, надоб¬ 
но замѣтить, что весьма многіе изъ Нѣ¬ 
мецкихъ ученыхъ съ начала самаго возста¬ 
ли противъ сихъ Ѳеорій , а другіе , какъ 
видно изъ ихъ сочиненій , опять возвра¬ 
щаются къ ученію опытному, почитая 
Філософію Натуры безсмысленнымъ бре¬ 
домъ. Гумболътъ , Кантъ , Жакенъ, Фонъ 



Бухъ , Тпдемаинъ и многіе другіе, со сла¬ 
вою подвизающіеся па поприщъ Нѣмецкой 
лишшературы, сильно вооружалась про¬ 
шивъ Натуральной Філософііі (*}. Даже Не¬ 
ссъ Фонъ Езенбеккъ, одинъ изъ знаменитыхъ 
послѣдователей, кажется, уже оставляетъ 
ее, и снова принимается за наблюденія 
опытныя. Я совсѣмъ не намѣренъ оху¬ 
ждать литтературы тоіі страны, гдѣ 
родилась Філософія Натуры; не отвергаю, 
что нѣкоторые изъ ея любителей своими 
важными открытіями оказали значитель¬ 
ныя услуги наукамъ : я хочу только раз¬ 
смотрѣть ихъ методу, ихъ всеобщія на¬ 
чала , п дать понятіе о томъ философ¬ 
скомъ спорѣ, который донынѣ продол¬ 
жается въ Германіи. Для меня было бы 
весьма горестно, и меня не поняли бы 
совершенно, еслибъ достопочтенные уче¬ 
ные мужи , которыхъ я здѣсь называю , 
почли обидными для себя мои замѣчанія. 
31 такъ — сперва о всеобщихъ началахъ 
Натуральной Философіи , потомъ о при¬ 
ложеніи сихъ началъ къ отдѣльнымъ от¬ 
раслямъ Естествовѣдѣнія. 

(*) С шало быть, не одинъ Снядецкій на новую 
^велемудрую Філософію смотрѣлъ, какъ.на чудо¬ 
вище ! Нзд. 
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Первымъ и главнымъ началомъ пола¬ 
гается, чшо ФІлоеоФСкое знаніе должно 
быть совершенно отдѣлено отъ знанія 
опытнаго. Ііо ученію Нееса фонъ Езенбе - 
ка, всѣ вещи нознаіотся двумя способами: 
посредствомъ умозрѣнія н посредствомъ 
опыта ; первое основывается на ъпстоіі 
идеѣ Натуры , и ведетъ къ дѣйствитель¬ 
ному познанію оной; другой имѣетъ осно¬ 
ваніемъ чувственное наблюденіе. Отсюда 
происходитъ главный догматъ Фідософовъ 
Натуры: единство. Потомъ они берутъ 
въ Природѣ какую нибудь ochobhj ? io точ¬ 
ку , и думаютъ опредѣлишь ею жизнь и 
движеніе всѣхъ вещей. Изъ истинъ опыт¬ 
ныхъ заимствуютъ они только тѣ, ко» 
шорыя годятся для ихъ .системы. Такимъ 
образомъ они воздвигаютъ зданіе, ко¬ 
его части , по ихъ мнѣнію , крѣпко свя¬ 
заны между собою , — но основанія его 
не имѣютъ никакой твердости. Едты 
ство — сія неопредѣленная , таинствен¬ 
ная идея, присущая одному Божеству — 
можетъ быть, думаютъ они, постигнуто 
человѣкомъ не чрезъ одно только сравне¬ 
ніе всего сотвореннаго , не чрезъ одно 
благоговѣйное созерцаніе безконечной гар¬ 
моніи Естества. — Недоказанныя и да» 
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же съ опытомъ несообразныя мнѣнія 
принимаютъ они за совершенно истин¬ 
ныя , потому будто бы , что онѣ даютъ 
начало единства для всѣхъ частей веще¬ 
ственнаго міра. Между тѣмъ есть и дру- 
гіе способы, которыми Філософы Нату¬ 
ры силятся достигнуть единства, — и 
сѵстемы , на сей конецъ ими изобрѣтен¬ 
ныя , весьма различны. Но ихъ легко мо¬ 
жно соединить въ трехъ главныхъ пунк¬ 
тахъ: 1) что существуютъ всеобщіе за¬ 
коны , коими управляется весь міръ; 2) 
что все сотворенное произошло отъ из¬ 
вѣстнаго числа однихъ и тѣхъ же стихій, 
различныхъ только въ своемъ смѣшеніи 
н соединеніи ; 3) что въ цѣломъ и во всѣхъ 
частяхъ творенія повторяются одни и 
тѣ же законы, одни и шѣ же явленія ; 
раешѣніе, на примѣръ, испытываетъ то же, 
что происходитъ на поверхности земли 
ц внутри оной, и на оборотъ. 

Важнѣйшій законъ Природы есть за¬ 
конъ полярности. Всякое единство въ При¬ 
родѣ раждаешся изъ первобытной противо¬ 
положности , изъ первоначальной двой¬ 
ственности , находящейся во всѣхъ ве¬ 
щахъ. Філософы Натуры приняли слово 



полюсъ для означенія двухъ стихіи , про¬ 
изводящихъ сію двойственность. Полярно¬ 
стію называется противоположное ихъ 
стремленіе. Изъ сего-шо выходить у нихъ 
вездѣ положительное и отрицательное, 
дѣйствительное и идеальное, ясное и тем¬ 
ное, причина и дѣйствіе, н сія - то по¬ 
лярность, по мнѣнію Окена , производитъ 
всѣ простыя силы Природы ; безъ нея ни¬ 
чего бы небыло , безъ нея міръ существо¬ 
вать не могъ бы. Ошъ полярности про¬ 
исходитъ движеніе, п потому опа есть 
слѣдствіе не внѣшняго какого ни будь толч¬ 
ка, а двойственности и полярнаго стрем¬ 
ленія. По мнѣнію Нееса Фонъ Езенбеіса, безъ 
полярности невозможно понять сѵстемы 
міра. Да, тушъ необходимы ось н еква? 
торъ , которые встрѣчались бы въ круго¬ 
образномъ движеніи ; должно также раз¬ 
личать два рода полярности, именно: по 
большей и малой оси — длину и ши¬ 
роту ; каждая изъ обѣихъ имѣетъ свои 
Предлежашелышіі и иодлежательный ( * ) 

(*) Объективный и субъективный. Мудрено упра¬ 
вляться съ терминами господъ Філософовъ , 
между тѣмъ какъ они безъ зазрѣнія совѣсти 
щедро сыплютъ ахъ изъ своего рога изобилія , 
ни мало незабошяеь, пойметъ ли кшо нибудь 
слова ихъ, даже имѣютъ ли смыслъ ихъ росвазип. 

И:-:.:. 



полюсъ. Точка, въ которой встрѣча¬ 
ются обѣ оси, представляешь смерть; 
все же находящееся при полюсахъ имѣетъ 
жизнь полную. Первообразъ (tvpus) жизни, 
находящійся подъ вліяніемъ неподвижнаго 
полюса — есть годъ ; первообразъ жизни 
подъ измѣняющимися полюсами — сто 
депо и noth. А какъ четыре полюса со¬ 
держатъ четыре стихіи жизни; то 
они и даютъ бытіе четыремъ глас¬ 
нымъ классамъ живущихъ существъ, 
именно : растѣніяыъ , грибамъ , живот¬ 
нымъ и человѣку. Впльбрандъ надшитъ 
особенное сочиненіе о законѣ полярно¬ 
сти. Въ немъ блещетъ одинъ изъ шѣхъ 
яркихъ лучей, которые время отъ вре¬ 
мени издаетъ Філософія Натуры, т. с. 
мысль, что всѣ тѣла подвержены магнію 
шизму. Но подобныя блестящія идеи при¬ 
нимаются естествоучителями только тог¬ 
да, когда онѣ подтверждаются опытомъ. 
Органическая и неорганическая При род:;, 
говорятъ оші, находится въ вѣчной борь¬ 
бѣ , какъ жизнь и смерть. 

У Шеллинга и Штефенса магнитна:.: ь 
и елекпіричество играли важнѣйшія роли. 
Ѳеорія Окена гораздо смѣлѣе, и совер¬ 
шенно отличается отъ вышесказаннить. 
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У него преобладаютъ еФпръ , тяготѣніе, 
матерія. 

Численныя отношенія чуть было не 
вовлекли Філософовъ Натуры въ разно¬ 
гласіе и споры. Нѣкоторые изъ ученыхъ , 
особенно Вагнеръ и Голдбекъ , не только 
допускали ихъ £въ Естественной Исто¬ 
ріи ; но, по нхъ ученію, всякое зна¬ 
ніе долженствовало бы основываться на 
числахъ, и такимъ образомъ возобнови¬ 
лась бы древняя Пѵѳагорова идіома, по 
которой кисло есть основа ~ всѣхъ вещей. 
Они въ своихъ сочиненіяхъ и періодиче¬ 
скихъ изданіяхъ громко провозглашали: 
что до нихъ всѣ мыслители ц наблюдате¬ 
ли бродили во мракѣ заблужденіи; что все 
такъ называемое Европейское ученіе совер¬ 
шенно ничего незначитъ; что самые Фідо- 
софы Натуры ни чѣмъ не замѣнили онаго; 
что они простые лишь схоластики, игра¬ 
ющіе словами, но не имѣющіе методы осно¬ 
вательной; что только въ шслахъ обрѣ¬ 
тается ключъ ко всему, что человѣкъ мыс¬ 
литъ, сравниваетъ и дѣйствуетъ, какъ ма¬ 
тематикъ; — все въ немъ основано на т- 
слахъ , и сіи послѣднія гораздо важнѣе 
солнца , луны и звѣздъ. Особенно мѵсти- 



чеекое созерцаніе нуля довело ихъ до весь¬ 
ма странныхъ заключеній. Голдбекъ даетъ 
одной изъ своихъ книгъ слѣдующій ти¬ 
тулъ : Знаменованів нуля (о) или первый 
лугъ утренней зари истины. Число говоритъ 
у него длинную рѣчь своимъ противни¬ 
камъ, и подписываетъ : я — гнело. Между 
тѣмъ упадшая однажды секта Нѣмецкихъ 
Філософовъ Натуры не могла уже опять 
возвысишься. Многіе изъ нихъ отвергли 
новое ученіе, какъ пустой бредъ, и объ¬ 
явили себя тѣмъ, чѣмъ прежде и называ¬ 
ли ихъ, да. е. схоластиками , которые 
вздумали-было прослыть учеными Евро¬ 
пейскаго достоинства. 

Вліяніе планетной стегаемы и числен¬ 
ныхъ отношеній весьма важно у Філосо¬ 
фовъ Натуры. Многіе допускали и съ жа¬ 
ромъ защищали мнѣніе, что въ сущест¬ 
вахъ живыхъ и органическихъ повторяет¬ 
ся едлиптическое теченіе планетъ, есть 
оси, полюсы и центры. Рунге думаетъ, что 
едлиптическое движеніе земли повторяет¬ 
ся во всѣхъ земнородныхъ, которые въ 
соотвѣтственность сему образуютъ ед- 
липсисъ въ своей жизни. По мнѣнію Ка¬ 
зера , есть одинъ только организмъ, измѣ- 



ияюідійся въ различныхъ направленіяхъ п 
описывающій въ своемъ теченіи еллішшн- 
ческій кругъ своего образованія, подобно 
человѣку, животнымъ и расшѣніямъ. Без¬ 
спорно, такое сравненіе планетныхъ явле¬ 
ній съ человѣкомъ весьма занимательно ; 
жаль только , что оно на мало не согла* 
суется съ исторіею сихъ существъ въ 
ихъ естественномъ состояніи. 

И такъ Філософія Натуры старает¬ 
ся достигнуть единства , главной , бого¬ 
творимой цѣли своей , и достигнуть по¬ 
средствомъ трехъ законовъ: посредствомъ 
закона полярности, теоріи стихій и те¬ 
оріи численныхъ и планетныхъ отноше¬ 
ній. Теперь разсмотримъ приложеніе сихъ 
законовъ къ разнымъ отраслямъ Естество¬ 
вѣдѣнія. 

Окенъ отвергаетъ принятыя до сего 
времени силы Природы , которыми при¬ 
водятся въ движеніе какъ всѣ іпѣла вооб¬ 
ще , такъ и въ особенности тѣла не¬ 
бесныя , и слѣдственно не принимаетъ 
Ѳеоріи Нютоновой . Сила отталкивающая 
и взаимное притяженіе для него суть пу¬ 
стыя слова, выражающія мертвыя идеи. 
За то уже, если сказать о полярности , or 
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самобытномъ полярномъ движеніи — вдрггъ 
все становится ясно, и умъ получаетъ зна¬ 
ніе болѣе удовлетворительное, болѣе поло¬ 
жительное. Ета самая полярность опре¬ 
дѣляетъ число, величину и разстояніе не¬ 
бесныхъ тѣлъ между собою. Правда, нѣко¬ 
торыя изъ нихъ , именно кометы, до та¬ 
кой степени упрямы и непослушны, что 
ни какъ не позволяютъ подвергнуть себя 
опредѣленнымъ законамъ и точнымъ пра¬ 
виламъ — и ето весьма естественно, по¬ 
тому что онѣ не имѣютъ довольно опре¬ 
дѣленной полярности. Но доколѣ онѣ хотя 
нѣсколько подлежатъ ей , то обращают¬ 
ся около солнца. Онѣ могутъ раждаться 
каждую минуту посредствомъ поляриза¬ 
ціи еѳирной матеріи свѣта; но какъ ско¬ 
ро занимаютъ мѣсто въ такомъ прост¬ 
ранствѣ , гдѣ оканчивается полярность , 
онѣ останавливаются, и опять разсѣе- 
ваются въ еѳирѣ. Вотъ участь кометъ, 
которыя исчезаютъ п никогда болѣе не воз¬ 
вращаются! Онѣ суть настоящіе метео¬ 
ры. — Полярность можетъ быть только 
между планетами и солнцемъ , также ме¬ 
жду солнцемъ, спутниками и коме¬ 
тами. Но она не можетъ существовать 
между различными солнцами, или между 



однимъ солнцемъ и другимъ огромнѣйшимъ, 
къ которому бы первое относилось какъ 
планета. Посему думать , что вселенная 
имѣетъ одинъ только центръ , совершен¬ 
но нелѣпо. Напротивъ того , она состо¬ 
итъ изъ множества сѵсшемъ независи¬ 
мыхъ. 

Въ Ѳеоріи стихій излагаются также 
основныя начала Естествовѣдѣнія, отно¬ 
сительно Фѵзики и Химіи. Философы На¬ 
туры занимались всѣми отраслями Есте¬ 
ственныхъ Наукъ, находящимися въ тѣс¬ 
ной связи съ Ѳеоріею стихій, какъ-то: 
Ѳеоріею свѣта, темноты и прозрачности. 
Касательно сего предмета происходилъ 
большой споръ между Шеллингомъ и Оке- 
номъ — двумя главами Філософіи Натуры.— 
Химія удостоена ими также великой чести. 
Ѳни считаютъ ее наукою весьма важ¬ 
ною , и подъ именемъ химизма ставятъ 
ее на ряду съ явленіями електричества 
и магнитизма. Шеллингъ написалъ Химиче¬ 
скую Філософію, а Штеффенсъ воспользо¬ 
вался ѳеоріями, и основалъ на нихъ свои 
минералогическія умозрѣнія. Магнитизмъ, 
електричество и химизмъ у Кпзера назы¬ 
ваются тройственностію свойствъ не- 
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органической Природы, чрезъ кошорыя она 
получаешь организмъ и жизненность. Въ 
царешвѣ расглѣній онъ признаешь магни- 
шическій первообразъ ( typus ) жизни , въ 
царешвѣ животныхъ елекшрическій, въ че¬ 
ловѣкѣ химическій. 

Три царешва Природы непосредствен¬ 
но зависятъ отъ стихій основныхъ. Пер¬ 
выя суть не что иное> какъ разнообраз¬ 
ныя соединенія послѣднихъ. Окенъ счи¬ 
таешь ихъ первобытными началами. По 
его мнѣнію , есть четыре главныя осно¬ 
вы всѣхъ существъ Природы: огонъ ■■— 
смѣшеніе теплоты, свѣта и тяжести, — 
воздухъ или сгущенный огонь, состоя¬ 
щій изъ азота, кислорода и углерода, — 
вода или сгущенный воздухъ, состоящій 
изъ водорода, кислорода и углерода, н 
земля или сгущенная вода, состоящая изъ 
водорода, кислорода и углерода. Изъ всѣхъ 
сихъ стихій одна земля подвержена измѣ¬ 
ненію , а прочія, ш. е. огонь, воздухъ н 
вода , остаются неизмѣняемыми. Но ето 
измѣненіе земли происходитъ отъ соеди¬ 
ненія оной съ другими стихіями, и та¬ 
кихъ случаевъ можетъ быть три: когда 
земля соединяется съ какою-либо другою 
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стихіею , то изъ сего двоякаго соедине¬ 
нія происходятъ минералы или тѣла дву- 
сілііхШныя ; когда соединяются земля 
воздухъ и вода при вліяніи огня , свѣта 
и теплоты , то раждаются растѣнія, 
или трехстихіііныя земныя тѣла ; когда 
же въ одномъ тѣлѣ соединяются всѣ че¬ 
тыре стихіи, тогда образуется живот¬ 
ное , или земное четырехстихіішое тѣло. 
Такъ получаютъ бытіе четыре царства 
Природы , четыре великія массы — сти¬ 
хіи , минералы , растѣнія и животныя. 

Нѣкоторые , на примѣръ Гро.иапнъ и 
Фрисъ , уклоняются отъ ученія Опека,. 
Численныя отношенія у всѣхъ ихъ вообще 
играютъ большую роль, ибо на ннхъ осно¬ 
ваны всѣ пхъ логическія классификаціи. 
Не трудно понять (о чемъ Г. де Кандоль 
уже высказалъ свои мысли), что чело¬ 
вѣкъ, для большей удобности въ истори¬ 
ческихъ изслѣдованіяхъ Природы, дѣлитъ 
совокупность существъ на классы и при 
семъ дѣленіи употребляешь множителями 
числа 2 н 4-* Дабы удобнѣе привести въ 
порядокъ н обозрѣть массу твореній орга¬ 
ническихъ и неорганическихъ, онъ раздѣ¬ 
ляетъ ее сперва на двѣ группы; но сіи 
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послѣднія все еще очень многочисленны, 
и могутъ быть снова дѣлимы до тѣхъ 
'лоръ , пока наблюдатель достигнетъ та¬ 
кой ступени, съ которой безъ труда мо¬ 
жетъ обнимать испытательнымъ взоромъ 
различные роды существъ. Ешо все очень 
ясно: Гораздо труднѣе понять, почему 
ученые мужи, имѣющіе подъ руками всѣ 
превосходныя пособія, знающіе опыты 
классификацій какъ своихъ соотечеспхвені 
никовъ , такъ и иностранцевъ j почему 
сіи ученые приписываютъ столь много 
важности численнымъ отношеніямъ, слу¬ 
жащимъ только для пособія, очевидно для 
облегченія? Почем} г смотрятъ йа нихъ, Нанъ 
яа необходимыя, будто бы самою Приро¬ 
дою установленныя границы , внѣ конхъ 
не возможно найти истинной сѵстемы, 
ознаменованной первообразомъ единства ? 
По какому поводу могло что нибудь по¬ 
добное возникнуть и такъ твердо вкоре¬ 
ниться въ Германіи j землѣ славной учё¬ 
ностію, основательностію и богатствомъ 
умовъ (*)? Но можетъ быть, ето лроизо- 

II чего ради , смѣемъ спросить, изъ Герман¬ 
скихъ годовъ етошъ весь товаръ, состоящій 
изъ невразумительныхъ иди затѣйливыхъ дикови¬ 
нокъ, перегрузишь желаютъ въ головы Русскія ? 

II з,и 
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шло оптъ того , чиш тамъ съ недавняго 
только времени пришли въ извѣстность 
методы > на Природѣ основанныя. Немно¬ 
гіе Нѣмецкіе Ботаники имѣютъ свои ис- 
кѵственныя сѵсшемы, еще немногіе оста- 
вили Линнея ; новыя же методы съ нача¬ 
лами своими еще мало извѣстны; Между 
інѣмі, увидѣвъ превосходство сихъ послѣд¬ 
нихъ й желая усвоить ихъ , покушались 
доСйіигнушь того а priori , безъ всякаго 
опыта ; потому что въ Германіи Не былъ 
еще проложенъ путь къ сей цѣли. Такое 
явленіе представляется во многихъ періо¬ 
дахъ Исторіи наукъ умозрительныхъ и 
опытныхъ. Кто любитъ приводишь все 
къ общимъ началамъ (generalisiren) и един¬ 
ству , мало занимавшись Наблюденіями 
опыта, тотъ быстро пробѣгаетъ ихъ, 
творитъ общности , законы, несогласные 
съ дѣйствительною Природою, и остает¬ 
ся въ прежнемъ мракѣ невѣдѣнія, доколѣ 
не познакомится съ наблюденіями опыта 
и не получитъ болѣе данныхъ. Впрочемъ 
еще не совсѣмъ удивительно, что въ Гер¬ 
маніи , при недостаткѣ опыта родились 
екцентрическія идеи, тогда какъ мы ви¬ 
димъ во Франціи и Англіи знаменитыхъ 
ученостію мужей , созидающихъ слабыя , 
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Неосновательныя ѳеорііг, между тѣмъ какѣ 
ѣъ сихъ земляхъ преобладаютъ знанія по¬ 
ложительныя , и исключительно приняты 
методы, основанныя на Природѣ. 

При объясненіи Нѣмецкой Філософш 
Натуры сочинитель забылъ одно — самое 
важнѣйшее, Ші е. что она изъ всѣхъ фі- 
лософскихъ стешемъ есть самая поетн-» 
ческая» Своевольная Фантазія, переносяща і 
яся отъ одного полюса къ другому, ле¬ 
тающая отъ одного предѣла Натуры до 
другаго, откроетъ въ ііей драгоцѣннѣй¬ 
шую для себя сокровищницу! Удивитель¬ 
но ли теперь j что Філософія Натуры 
такъ быстро возвысилась и сдѣлалась гос¬ 
подствующею въ любимой странѣ Поезіи? 


(Съ Нѣ.чеці) 
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Явная вы м к а. 

Нѣмцы, Іоаннъ Таубе и Елертъ Кру¬ 
зе, прославившіеся въ отечественной сво¬ 
ей Лнфляндской Исторіи разными предо¬ 
судительными поступками, живъ нѣсколь¬ 
ко времени' при Дворѣ и въ милости у Цц- 
ря Іоанна Васильевича, бѣжали изъ Рос¬ 
сійской службы къ Королю Польскому (*), 


(*) Я, помнится, уже писалъ о сихъ людяхъ (см. 
мое разсужденіе о свойствахъ Царя Іоанна Ва¬ 
сильевича, напечатанное Вѣстника Европы 
1821 года въ No 19); но дабы не затруднить 
читателей справкою , упомяну о нихъ снова : 
Іоганнъ Таубе и Елерггіъ Крузе знатные Рижскіе 
дворяне (по £е!ф. 2ieftdbi(if)cr @cfd)id)te стран. 
284 ; а по предисловію Еверса къ ихъ посланію 
1672 года: первый былъ Рижскимъ Маннрихте- 
ромъ, авторый Дерптскимъ Шгаифтсфогтомъ) 
взяты были Россіянами въ плѣнъ на битвѣ при 
Гермесѣ (см. упомянутое предисловіе) $ приня¬ 
ты въ число Россійскихъ царедворцевъ; дали 
Царю вѣрноподданническую присягу и награж¬ 
дены были отъ него правомъ продавать медъ и 
вино Гей. ЙСІф. 284, 286); обѣщали за то по¬ 
коришь Царю отчизну свою, Лифляіідію (см. 
$е£ф* тамъ же) ; измѣнили ему въ 1071 году и 
старались тщетно захватить Дерптъ (&efch 
З02, ЗоЗ); Таубе предлагалъ Ревельцамъ прибы¬ 
тіе свое къ нимъ въ городъ , намѣреваясь под¬ 
говоришь три роты Лифляндскихъ мьізниковъ 
къ переходу изъ Россійской службы въ Швед¬ 
скую , но получилъ отказъ ($е 1 ф. ЗоЗ, З04); 
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ц, въ 1572 году, написали къ Гогптгарду 
Кеттлеру , Герцогу Курляндскому и Се¬ 
мигалльскому, посланіе (*), гдѣ, изображая 
разныя жестокости упомянутаго Царя, 
даютъ между прочимъ знать слѣдующее : 

«По совершеніи того (**), помышлялъ 
онъ« (Царь Іоаннъ Васильевичъ) «долго с> 
«всѣхъ средствахъ: какъ бы льстиво и 
«благовидпо извести бывшаго ему въ тя- 
«госшь, Князя Владиміра Андреевича, бра- 
«та своего отца (***) 5 и ? рѣшившись на 
«сіе , писалъ къ нему дружеское письмо , 

оба, бѣжавъ въ Польшу, произведены были тамъ 
въ Бароны и получили маетности, а Крузе 
^особенно замокъ Трейденъ (&еІф. ЗоЗ, 34 ^); за¬ 
вели въ іэ-у году измѣнническую переписку съ 
Царемъ; поддѣлали печати Герцога Курдянд^ 
скаго, нѣкоторыхъ городовъ, знатнѣйшаго дво¬ 
рянства и писали ихъ именемъ къ Царю , что 
вся облаешь ему поддается (^еіф. Ъ 1 ± 2 )* Ка¬ 
жется , довольно. 

(*) Senbfcbreiben an ©ottfmrb Settler ^erjcg ;u fiur* 
(anb unb ©emmgaCIen son S^bann Saube unb (Jfert 
firufe (въ field). 5 o 4 : «£lerb firufe)» «1072,» изъ 
коего (стран. 21З — 218 по изданію) сколько 
возможно близкій къ подлиннику переводъ здѣсь 
представляется. Оно напечатано ; съ преди¬ 
словіемъ Густава Еверса) въ ©ammiung 2 Ruf- 
fffdber ѲеГфіфІе X Томъ (St ^eterfburg. .. 1816). 
(**) убійства въ Торжкѣ и Коломнѣ. 

(***) ©eincs SSateren Srubers; неправда: Князь Вла¬ 
диміръ былъ двоюродный братъ Царя. 
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«въ которомъ привѣтливо убѣждалъ его 
«ѣхать, съ другими посланными воинами, 
«въ Нижній Новгородъ ( SRaugarften іш Зііе 5 
«betrlan&e) и начальствовать въ станѣ: ибо , 
«сообразно молвѣ, Турокъ предпринялъ 
«походъ къ Казани и Астрахани. Добрый 
«Господинъ» (Владиміръ) «повиновался въ 
«семъ ему» (Царю) «и долженъ былъ ѣхать 
«черезъ одинъ изъ его отдѣленныхъ гора- 
«довъ , именемъ Кострому. Гражданство , 
«Игумны и Полы , изъ чести — поелику 
«онъ братъ Великокняжескій — въ добромъ 
«мнѣніи и надеждѣ, что сіе будетъ болѣе 
«почетно и лрнятно , нежели противно 
«Великому Князю, вздумали и поднесли 
«ему» (Владиміру), «по обыкновенію своему 4 
«хлѣбъ и соль. Когда вѣсть о семъ происч 
«шествіи достигла до Великаго Князя 
«то онъ велѣлъ ихъ поймать, привести 
«къ себѣ , сѣчь на всѣхъ улицахъ и, нако- 
«нецъ , осудить и умертвить. Князь Вла-. 
«диміръ д проживъ въ» ( Нижнемъ ) «Новѣ- 
«городѣ нѣсколько времени, узналъ, что 
«Турокъ возвратился назадъ; Великій же 
«Князъ , дабы исполнить давно предприн¬ 
ятое намѣреніе-, рѣшился убить его» (Вла- 
«диміра) «какимъ бы ни было образомъ ; 
«но имѣть предъ людьми благовидную при- 
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«чину. Такъ какъ Великій Князь пребы- 
«валъ въ Александровской слободѣ, а Князь 
«Владиміръ въ» (Нижнемъ) «Новгородѣ , на 
«разстояніи 84 Нѣмецкихъ миль между со- 
«бою; то , по принятому намѣренію, 
«Великокняжескіе повара ѣздили до сего 
«мѣста , чтобы привозить оттуда рыбу 
«для Великаго Князя — которой и близ? 
«ко имѣлъ онъ въ излишествѣ. — Приво- 
«зі!въ ее много разъ , поперемѣнно, одинъ 
«изъ поваровъ — когда настало точное 
«время къ исполненію — взялъ съ собою 
«ядовитый порошокъ; а дабы дѣло про¬ 
изводилось непримѣтно и осторожно, по- 
«казалъ оный съ большою тайностію Ѳе- 
«одору Нуннѣ и объявилъ, что во вре- 
«мя ириѣзда его» ( повара ) «за рыоою въ 
«Новгородъ» ( Нижній) «далъ ему сей» 
(порошокъ) «Владиміръ , чтобы подо- 
«жпшь скрытно въ кушанье Великаго 
«Князя и присоединилъ къ нему» ( къ по¬ 
рошку ) «50 рублей. Ѳеодоръ Нунна долот 
«жіі.іъ о томъ , какъ объ умыслѣ , Вели- 
«кому Князю. Тотчасъ поваръ былъ лри- 
«званъ; порошокъ отооранъ и найденъ 
«ядовитымъ; а повара во всемъ пытали, 
«какъ будто онъ» (Царь) «ничего не зналъ, 
«дабы лучше скрытъ оосто.'іиимъства. 
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#Къ селу Дѣду призваны были во свидѣтель? 
»сшво ближніе его» (Царскіе) аголоворѣзы, 
шрихлебашели , живодерьщ (*) и дѣло ша- 
іщлось д пока все по ихъ желанію н мыр- 
»лямъ хорошо уставилось и выполнилось, 
»Дабы осудишь добраго и кроткаго Госпо¬ 
дина» (Владиміра), «незнавшаго ничего о 
всвоемъ несчастій н» (о предстоящей се¬ 
бѣ ) «смерти, писалъ къ нему Великій 
«Князь, что имѣетъ вѣрное извѣстіе о 
«возвращеніи Турка; по чему бы онъ» (Влл- 
диміръ) »ѣхалъ опять въ свое владѣніе, 
»ыаправиръ путь чрезъ Александрову сло- 
»боду — ибо онъ» (Царь) «желаетъ съ 
мнимъ говорить — и что въ Москатинѣ — 
«отстоящемъ на полмили отъ слободы — 
мприк^зано изготовить ему подворье. Не- 
мзнавшій ни о чемъ зломъ, добрый Госцо- 
»динъ» (Владішіръ)« принялъ ешо болѣе съ 
«радостію, не безпокоясь ни сколько; ош- 
иправился съ супругою , двумя взрослыми 
«дочерьми, двумя молодыми Господамии 
(то есть сыновьями) »съ находившимися 
«при немъ женщинами и дворовыми по- 

Въ подлинникѣ (стран. sj5): »bie negfren ftintr 
'l s rT.utmenitreu(f)er, ©dmaroijer obcr ijencferfbuben»; 
вЬроашно, Таубе и Крузе назыраюшъ такъ Оирич- 
иикииь. 
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вспѣшнѣйше къ назначенной}- мѣсту. Уз- 
внавъ объ его туда приѣздѣ, Великій Ьиязь 
вприказадъ объявить ему« (Владиміру) 
вчшо потребуетъ его утромъ на другой 
вдень къ себѣ; цо прошествіи ночи со- 
вбрался и вооруясиЬ-ія весьма рано съ нѣт 
«сколькими тысячами человѣкъ, какъ буд- 
вто бы шелъ противъ непрняшеля; отпра¬ 
вился ц тотчасъ съ великимъ крикомъ , 
всъ битьемъ въ бубны и звукомъ трубъ 
предѣлъ окружить мѣсто , гдѣ пребывалъ 
«кроткій Господинъ» (Владиміръ) ; впри- 
вѣхавъ туда самъ , остановился въ ближ- 
внемъ домѣ и послалъ къ нему» (Владиміру) 
«Василія Грязнаго съ Малютою Скурато- 
«вымъ, сказать, что принимаетъ его те- 
вперь не такъ какъ брата, но какъ не- 
«прняпіеля : ибо ясно доказывается, что 
вонъ» (Владиміръ) «посягалъ не только на 
»его« (Царскую) «жизнь, но и на облада¬ 
ете (Regiment) «подкупною повара , отда- 
вчею ему яда, настройкою и порученіемъ 
умертвить его» (Царя). вТотчась нред- 
вставленъ былъ поваръ — котораго доб- 
«рый Господинъ никогда , можетъ сшашь- 
вся , и въ глаза не видывалъ — и нашел- 
вся обязаннымъ сознать сіе предъ нимъ. 
«Хотя сто дѣло было доброму Господи- 
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»ну« (Владиміру) «совсѣмъ чуждо ; но онъ 
«скоро замѣтилъ , что оно умышленное, 
»н объяснилъ свою невинность съ жалоба 
мнымп інѣлодвнженіяхми , подлѣ плачущихъ 
«жены и дѣтей своихъ; что все — и если 
«бы явился Ангелъ съ небесъ — не помо- 
«гло , а еще менѣе было принято. Въ то 
«самое время повелѣлъ» (Царь) «привести 
«къ себѣ Господина» ( Владиміра ) ;«съ его 
«женою и дѣтьми, которые предстали въ 
«горести и сокрушеніи къ нему, пали 
«предъ нимъ и просили, по невинности 
«своей, о милосердіи и о пощадѣ жизни ихъ 
«и людей , имъ принадлежащихъ» (увѣряя) 
«что — пока Богъ востребуетъ ихъ жизнь 
«отъ сего свѣта — пребудутъ они от* 
«шельниками» (^nffet) «отъ міра и въ монаше* 
«сшвѣ. Такія и подобныя жалобныя рѣчи и 
«горестныя тѣлодвиженія, а еще болѣе ихъ 
«невинность не тронули и не отвлекли Ве- 
«ликаго Князя отъ его намѣренія и му чительг 
«ства. Сей продолжалъ и объявилъ, что по- 
«еликѵ онъ» (Владиміръ) «добивался его» 
(Царской) «жизни и Царства, изготовляя 
«питіе или пищу съ ядомъ; то и долженъ 
«Выпить самъ назначенное дать ему» (Ца» 
рю); «велѣлъ кроткому Господину» (Вла¬ 
диміру), «съ его супругою и дѣтьми сѣсть 
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«и подалъ стаканъ съ ядомъ сперва ему; 
«а онъ, ошрекаясь нѣкоторымъ образомъ, 
«сказалъ своей супругѣ: Хотя я , къ coxa.it- 
анію , и долженъ умереть ; однако не хоъу 
а быть самоубійцею. Любезный — отвѣчала 
«супруга — выпивая смерть и ядъ, по¬ 
дступаешь ты не добровольно, но умерщвляй 
четъ тебя своеруъно дающій тебѣ пить 
полый ; и такъ какъ ты долженъ умереть , 
что болѣе ъѣмъ кѣмъ другимъ или скляницею 
«(35и Пей) убиваешься теопмъ Государемъ , на 
чкоторомъ праведный судія , Богъ, спроситъ 
чневпнную кровь прп страшномъ судѣ. За 
«снмъ взялъ госцодинъи (Владиміръ) «сша- 
«кааъ, поручилъ душу свою Богу, выпилъ, 
апо чувство валъ тотчасъ дурноту ц въ 
«четверть часа испустилъ духъ ; потомъ 
«такимъ же образомъ поступили съ его 
«супругою и чешырмя дѣтьми , которыя 
«всѣ одночаено предали свои души Богу и 
«покинули здѣшній свѣтъ предъ лнцемъ 
«кровожаждущаго мучителя. 

«Осталось еще много благородныхъ и 
«другихъ женщинъ. Ихъ призвалъ Великій 
«Князь къ себѣ и говорилъ : Видите , какъ 
чл наказываю измѣнниковъ; п хотя вы всѣ 
чзаслухилп смерть; но поелику просите 
умплости , то н хоіу вамъ оказать ее, Ког-. 
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мда онѣ усмотрѣли жалостное и ужасное 
исосшояніе Господъ своихъ и вообразили 
нихъ совершенную невинность; то, по 
мособенному Божію внушенію, ободрц- 
млись всѣ и воскликнули единогласно: Кро- 
ѵвожадньій убійца нашего кроткаго, неспп - 
у»наго Господина! мы не желаемъ твоей 
ѵ мило arm , и луіше хотимъ жптъ у Госпо- 
м да Бога на небѣ , вопія противъ тебя до 
ю дня суднаго, нежели остаться подъ тво- 
»и.иг мугптелъскпмъ правленіемъ ; дѣлай же, 
и ъто ты вознамѣрился. Такимъ образомъ 
мсоизволилъ Богъ дашь знать и возвѣ- 
мсшнть, черезъ слабый женскій полъ, 
иегоа (Царя) «злость и мучительство. 
»По обыкновенію тирановъ не раская- 
мвашься въ своемъ преступленіи и зло- 
мбѣ, дабы тѣмъ болѣе наказанія полу- 
мчить на судѣ Божіемъ , его« ( Царское) 
мкровожадное сердце разсвирѣпѣло жеста* 
яко : онъ велѣлъ нхъ« (означенныхъ жен*; 
іцнвъ )« раздѣть до нага и пустить пе- 
яредъ всѣхъ людей — которыми онѣ , къ 
«значительному стыду, гоняемы были 
ясперва туда и сюда, какъ зайцы соба- 
яками — а потомъ разстрѣлять, жалкимъ 
яобразомъ изрубить и , непогребенныхъ , 
ябросить далеко въ обширное прле , подъ 
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«открытое небо , на съѣденіе птицамъ и 
«звѣрямъ.» 

Почти то же, хотя сокращеннѣе и 
витіеватѣе, ссылаясь на упомянутое по¬ 
сланіе, написалъ покойный нашъ Г. Исто¬ 
ріографъ въ Исторіи Государства Россій¬ 
скаго Томѣ IX. на страницахъ 141—143; 
а именно : 

«Весною въ 1569 году, собирая воіі- 
«ско въ Нижнемъ Новѣгородѣ для защиты 
«Астрахани , Іоаннъ не усомнился ввѣришь 
«Оное своему мужественному брату ; но 
«сія мнимая довѣренность произвела опалу 
«и гибель. Енязь Владиміръ ѣхалъ въ Нижній 
«чрезъ іострому, гдѣ граждане идуховен- 
«сшво встрѣтили его со крестами, съ 
«хлѣбомъ и солью, съ великою честію , 
«съ изъявленіемъ любви. Узнавъ о томъ , 
«Царь велѣлъ привезти тамошнихъ на¬ 
чальниковъ въ Москву» (не къ себѣ, то 
есть въ Александровскую слободу) «ц ка- 
«зннлъ ихъ ; а брата ласково звалъ къ се- 
«бѣ. Владиміръ съ супругою, съ дѣтьми , 
^остановился верстахъ въ трехъ отъ Алек- 
«сандровской слободы , въ деревнѣ Слоти- 
»нѣ« (не въ Москатннѣ) «далъ знать Ца- 
іірю о своемъ приѣздѣ ждалъ отвѣта — 



«и вдругъ видитъ полкъ всадниковъ : скаг 
«чуть во всю прыть съ обнаженными ме- 
«чами какъ на битву, окружаютъ деревню; 
«Іоаннъ съ ними; Сходитъ съ коня и скры* 
«вается въ одномъ изъ сельскихъ домовъ» 
«Василій Грязной > Мадюта Скуратовъ 
«объявляютъ Князю Владиміру, нто онъ 
«умышлялъ на жизнь Государеву ; и пред¬ 
оставляютъ уличителя, Царскаго повара > 
окоему Владиміръ далъ будпіо бы деньги и 
«ядъ, чтобы отравить Іоанна. Все было 
«вымышлено , приготовлено. Ведутъ не* 
«счастнаго съ женою и съ двумя юными 
«сыновьями къ Государю; они Падаютъ къ 
«ногамъ его , клянутся въ своей невинно* 
«стй, требуютъ постриженія. Царь ош- 
«вѣтствовалъ : бы хотѣли умертвить меня 
рядомъ ; лейте его сами ! Подали отраву* 
«Князь Владиміръ, готовый умереть, не 
«хотѣлъ изъ собственныхъ рукъ отра- 
«вить себя. Тогда супруга его Евдо* 
«кія ( родомъ Княжна Одоевская ), умная , 
«добродѣтельная — видя , что пѣтъ сна* 
«сенія, пѣтъ жалости въ сердцѣ губише- 
«ля — отвратила лице свое отъ Іоанна * 
«осушила слезы, и съ твердостію сказа- 
«ла мужу : Не мы себя , но муттель отра¬ 
вляетъ насъ: луше принять смерть отъ 
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ѵЦаря, нежели отъ палага. Владиміръ про* 
«стилея еъ супругою, благословилъ дѣтей 
ѵіі выпилъ ядъ: за нимъ Евдокія. Они вмѣ- 
ясгаѣ молились. Ядъ начиналъ дѣйство-* 
«вать: Іоаннъ былъ свидѣтелемъ ихъ тер- 
язаиія и смерти! Признавъ Боярынь и 
«служанокъ Княгини Евдокіи, онъ сказалъ: 
у,Вотъ трупы моихъ злодѣевъ ! Вы служп- 
улп пмъ ; но изъ милосердія дарую вамъ 
уіЖіізнь. Съ трепетомъ увидѣвъ мертвыя 
«тѣла Господъ своихъ , онѣ единогласно 
^отвѣчали: Мы не хотимъ твоего мплосер- 
удія , звѣрь кровожадный ! растерзай насъ : 
*гнушаясь тобою, презираемъ жизнь п муки! 
я С іи юныя жены , вдохновенныя омерзѣні¬ 
емъ къ злодѣйству , не боялись ни емер- 
яши, ни самаго стыда : Іоаннъ велѣлъ 
«обнажишь ихъ и разстрѣляшь.« 

Кромѣ Мѣлочныхъ Переиначенъ, при- 
ѣрасъ , прибавокъ и убавокъ нашего Дѣе¬ 
писателя , существенная разница между 
его повѣствованіемъ о кончинѣ Князя 
Владиміра Андреевича и извѣстіемъ о ней 
Таубе и Крузе состоитъ въ томъ , что 
первый упоминаетъ только о двухъ сы¬ 
новьяхъ і отравленныхъ вмѣстѣ съ озна¬ 
ченнымъ Княземъ; а сочинители посла- 
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нія 1572 года о четырехъ дѣтяхъ ( изъ 
коихъ состояло все семейство Владц- 
мірово ) ; слѣдственно и о двухъ доіерлхъ . 
Не возможно было Г Исторіографу не за¬ 
мѣтить лжи сихъ Нѣмцевъ: пбо онъ ви¬ 
дѣлъ по своимъ древнимъ бумагамъ , чшо 
одна изъ вышеобъявленныхъ, мнимо - отра¬ 
вленныхъ , Княженъ ^ Евфнмія Владиміров- 
на, бывъ помолвлена въ 1570 году за Ма¬ 
гнуса Герцога Голштинскаго , брата Ко¬ 
роля Датскаго, скончалась (*); а другая, 
именемъ Марія, вышла въ 1573 году за 
жениха сестры своей (**); слѣдственно обѣ 
дочери Князя Владиміра Андреевича оказа¬ 
лись въ добромъ здоровыі, послѣ описан¬ 
ной горестной ихъ кончины; Осталось 
человѣку чувствительному жалѣть объ 
однихъ только сыновьяхъ Владнміровыхъ ; 
но онъ утѣшится, когда въ XIII Томѣ 
древней Россійской Вивліоѳикп на 97 стра¬ 
ницѣ прочтетъ слѣдующій разрядъ : 
пСвадъба Короля Арцымагпуса (***)& 
«Лѣта 7081“ (1573) «пожаловалъ Го- 
мсударь Царь и Великій Князь Иванъ Ва- 

(*) См. Истор. Госуд. Росс. IX. 172. 177; 

(**) См. тамъ же сшран. 220. 

(***) То есть Короля Лнфляндскаго , въ каковые 
произведенъ онъ былъ Царемъ* (См. Истор. Го* 
суд. Росс. IX. 172) Герцога Магнуса.* 



«сильевичь Короля Арцылагнуса женити; 
«а приговорилъ за него дагли Князь Воло- 
«днмерову дочь Андреевича, Княжну Марью. 

«Мѣсту быти на Государсвѣ дворѣ; 
«а бышн на свадьбѣ самому Росударю IГ я» 
«рю и Великому Князю Ивану Васильевичу, 
«всея Россіи, и сыну его Царевичу Ивану 
«Ивановичу. 

«А быти у Княжны» (*) обрату ея 
ѵКнязю Василью Володпмировпгу ; а въ ма- 
«терино» (**) «Васильевой Княгинѣ Воло- 
«димеровича Марьѣ.» 

Симъ ясно обнаруживается , что и 
одинъ сынъ Владиміровъ (о другомъ не на¬ 
шелъ я нигдѣ упоминовенія и незнаю, су¬ 
ществовалъ ли онъ точно) нетолько , че¬ 
тыре года спустя послѣ своеіі мнимой 
отравы , былъ живъ н здоровъ , но даже 
въ милости у Царя; слѣдственно все 
вышеизложенное извѣстіе о страдальческой 
кончинѣ Князя Владиміра Андреевича и его 
семейства есть явная выдумка. 

Пусть скажутъ, что ето неучти¬ 
во (***), когда уже говорить свободно 

(*) Пропущено слово : въ отцово мѣсто. 

(**) Пропущено слово : мѣсто. 

(***) См. Московскаго Вѣстника 1829 года Части 
IJI стран. 2оі. Замѣчу здѣсь юному моему 

IS о 20. С 



правду человѣку равнаго состоянія счи¬ 
тается за неуітпвость; а ругать Царя, 
то есть называть его тираномъ (*), не 
признаётся за таковую. 

Николаи Арцыбышевъ. 


ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. 
ПРОЗА. 


Портреты Іудеевъ въ послѣднія вре- 
ліена Аслюиейской династія. 

Отрывокъ изъ Зпллы , новаго романа Гора¬ 
ція Смита (**)• 

Малахія Бенъ Лахишъ , Саганъ , или 

вторый Первосвященникъ Іудейскій , про¬ 
наставнику въ правилахъ учтивости , что а 
его выраженіе не отзывается столичною утон¬ 
ченностію. 

(*) См. Московскаго ВЪстНпка 1829 года Части 
III, сшран. 19 , 26. Н. А. 

(**) Романъ сей принадлежитъ къ числу много¬ 
численныхъ подражаній Вальтеру Скотту, ко¬ 
торыми занружена Англія, болѣе нежели другія 
Европейскія державы. Горацій Смитъ есть 
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исходилъ ошъ древняго Ааронова поколѣнія, 
И не былъ однакоже богапгь; вѣроятно ни¬ 
когда бы не достигъ онъ занимаемой то¬ 
гда высокой должности, если бы не былъ зна¬ 
токомъ языка Латинскаго. Евреи столь¬ 
ко презирали всѣ другіе народы, попитая 
ихъ безъ различія невѣрными и варварами, 
что большая изъ нихъ часть гнушалась 
изученіемъ чуждыхъ нарѣчій ; а нѣкото¬ 
рые даже почитали ужаснымъ преступле¬ 
ніемъ говорить другимъ языкомъ, кромѣ 
того, который былъ освященъ самимъ 
Богомъ, какъ чрезъ откровеніе, данное 
въ законѣ Моѵсеевомъ, такъ и чрезъ про* 
реченія , внемлемыя изъ среды облаковъ , 
Почивающихъ на Херувимахъ святилища; 
Ихъ только языкъ былъ одинъ, коимъ 
бесѣдуютъ Ангелы и духи , когда вступа¬ 
ютъ въ сношенія съ возлюбленнымъ Богу 
народомъ. Имъ однимъ изъяснялись всег- 

одинъ изъ счастливѣйшихъ подражателей великаго 
Шотландца. Особенно Зима , изѣ которой за¬ 
имствованъ сен отрывокъ, благоухаетъ Восто¬ 
комъ ц оттѣняется величественною святынею 
Палестины. Можно бъ было однако пожелать 
Автору менѣе заговариваться и не водить чи¬ 
тателей безъ нѵжды во всѣ углы вселенныя , 
дабы показать, что оші ему не безъизвѣетаы J 
въ чемъ , правда , онъ находитъ и у насъ до¬ 
стойнѣйшихъ подражателей. Изд. 

С 2 



да Пророки , вдохновенные свыше. Имъ 
згціечашдѣна была воля Божія, такъ что 
.сохранила всю свою небесную чистоту и 
святость невредимо отъ земнаго тлѣ¬ 
нія. Послѣ сего нимало не удивительно , 
что представляя свои языкъ подъ столь 
священными чертами , они почитали для 
себя унизительнымъ употреблять чуждую 
рѣчь презрѣнныхъ идолопоклонниковъ. Нѣ* 
которыя особы высшаго класса рѣшились 
однако же знакомиться съ языками Грече¬ 
скимъ и Латинскимъ — одни изъ любви 
къ литтеращурнымъ сокровищамъ, сохра¬ 
нявшимся въ языкахъ сихъ ; другіе по не¬ 
обходимости, въ которую поставляли ихъ 
государственныя отношенія: ибо Іудеи 
съ давняго времени находились въ связяхъ 
съ Греками и Римлянами. Но число та¬ 
ковыхъ избранныхъ было столь еще мало , 
когда Помпей овладѣлъ Іерусалимомъ, что 
не нашлось ни одного способнаго вести 
съ Римскимъ правительствомъ сношенія , 
необходимыя при новомъ положеніи госу¬ 
дарства. 

Въ сихъ - то обстоятельствахъ, п 
единственно по отличному знанію языка 
Латинскаго , Малахія Бенъ Лахитъ могъ 
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получишь достоинство , сходное , въ нѣ¬ 
которыхъ отношеніяхъ, съ должностію, 
исправляемою у насъ Министрами дѣлъ 
иностранныхъ. Онъ проходилъ сіе зва¬ 
ніе съ честію для себя и съ пользою для 
своей страны, въ продолженіе многихъ 
лѣтъ, во времена смутныя и тяжкія — 
какъ вдругъ въ роковую минуту, уже за 
половину своей жизни, рѣшился вступишь 
во второй бракъ. 

Сколь ни мало разсудительно было 
такое намѣреніе или по крайней мѣрѣ 
сдѣланный имъ выборъ; его побужденія 
однако были похвальны, и если обличали 
въ немъ недальновидность разума, то 
дѣлали честь его сердцу. Зилла, един¬ 
ственная дочь , оставленная ему первой 
супругою, была тогда шестнадцати лѣтъ, 
Зилла — единственное существо, сосре¬ 
доточивавшее въ себѣ всю его нѣжность, 
и сія нѣжность имѣла всю силу пламен¬ 
ной страсти. Взявъ на себя трудъ ея 
воспитанія , онъ научилъ ее не только 
погречески, но еще съ большею осно¬ 
вательностію и полатыни. Онъ сдѣлалъ 
для нея выписки изъ лучшихъ писателей 
на сихъ двухъ языкахъ, и Зилла еще 
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въ юномъ возрастѣ была такъ образована , 
что между соотечественниками ея тру¬ 
дно было найти, кто бы могъ съ нею 
сравниться, а между всѣми женщинами 
Іудеи напрасно стали бы искать по* 
добной. Ея отецъ имѣлъ благоразумную 
осторожность: замѣчалъ ей всѣ заблужденія 
и нелѣпости, встрѣчающіяся въ языческихъ 
писателяхъ, разсматриваемыхъ съ нрав¬ 
ственной и религіозной тонки зрѣнія. Впро* 
чемъ въ шакой осторожности не было и 
крайней нужды; съ менѣе точнымъ и про¬ 
ницательнымъ разсудкомъ, нежели какой 
имѣла Зилла, можно было бы отличишь 
шипы, кроющіеся подлѣ розы ; и Зилла , 
подобно пчелѣ , умѣла извлекать чистый 
медъ изъ горькихъ цвѣтовъ и даже ядови» 
шщъ, Для души, столь чистой и непо* 
рочной л воспитанной въ стѣнахъ святили¬ 
ща, религія нѣкоторымъ образомъ состава 
ляда начало жизни. Должно сказать од¬ 
нако , что благочестіе было особеннымъ 
рдстѣніемъ, которое само собою про» 
зябадо подъ небомъ Іерусалимскимъ. Въ 
самомъ дѣлѣ возможно ди , чтобы меж-. 
ду пылкимъ юношествомъ Израильскимъ 
находился кто - либо , который могъ бы 
рнимашв звукамъ трубъ священныхъ, 
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призывающихъ изораннвш народъ Божій 
къ обрядамъ богослуженія; видѣть торже¬ 
ственное шествіе священниковъ и благо¬ 
говѣйное } г миленіе собравшагося множества; 
созерцая, веледѣпіе храма , помышлять 
о сопряженныхъ съ нимъ величественныхъ 
воспоминаніяхъ ; проходить по улицамъ, 
гдѣ почти каждый домъ терялъ свой ве¬ 
щественный характеръ, для того чтобы 
пробуждать идею о Божествѣ, гдѣ кам¬ 
ни стѣнъ вопіяли, а своды отвѣтствова¬ 
ли ; прогуливаться вокругъ города, въ 
тѣхъ мѣстахъ, въ коихъ звуки каждаго 
шага напоминали какое нибудь важное или 
чудесное событіе, и коихъ самый прахъ 
освященъ стопами Ангеловъ и Пророковъ; 
срѣтать во всѣхъ окрестностяхъ безплод¬ 
ныя пустыни, плодоносныя равнины, ска¬ 
лы , утесы, пещеры, гробницы, памят¬ 
ники, ознаменованные особеннымъ какимъ- 
нибудь происшествіемъ п воззывающія изъ 
мрачной бездны временъ вѣка отдаленные, 
но непрерывною цѣпію откровеній , про¬ 
рочествъ и чудесъ соединяющіе небо съ 
землею — кто, говорю, бывъ окруженъ симъ 
зрѣлищемъ премірной славы, могъ не чув¬ 
ствовать святаго восторженія дз г ши изъ 
узъ вещественности, не чувствовать окры- 
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левія божественнымъ огнемъ благочестива¬ 
го восторга? Таковы были сцены, таковы 
были торжественныя размышленія, къ ко¬ 
имъ Зилла приѵчена съ самаго младенчества: 
подобно хамелеону, принимающему цвѣтъ 
окружающихъ его предметовъ, ея характеръ 
отражалъ въ себѣ святость отчизны. 
Никакой другой климатъ не могъ поро¬ 
дить ее : въ полномъ значеніи слова , мо¬ 
жно было ее назвать дщерію Іерусалима, 
сего святаго града, для сыновъ коего благо¬ 
честіе и патріотизмъ были соименны и 
могли замѣнять другъ друга. 

Такимъ образомъ настроенная душа 
естественно должна была отличаться 
тихостію и глубокомысліемъ ;; но ея 
характеръ, смягчаемый кротостію и 
нѣжностію , умѣрялъ живость , которая 
не долженствовала быть совмѣстною съ 
возрастомъ юнымъ и невиннымъ. Ея благо¬ 
честіе , при всей глубинѣ своей, чуждо 
было всякой мечтательности; ибо востор¬ 
ги ея не принадлежали къ тѣмъ, кои вос¬ 
пламеняются быстро, и угасаютъ съ та¬ 
кою же скоростію: они возрастали и усили¬ 
вались вмѣстѣ съ ея лѣтами. Она долго 
находилась подъ вліяніемъ только внуш- 
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реннихъ движеній , иди лучше , чувствова¬ 
ній еще неуясненныхъ, прежде нежели 
укрѣпившійся разумъ освятилъ ихъ въ 
прочное начало : и во все время сіе от¬ 
нюдь не мечтала она вмѣнять себѣ въ 
особенное преимущество то, въ чемъ ду¬ 
мала вндѣгаь общую потребность и влія¬ 
ніе нашей Природы. Какимъ образомъ на¬ 
родъ избранный съ древнихъ временъ 
при столь торжественныхъ свидѣтель¬ 
ствахъ , долженствовавшихъ утвердить 
его въ истинной вѣрѣ , — какимъ обра¬ 
зомъ могъ онъ такъ часто низпадать въ 
идолопоклонство? Ешо представлялось для 
нея неразрѣшимымъ; между тѣмъ она 
утѣшалась мыслію, что сей народъ загла¬ 
дилъ свои преступленія постоянною вѣр¬ 
ностію своему закону во все продолже¬ 
ніе своего плѣна. Малыя сношенія, кои 
она имѣла съ своими соотечественниками, 
не могли еще открыть ей, что лице¬ 
мѣріе и обманъ существовали въ святомъ 
градѣ , если даже не въ самомъ храмѣ. 

Поелику она воспитана въ глубо¬ 
комъ уединеніи , которое было щог- 
гда общею долею всѣхъ дщерей Еврей¬ 
скихъ , и сіе уединеніе для нея сдѣлалось 



-еще болѣе ощутительнымъ потерею мас¬ 
тери въ самомъ младенчествѣ ; то у ней 
было немного подругъ, и еще менѣе забавъ, 
могущихъ услаждать однообразіе жизни. 
Единственнымъ удовольствіемъ, къ кото¬ 
рому она имѣла склонность, была музыка, 
составлявшая отличительную черту Іудей¬ 
ской религіи, и которую можно было наз¬ 
вать приятнѣйшею забавою сего народа. Ешо 
искусство Евреи любили со временъ Моѵсея, 
Давыда , и ихъ настоящіе потомки сохра¬ 
няютъ донынѣ постоянную къ нему при¬ 
вязанность.- Зилла особенно умѣла играть 
на псалтырѣ, инструментѣ, исключитель¬ 
но между Іудеями уважаемомъ , за тѣмъ, 
что величественные, торжественные зву¬ 
ки, производимые особеннымъ устроеніемъ 
орудія сего, въ шѣ времена удивительно 
какъ соглашались съ напѣвомъ священной 
музыки. По етому она любила также 
арФу или лѵру , весьма проетаго устрое¬ 
нія , каковую можно видѣть на медаляхъ 
Симона Маккавея. Тоже можно сказать и 
о цитрѣ и закбутѣ : всѣ сіи инструмен¬ 
ты , хотя были различны, однакожъ спо¬ 
собомъ играть на нихъ имѣли большое сход¬ 
ство между собою. Къ симъ орудіямъ 
мусикійскимъ она присоединяла еще свой 
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тихій и нѣжный, хотя притомъ нѣсколько 
заунывный голосъ , коимъ сообщала долж*- 
ную выразительность Псалмамъ и другимъ 
священнымъ пѣснямъ , составленнымъ для 
употребленія во храмѣ и положеннымъ на 
музыку, частію самимъ Царемъ Давидомъ, 
частію же другими древними пѣснопѣвца¬ 
ми —- Асяфомъ , Еманомъ , Едн Ѳумомъ — 
равно какъ и новыми знатоками. Отецъ 
часто аккомпанировалъ ей: онъ имѣлъ 
прияшнын голосъ и столько же вкуса въ 
музыкѣ, какъ и дочь его. Пногда зани¬ 
малась она шитьемъ, и въ ешой рабо* 
тѣ оказывала такое искусство , что не 
только умѣла для отца своего вышивать 
одежды и поясы, принадлежности облаче¬ 
нія во дни празднествъ , но удостоилась 
завидной почести приготовлять, укра* 
шать золотомъ и цвѣтами даже завѣсы для 
святилища въ храмѣ. Въ сихъ занятіяхъ , 
разнообразимыхъ время отъ времени или 
священными празднествами , или необхо^ 
димымъ на Востокѣ посѣщеніемъ бань, 
или прогулкою въ загородныхъ садахъ со-* 
путствуемая двумя служанками, Знлла 
проводила свое время, не скучая одно¬ 
образіемъ и одиночествомъ жизни. Но 
когда достигла оца шеспшадцатилѣшняго 
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возраста, скорѣе приближающагося къ зрѣ¬ 
лости на Востокѣ, нежели сколько то 
можно предполагать въ нашемъ суровомъ 
климатѣ, — отецъ долгомъ почелъ вве¬ 
сти ее въ кругъ обширнѣйшій. Тихаго 
расположенія въ нѣкоторой степени , ко¬ 
торое было естественнымъ ея качествомъ, 
онъ не могъ не приписать меланхоліи, 
порожденной одиночествомъ и мрачностію 
жилища, въ коемъ доселѣ она обитала. 
Привычка къ уединеннымъ занятіямъ и 
обязанности служенія не позволяли Мала- 
хіи ознакомить самому дочь свою съ боль¬ 
шимъ свѣтомъ; почему и не нашелъ ничего 
лучше, какъ дагпь ей другую мать, способ¬ 
ную принять на себя и выполнить сію обя¬ 
занность, жену достойную того какъ по 
рожденію, такъ и по связямъ въ обществѣ. 
Саломія, вдова, съ кшпорою онъ вступилъ 
въ супружество съ симъ намѣреніемъ, впол¬ 
нѣ соотвѣтствовала его видамъ въ отно¬ 
шеніи къ сану и происхожденію: она бы¬ 
ла отраслію дома Асмонейскаго и слѣдо¬ 
вательно родственницею Царя Антигона. 
Равенство лѣтъ должно бы, кажется, было 
укрѣплять союзъ ихъ ; но во всѣхъ дру¬ 
гихъ отношеніяхъ выборъ сей былъ весь¬ 
ма неудаченъ, и новое супружество обма- 
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нуло всѣ era. надежды. — Подъ личиною 
кротости и учтивости, Саломія скрыва¬ 
ла безмѣрную гордость , внушаемую высо¬ 
кимъ ея происхожденіемъ, надмѣнный- харак¬ 
теръ , неограниченное честолюбіе, кото¬ 
рое заставляло ее вмѣшиваться во всѣ по¬ 
литическіе замыслы, во всѣ крамолы, ко¬ 
ихъ Іерз г еалимъ былъ весьма часто позори¬ 
щемъ, особенно въ сіе время. По гордости, 
по безпокойству нрава, ей казалось , что 
остановиться на одномъ мѣстѣ , зна¬ 
читъ подаваться назадъ. Она рѣшилась 
на супружество въ надеждѣ приобрѣсти 
новую важность въ обществѣ; почему 
первымъ ея желаніемъ было содѣйство¬ 
вать возвышенію своего мужа. 

Ничто немогло быть менѣе приятио 
Малахіи ; ничто не было болѣе противо¬ 
положно его желаніямъ, какъ подобныя за¬ 
тѣи. Хотя онъ былъ вспыльчиваго харак¬ 
тера ; но гнѣвъ его также скоро прохо¬ 
дилъ , какъ и возгарался. Природное рас¬ 
положеніе къ жизни мирной поселяло въ 
немъ отвращеніе отъ всякой перемѣны, 
особенно когда она должна быть 
слѣдствіемъ ухищреній политическихъ и 
происковъ; почему онъ ни какъ не со- 
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гаашался на мѣры, къ коимъ подущала его 
жена, для его возвышенія. Неотступность 
и безотвязносшь ея, хотя не могли у 
него исторгнуть обѣщаніе содѣйствовать 
ея видамъ, вынудили однако же у него со¬ 
гласіе на неутральноеть. Не зналъ онъ ни¬ 
какихъ козней и происковъ , употребляе¬ 
мыхъ еъ ея стороны для успѣха , даже и 
тогда, когда возвели его на высокую сте¬ 
пень Сагана Гаккоанима или втораго Перво¬ 
священника, предпочтя другимъ, которые, 
можетъ быть, и болѣе были свѣдущи въ 
законѣ и обрядахъ , но не имѣли столь 
значительнаго вліянія при Дворѣ. 

Какъ Антигонъ соединялъ въ своей 
особѣ достоинство Царя и Первосвящен¬ 
ника, но по изнѣженному и женоподоб¬ 
ному характеру большею частію преда¬ 
вался распутству въ своихъ чертогахъ, не 
оказывая ни малѣйшаго желанія исправлять 
Первосвященническое служеніе, кромѣ 
только самыхъ Необходимѣйшихъ случаевъ,' 
то Саганъ , который былъ намѣстникомъ 
въ его должности, приобрѣлъ великую зна¬ 
чительность, и его можно было по справе¬ 
дливости называть вторымъ дпцемъ въ 
государствѣ. 



287 


Хотя сіе званіе далеко превышало на¬ 
дежды и желанія Малахіи; оно еще не 
удовлетворяло честолюбію жены его. За¬ 
ставивъ такимъ образомъ мужа своего 
служить орудіемъ собственныхъ видовъ , 
она вздумала и дочь Малахіи употребить 
другимъ средствомъ для достиженія той 
же цѣли. Въ сіе время самую сильную 
партію въ Іерусалимѣ составляли Фари¬ 
сеи , секта возмутительная и буиствен- 
ная, много разъ наводившая ужасъ на са¬ 
михъ Царей. Посему Саломія вздумала со¬ 
единить бракомъ дочь Малахіи съ ихъ на¬ 
чальникомъ , злоумыелителемъ хитрымъ 
и пронырливымъ. Малахія рѣшительно 
отказался отъ всякаго насилія склонно¬ 
стямъ своей дочери, аЗилла, презирая секту 
Фарисеевъ и питая отвращеніе къ тому, 
кому, ее назначали , равномѣрно отказа¬ 
лась дать ему свою руку. Саломія , пре¬ 
дложившая союзъ, будучи раздражена упор¬ 
ствомъ , напомнила Зиллѣ о безусловной 
власти. которую законъ Іудейскій давалъ 
родителямъ надъ дѣтьми , п настоятель¬ 
но требовала отъ нея покорности своей 
волѣ. Такимъ образомъ въ семействѣ Ма¬ 
лахіи поселился раздоръ вскорѣ послѣ вто- 
раго его брака, и почти въ то же время. 
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какъ оиъ возведенъ былъ въ достоинство 
Сагана. 

Таково было положеніе «дѣлъ семействен¬ 
ныхъ, когда Антигонъ рѣшился тайно от¬ 
править въ Римъ посольство. Онъ узналъ 
отъ своихъ приверженцевъ и лазутчиковъ, 
что соперникъ его Иродъ , домогающійся 
Іудейскаго престола, укрывается въ столи¬ 
цѣ міра. Царственный вѣнецъ, украшавшій 
Антигона, былъ купленъ имъ у Парѳянъ j 
очень естественно предполагалъ онъ, 
что для утвержденія діадимы на главѣ его 
самымъ вѣрнѣйшимъ средствомъ было ку¬ 
пить еще и у Римлянъ благонадежность сво¬ 
его владычества , не зная , что они уже 
продали его скипетръ Ироду. 

Къ совершенію столь важнаго порученія 
Антигонъ ни кого не находилъ способнѣе 
Сагана, не только по основательному его 
знанію языка Латинскаго , но и по тому, 
что высокое достоинство его особы тѣмъ 
вѣрнѣе могло приобрѣсть благосклонность 
Римлянъ. Самъ Малахія, который при 
другихъ обстоятельствахъ вѣрно бы укло¬ 
нился отъ такого посольства , несогла¬ 
снаго съ его духомъ и кроткимъ нравомъ, 
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рѣшился принять на себя дѣло сіе по 
уваженію выгодъ государственныхъ и по 
собственнымъ частнымъ видамъ. Какъ 
патріотъ s какъ Іудей истинный , онъ 
нетерпѣливо желалъ всесильнымъ посред¬ 
ничествомъ Римлянъ положить конецъ 
раздорамъ і терзавшимъ его отечество ; 
съ другой стороны нѣжное сердце его ис¬ 
кало Случая освободить любезную дочь 
отъ преслѣдованій мачихи, крѣпко дер¬ 
жавшейся своего предположенія. Онъ же¬ 
лалъ отдалить ее отъ Іерусалима еще н 
по другой причинѣ: предвидѣлъ , что сей 
городъ вскорѣ подвергнется ужасамъ дру¬ 
гой осады. Воспоминая кровопролитіе, 
учиненное воинами Помпея по взятіи 
Іерусалима приступомъ ; неистовства , 
коихъ всѣ граждане были недавними сви¬ 
дѣтелями j когда Пярѳяне , пршведъ къ 
нимъ въ видѣ союзниковъ і предались вся¬ 
кому безчинству, и когда Антигонъ от¬ 
кусилъ самъухоу низверженнаго Царя Гир- 
кана, для того чтобы тѣмъ сдѣлать 
его неспособнымъ ко вторичному вступ¬ 
ленію въ должность первосвященника — онъ 
принялъ намѣреніе удалить свою дочь изъ 
города, гдѣ все внушало справедливыя 
опасенія, Что подобныя или можетъ быть 
Ко 20. X 
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'Л еще ужаснѣйшія сцены возобновятся 
вскорѣ. Среди смятеній , потрясавшихъ 
тогда вселенную, Римъ представлялъ, по 
видимому , единственное убѣжище и кровъ 
отъ ужасовъ воины ; и какъ тамъ онъ 
имѣлъ еще родственника , Іудея благоче¬ 
стиваго , отца многочисленнаго семей¬ 
ства , навсегда поселившагося въ Римѣ г 
то онъ и положилъ ввести въ его домъ 
единственную свою Зиллу, дабы она мо¬ 
гла наслаждаться сообществомъ дочерей 
друга его до тѣхъ поръ, пока водворится 
спокойствіе въ отечественной странѣ , и 
слѣдовательно когда можно будетъ возвра¬ 
тить ее въ Іерз г салимъ. 

Сіи размышленія расположили Малахію 
принять на себя порученіе и взять съ 
собою Зилду. Послѣднее предприятіе, от¬ 
даляя отъ предполагаемаго путешествія 
всякой видъ настоящаго посольства, край¬ 
не понравилось Царю, который того толь¬ 
ко и желалъ , чтобы принимаемыя мѣры 
покрыты были непроницаемою тайной. 
Саломія, замѣчая , что мужъ ея, не толь¬ 
ко не содѣйствовалъ дальнѣйшимъ ея често¬ 
любивымъ видамъ, но еще рѣшительно 
имъ противился , неоскорблялась ни мало 
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тѣмъ, что онъ на нѣкоторое время уда* 
лялся отъ ѳеашра интригъ ея , между 
тѣмъ какъ сама она могла еще пользо- 
вашься въ обществѣ значительною важно¬ 
стію, принадлежащею достоинству супруги 
Сагана. Правда , она истощила всѣ воз¬ 
можныя усилія, чтобы оставить при себѣ 
Зиллу , въ йадёждѣ вынудить отъ нея со¬ 
гласіе на свои честолюбивые виды; но на 
сей разъ отецъ оказался непреклоннымъ, 
и дочь, устрашенная одною мыслію ос* 
шаться подъ властію надменной мачыхн, 
съ радостію согласилась на путешествіе. 

Съ Фрапц. А. Платоновъ. 


С Т II X О Т В О Р Е Н I я. 


Ж а л о б а. 

Нѣтъ; вамъ, 'красавицы младыя. 
Въ душѣ , подавленной тоской , 

Не пробудить мечты златыя, 

Не подружить меня съ судьбой. 
Огонь любви не разольется , 

Гдѣ жизнь младая не кипитъ ; 


Т - 
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Гдѣ голосъ нужды раздается 
II геній бѣдностью убитъ* 

Какъ рабъ всегдашній принужденья 
Безъ радости смотрю на свѣтъ j 
Ношу печать я отверженья : 

На мнѣ она отъ юныхъ лѣтъ. 
Налегъ на сердце мракъ суровый ; 

II хладъ его жестокой жметъ, • , 1 
Я не узнаю жизни новой, 

'Любовь во ынѣ не оживетъ. 

Какъ кровь свободнаго хладѣетъ; 
Когда волнуетъ плѣна страхъ , 
Любовь души его не грѣетъ, 
Надежда гибнетъ на устахъ: 

Такъ чувства бѣднаго нѣмѣютъ ; 

И вянетъ жизни цвѣтъ младой , 

И страсти въ немъ не пламенѣютъ 
Отъ взоровъ дѣвы молодой. 


N. N. 



СОВРЕМЕННАЯ ИСТОРІЯ. 


Рѣшеніе судьбы Сербскаго Княже¬ 
ства. 

(Въ прежніе годы и въ нынѣшній мы 
обращали вниманіе питателей на Сер¬ 
бію , страну не только любопытную, 
но и близкую къ сердцу соотечествен¬ 
никовъ нашихъ — страну, обитаемую 
единоплеменными и единовѣрными намъ 
Славянами, коихъ братскій союзъ съ на¬ 
ми скрѣпленъ еще и тождествомъ языка 
богослужебнаго и близкимъ сходствомъ 
письменности, начавшимся особенно 
со времени принятія ими буквъ на¬ 
шей гражданской печати. Нынѣ, когда 
Высочайшимъ Манифестомъ, о заклю¬ 
ченіи славнаго для Россіи мира съ 
Поршою, возвѣщено публикѣ и о томъ, 
что дѣло Сербіи увѣнчано утвержде¬ 
ніемъ статей Акерманскаго договора; 
читателямъ Вѣстника, надѣемся, при- 
яіпно будетъ вспомнить о постанов¬ 
леніяхъ на Сеймѣ Сербскомъ въ Кра- 
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гуевцѣ 15 го Января 1827 года (В. Е. 
1829 N 0 8 стран. 302 и слѣд.). Ловто- 
- рнмъ теперь и самыя статьи, кото- 
рыя привезены были съ Россійскимъ 
курьеромъ г-мъ Германомъ къ Князю 
Сербіи Милошу Обреновичу, и для 
ясности прибавимъ нѣкоторыя исто* 
ричеекія къ нимъ примѣчанія, заим¬ 
ствуя ихъ изъ сочиненій Бука Стефа¬ 
новича.) 

1. Пятый гленъ Л керманскаго договора , за - 
клюгеннаго 25 Сентября 1826 года. 

«Блистательная Оттоманская Пор- 
п ша, желая дать ИМПЕРАТОРСКОМУ 
«Россійскому Двору новое сильное доказа¬ 
тельство своего дружественнаго распо¬ 
ложенія и тщательнаго радѣнія о точ- 
«номъ соблюденіи условій Договора Буха¬ 
рестскаго , приведетъ немедленно въ ис- 
«полненіе всѣ постановленія , означенныя 
«въ YIII статьѣ онаго договора касатель¬ 
но народа Сербскаго , который, буду- 
«чи издревле подданнымъ Блистательной 
«Порты и платя ей дань, имѣетъ во вся- 
«комъ случаѣ полное право на ея милость 
«и великодушіе. Блистательная Порта 
«постановитъ вмѣстѣ съ Депутатами на- 
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«рода Сербскаго мѣры , кои будутъ нри- 
«знаны удобнѣйшими для утвержденія и 
«обезпеченія за онымъ всѣхъ обѣщанныхъ 
«ему постановленіями трактата выгодъ , 
«и сіи выгоды будутъ для Сербскаго на- 
«рода , какъ справедливою наградою за до- 
«казанную имъ на опытѣ вѣрность къ ІІм- 
«перін Оттоманской , такъ ц надежнѣй- 
«шимъ залогомъ въ продолженіи оной. Вы- 
«сокія договаривающіяся стороны призна- 
«ли, какъ то изъяснено въ отдѣльномъ къ 
«сему прилагаемомъ актѣ, обоюдными пол- 
«номочными заключенномъ, — что для 
«надлежащихъ по сему изслѣдованій и со- 
«ображеній необходимо назначишь осьмнад- 
«цатимѣсячиыи срокъ , и потому опредѣ- 
«ляется, что постановленія о вкше- 
«упомннаемыхъ мѣрахъ будутъ , съ согла- 
«сія Сербской Депутаціи въ Консшан- 
«шинополѣ, составлены и со всѣми нуж- 
«ными подробностями внесены въ высо¬ 
чайшій Фирманъ, который долженствуетъ 
«быть утвержденъ Гати - Шерифомъ и 
«приведенъ въ исполненіе въ кратчайшее 
«по возможности время, во всякомъ же 
«случаѣ не позднѣе какъ въ теченіе выше- 
«положеннаго осмьнадцатимѣсячнаго срока. 
«Сей Фирманъ долженъ быть сообщенъ Рос- 
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«сійекому ИВІПЕРАТОРСКОМУ Двору, в 
«тогда оцый будетъ признанъ неотдѣльною 
«частію настоящей конвенціи. Конвенція, 
«изъ коей выписана сія пятая статья, 
«ратификована ГОСУДАРЕМЪ ИМПЕРАт 
«'ГОГОМЪ 14 го Октября 1826 года.« 

II, Особая статья о Сербіи, 

«Бо имя Бога всемогущаго ? « 

«Блистательная Порта, руководству-? • 
«ясь единственно намѣреніемъ свято нс- 
«подиить постановленія УІЦ статьи 
«Договора Бухарестскаго, предъ симъ уже 
«дозволила Сербскимъ въ Константино- 
«полѣ Депутатамъ представить себъ 
«требованія народа ИХЪ о всемъ наиболѣе 
«нужномъ для утвержденія его безопасно^ 
«сти и благосостоянія, и въ слѣдствіе 
«сего оные Депутаты изъявили въ лроше- 
«ніи своемъ нѣкоторыя изъ желаній наро-» 
«да Сербскаго , касательно свободы Бого-? 
«служенія, выбора начальниковъ -своихъ , 
«независимости внутренняго управленія, 
«возвращенія отторгнутыхъ отъ Сербіи 
«округовъ, соединенія разныхъ податей въ 
«одну , предоставленія Сербамъ управлять 
вивдЪніями, принадлежащими Муоельмацамъ, 
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«съ условіемъ доставлять доходы оныхъ 
«вмѣстѣ съ данію , свободы торговли, до- 
«зволенія Сербскимъ купцамъ пущещесщво- 
«вать по областямъ Оттоманскимъ съ 
яихъ собственными паспортами ? учреж- 
«деція больницъ , училищъ , типографій , 
«и наконецъ запрещенія Муседьманамъ , 
«кромѣ принадлежащихъ къ гарнизонамъ, 
«поселяться въ Сербіи. Но въ то время , 
«какъ занимались изслѣдованіемъ для по- 
ястановленія всего означеннаго , нѣкото-, 
«рыя непредвидѣнныя препятствія при- 
«нудили отложить сіе дѣло. Блисша- 
яшельная Порта , имѣя однакожъ и ны- 
янѣ твердое намѣреніе даровать народу 
«Сербскому выгоды, обѣщанныя оному 
«Till статьею Договора Бухарестскаго , 
«приступитъ вмѣстѣ съ Сербскими Депу- 
яташами къ распоряженіямъ, какъ .въ слѣд- 
яствіе вышеупомянутыхъ требованій сего 
«вѣрноподданнаго народа, такъ равно и по 
«всѣмъ другимъ, которыя могутъ ей быть 
«представлены отъ Сербской Депутаціи и 
«не будутъ противны обязанностямъ лод- 
«данныхъ Оттоманской Имперіи, 

«Блистательная Порша увѣдомитъ 
«Россійскій ИМПЕРАТОРСКІЙ Дворъ о 
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«томъ, что будешь сдѣлано въ исполненіе 
«VIII статьи Бухарестскаго Договора и 
«сообщитъ оному Фирманъ, утвержденный 
«Гати-Шерифомъ , коимъ вышеупоминае- 
«мыя выгоды будутъ дарованы. 

«На сей конецъ мы нижеподписавшіе- 
«ся Полномочные ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА 
«ИМПЕРАТОРА и Падишаха всея Россіи, 
«въ силу данныхъ намъ Высочайшихъ 
«полномочій , согласно сь Полномочными 
«Блистательной Порты Оттоманской, 
«постановили и заключили о дѣлахъ наро- 
«да Сербскаго вышеозначенныя условія, въ 
«слѣдствіе статьи V, подписанной нами и 
«Полномочными Оттоманскими на перего- 
«ворахъ въ Акерманѣ конвенціи въ осьми 
«статьяхъ , для обезпеченія и подтверж* 
«денія Трактата Бухарестскаго. 

«Въ слѣдствіе чего сей отдѣльный 
«актъ составленъ, утвержденъ нашими 
«подписаніями и печатями и врученъ Под- 
«номочнымъ Блистательной Порты.« 

«Въ Акерманѣ , Сентября 25 дня 
1826 го года 

Подписали: Г. М. Воронцовъ. (М. П.) 

Рибопьеръ. (М. П.) 
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»Сей отдѣльный актъ рашиФііковаиъ 
„ГОСУДАРЕМЪ ИМПЕРАТОРОМЪ Ц 
„Октября 1826 го года.“ 


Прпмѣъані я. 

1. По поводу упомянутой свободы богослуженія: 
надобно вспомнить , что въ Сербіи не льзя бы- 
до монастыря иди церкви ни вновь построить, 
ни возобновить безъ дозволенія Турецкаго пра¬ 
вительства ; а дозволеніе получалось не иначе 
какъ съ великимъ трудомъ и съ издержками. О 
вѣроисповѣданіи , богослуженіи и вообще о со¬ 
стояніи церкви Сербской изложено было про¬ 
странно въ Вѣстникѣ Европы (1827 ]N T o 18 
стран. 128 и слѣд.). 

2. Выборъ нагалъникобъ • Объ опредѣленіи чинов¬ 
никовъ окружныхъ, волостныхъ и сельскихъ, 
объ ихъ должностяхъ , о прежней и нынѣшней 
зависимости см. В. Е. 1827 No 16 сшран. Зо 5 
и слѣд.; 1829 No 7 сшран. 220 и слѣд. 

3 . Независимость внутренняго управленія . О 
власшительсшвѣ Паши Бѣлградскаго, о могуще¬ 
ствѣ Кадіевъ и Муселимовъ , въ послѣдніе годы 
значительно ограниченныхъ, см. В. Е. 1827 No 
і 5 стран. 2 і 5 и слѣд.; 1829 No 7 стран. 221. 

4 . Возвращеніе округовъ . Сербія нѣкогда раздѣлена 
была на четыре санджакства, именно : на Бѣл¬ 
градскій,, Смедеревскій , Кратовскін н Новоба - 
зарскін. Нынѣ она состоитъ изъ одного Па¬ 
шалыка Бѣлградскаго; но многіе округи присо¬ 
единены къ вѣдомствамъ сосѣдствешіымъ, а нмен- 
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ро: къ Пашалыкамъ Боснійскому , Скодрійскому ? 
Румелійекому и Виддинскому. Бѣлградскій Па¬ 
шалыкъ дѣлится на і4 нахій (округовъ); но 
слѣдующія , обитаемыя Сербами, нахіи нахо¬ 
дятся внѣ Бѣлградскаго Пашалыка, то есть 
онѣ причислены къ сосѣдственнымъ : і. Кла- 
довская ? 2 . Неготпнская , 3 . Чернорѣцкая , 4 * 
Гургусоваъская, 5 . Банъская , 6. Алексинагская > 

* 7• Паратпнока , 8 • Новобазарскал , 9. Сѣннг- 
ская у іо. Зворингеская . См. Сербскіе алманаки 
Вука Степановича : Даница за годину 1827 
страя. 54 ; 1828 стран. 22З и слѣд. 

5 . Соединеніе податей . Кромѣ десятины и по¬ 
душной подати въ пользу помѣщика, Сербы 

. платятъ арагъ или Султанскую подать, по- 
резу въ пользу Паши и на издержки по округу у 
и чпбукъ отъ козъ и овецъ. Пени взимаются 
особо. В. Е. 1827 No 14 стран. 142 и слѣд. 

6. Предоставленіе Сербамъ управлять имѣніемъ 
Муселъмапъ съ условіемъ доставлять доходы 
оныхъ вмѣстѣ съ даніщ . Помѣщики такъ назы^ 
ваемые Спаіп , обыкновенно Турки, берутъ съ 
женатыхъ поголовную подать деньгами и деся-: 
тину натурою;, между тѣмъ другіе помѣщики 
же , Читлуксапбіп, съ тѣхъ же людей и въ то 
же время берушъ въ свою пользу еще девятую 
часть отъ всѣхъ произведеній. В. Е. 1827 No 
і4 стран. 1З9 и слѣд. 

Объ училищахъ въ Сербіи см. В. Е. 182^ No 
18 щпраы. і4о. 

j3. Запрещеніе Мурелъманамъ селиться въ Сер¬ 
біи . О прищѣененіяхъ, терпимыхъ Сербами отъ 
Турковъ, см. В. Е. 1827 No id стран. 218 и слѣд. 



С М Ѣ с ѣ< 


Мысліі Кановъі о художествахъ 
изящныхъ. 

IV. 

«Хочешь ди избавишь себя отъ скуки 
долговременнаго исканія ? хочешь ли идти 
впередъ скорыми й вѣрными стопами Р 
Бошъ мой совѣтъ: Прежде всег<3 постарай¬ 
ся Сдѣлаться искуснымъ въ своемъ худо¬ 
жествѣ * то есть усвой себѣ правильную 
рисовку, анатомію* достоинство въ изложе¬ 
ніи; чувствуй душею то, что называется 
граціею ; изучай прекрасное ; испытывай, 
иЗсдѣдывай собственныя свои ощущенія ; 
короче : лриобрѣти себѣ всѣ части худо¬ 
жества * чтобы онѣ дѣйствительно тебѣ 
принадлежали, и въ короткое время най¬ 
дешь путь * на которой навести я те¬ 
бя желаю. Онъ всегда одинъ и тотъ же. 
Какъ скоро ты открылъ въ натурѣ сто¬ 
рону отлично изящную и приятную: ста¬ 
райся ею овладѣть и приведи всѣ другія 
части въ согласіе, въ гармонію съ нею; 
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тогда и самъ ты выразишь все прекрас¬ 
ное, совершенное. «Но егао трудно!« воз¬ 
разишь мнѣ. Очень знаю ; потому-то и 
совѣтую тебѣ крѣпко взяться за дѣло и 
учиться неутомимо. Сдѣлавшись однажды 
силенъ въ искусствѣ, ты уже болѣе не 
встрѣтишь затрудненій. 44 

Y. 

«Ваятельное Художество 44 такъ, слы¬ 
шалъ я однажды, говорилъ Канова знаме¬ 
нитымъ особамъ «есть одинъ изъ языковъ 
различныхъ, коими краснорѣчіе Искусствъ 
выражаетъ Натуру. Оно есть языкъ, но 
—■ героическій, и соотвѣтствуетъ траги¬ 
ческому въ Поезін. Какъ ужасное, есть 
первая стихія въ языкѣ трагическомъ; 
точно такъ нагое въ языкѣ Ваятельнаго 
Художества ; и какъ ужасное въ трагиче¬ 
ской епопеѣ стараешься ты выразить 
тономъ высокимъ; точно такимъ же обра¬ 
зомъ , будучи ваятель, ты долженъ Пред¬ 
ставить наготу въ избраннѣншнхъ, са¬ 
мыхъ изящныхъ Формахъ. Здѣсь, именно въ 
исполненіяхъ высокаго рода, единственно 
заключается аналогія, какая находиться 
можетъ между языкомъ и художествомъ. 44 
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«Изобрѣтеніе и расположеніе всегда 
въ неразрывной связи съ Натурою и съ 
разсудкомъ ; напротивъ того въ выраже¬ 
ніи, или въ исполненіи, всѣ какъ бы согласи¬ 
лись уклоняться отъ пути обыкновеннаго, 
искать величественнаго и высокаго, искать 
краснорѣчія изящнѣйшаго, какое находится 
и въ мірѣ вещественномъ и въ идеальномъ.» 


Малороссійскія пѣсни. 

I. 

Да мала птичка , невеличка ( *) > 

Гострый носикъ притупила 
У клѣточкѣ лешячи ! 

Да сизы крила поламала 3 
У клѣточкѣ летячи ! 

Да сидишь Козакъ у неволѣ , 

Дай думае своимъ горемъ : 

«Еще горе , еще скука — 

У неволѣ сидячи ! 

Да колись булы сладкій меды и вина , 

А теперь Козакъ у неволѣ , 

Тблькб сухарь да вода. 

Да колись була постель бѣла пухова, 
А теперь Козакъ у неволѣ, 

Только рогожа сама. 
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Да Живы, живы душа въ тѣлѣ , 
ПокблБ выйде суда дѣло ; 

А ще прійде первая память 
Чёмъ я въ свѣтѣ веселюсь!« 


(*) Здѣсь я'прншшаю правописаніе г-на Максимо¬ 
вича — но не могу во всемъ съ нимъ согла¬ 
сишься ; напр*: онъ пишетъ предлогъ са по- 
польски зъ , что совершенно» неправильно: мо¬ 
гу сослаться на всѣхъ Малороссіянъ, чшо они 
сей предлогъ, предшествуемый согласными бук¬ 
вами Ку п , с і т у хв (ф) у ц, ч, т у щ , 
произносятъ просто какъ съ, d послѣ другихъ 
согласныхъ какъ зъ; точно такъ и предлогъ отъ 
послѣ вышеприведенныхъ буквъ произносятъ 
какъ отъ, а послѣ остальныхъ какъ одъ» — Ста¬ 
ло быті^ сігі предлоги должно писать по право¬ 
писанію» языка древняго Славянскаго» или Рус¬ 
скаго. Подобныя неправильности Введены въ 
Малороссійское правописаніе по принятому 
ложному мнѣнію будто бы Малороссійское на¬ 
рѣчіе составляетъ переходъ отъ Польскаго 
языка къ Русскому* — Неоспоримо * что на 
Малороссійское или Кіевское нарѣчіе имѣлъ 
сильное вліяніе Польскій языкъ (подъ С Ямъ влія¬ 
ніемъ й нынѣ находятся Губерніи Кіевская* 
Волынская и Камеиецъ-По дольская* гдѣ все дво¬ 
рянство или шляхта Поляки); при всемъ томъ 
оно имѣетъ столько особенностей * что со¬ 
вершенно невозможно непосредственно произ¬ 
водить его отъ Великороссійскаго нарѣчія * а 
еще болѣе отъ языка Польскаго ; ибо оно за¬ 
ключаетъ въ себѣ множество грамматическихъ 
формъ и словъ древйяго Славянскаго языка, уте¬ 
рянныхъ въ языкахъ Польскомъ й Русскомъ; его 
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выговоръ я произношеніе словъ" не только во¬ 
все отличны отъ упомянутыхъ языковъ, но и 
отъ всѣхъ нынѣшнихъ нарѣчій народовъ Сла¬ 
вянскихъ; наконецъ, такъ сказать, сжатость са¬ 
маго языка (напр.: е значить есть; о — вотъ; 
о-н-де — вотъ гдѣ), особенныя Грамматическія 
формы , ему одному свойственное великое чи¬ 
сло словъ, хотя по происхожденію Славянскихъ, 
но составляющихъ его собственность — суть 
достаточныя причины, что на Малороссійское 
нарѣчіе должно смотрѣть какъ на остатокъ 
древняго языка нашихъ предковъ. Объ етомъ я 
намѣренъ поговоришь въ особенномъ разсужденіи. 

( С о о 6 щ. ) 


Политтескія и другія происшествія. 

Турція. 

По і е Октября Султанъ все еще находился 
въ лагерѣ своемъ, въ Рамисъ-Чифликѣ, гдѣ, по ви¬ 
димому, немѣревается онъ провести всю зиму. 
Между тѣмъ въ столицѣ было тихо , казни про¬ 
изводились рѣже и торговля начинала оживляться. 

— Реляціи возвѣстили о движеніи Паши 
Скодрійскаго въ тылу дѣйствующей арміи. Те¬ 
перь пишутъ, что Султанъ послалъ упомяну¬ 
тому Пашѣ повелѣніе, чтобы онъ не нарушалъ 
возстановленнаго мира. 

— Взоры наблюдателей довольно часто об¬ 
ращаются теперь на дѣйствія Мегмеда-Али. Многіе 
любопытствуютъ знать, какъ поступитъ мощ¬ 
ный Намѣстникъ при нынѣшнемъ безсиліи Порты. 

Ко 20. У 



— Въ Смирнской газетѣ напечатанъ родъ увѣ¬ 
щанія Пашѣ у чтобы онъ не отлагался отъ Сул¬ 
тана, и, несмотря на силу саою г пребылъ вѣрнымъ 
своему Повелителю. 

Г р е ц і я* 

Между тѣмъ какъ Графъ Каподистрія , по¬ 
лучивъ извѣстіе о мирѣ Адріанопольскомъ , гото¬ 
вится къ собранію Національнаго конгресса для 
окончательнаго совѣщанія о дѣлахъ государ¬ 
ственныхъ , дѣйствія експедицій, морскихъ и 
сухопутныхъ , продолжаются : Адмиралъ Міаули 
пошелъ съ нѣсколькими кораблями въ Превезу , 
а Сакини въ Салоники — оба для блокады за¬ 
ливовъ. Графъ Августъ Каподисшрія намѣревался 
выступить къ Аѳинамъ. Димитріи Ипсиланти 
идетъ 5 съ Гаджи Хрісто , противъ Негропонта. 
Даже въ Епіръ назначенъ корпусъ : тамъ господ¬ 
ствуютъ величайшіе безпорядки и безначаліе» 

Исканія . 

Правительство въ самомъ дѣлѣ признало До¬ 
на Мигуеля. Октября 11 го (н. с.) Графъ Фигуе- 
ра съ кредитивною грамотою своею представ¬ 
лялся Его В-ву, и онъ съ наблюденіемъ всѣхъ упо¬ 
требляемыхъ при такихъ случаяхъ церемоній, при¬ 
знанъ Посломъ Дона Мигуеля I. Происшествіе сіе 
ироизвело въ столицѣ большое впечатлѣніе. 

— Слухи носятся о предстоящемъ, по слу¬ 
чаю бракосочетанія Е. В-а, всепрощеніи. Не ив- 
лѣешно впрочемъ, подъ какими условіямя воспо¬ 
слѣдуетъ оное. 
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Франція т 

По неудовольствію- Оппозиціи прошивъ ны¬ 
нѣшнихъ Министровъ, нѣкоторыми изъ членовъ 
ея (людей богаліыхъ и значительныхъ, каковы Лаф- 
фшпъ, Терно и проч.) составленъ въ Парижѣ со¬ 
юзъ , для той главной цѣли, чкіобы всѣми закон¬ 
ными средствами противиться взиманію податей, 
не установленныхъ Палатами по предписанной 
Хартіею Формѣ. 

— Правительство дозволило Португальскимъ 
выходцамъ, коихъ число возрасло до боо чело¬ 
вѣкъ, отправишься въ Остенде, согласно съ тре¬ 
бованіемъ Маркиза Пальмеллы. Всѣ они снабжены 
одеждою и деньгами. Многіе журналы мѣру сію на¬ 
зываютъ просто изгнаніемъ оныхъ несчастныхъ 
изъ безопаснаго убѣжшца и даже намѣреніемъ пре¬ 
дать ихъ въ руки ожесточеннаго ихъ властелина. 

— Пишутъ, будто Виконтъ Квелузъ отнюдь 
не убитъ и не посаженъ подъ стражу, а посланъ 
чрезъ Генуу въ Туринъ просишь у Короля Сар¬ 
динскаго руки его дочери для Дона Мигуеля. 

А в с пі р і я» 

Е. В. Императоръ , узнавъ , что многіе мо¬ 
лодые Австрійцы воспитываются въ чужихъ 
краяхъ, повелѣлъ , чтобы аттестаты, получен¬ 
ные за границею , нс были признаваемы въ Ав¬ 
стріи, и чтобы всякой молодыя человѣкъ, по 
возвращеніи въ отечество , еновя начиналъ пол¬ 
ный курсъ ученія. 


У ? 



ш 


В е л и к о 6 р п т а н н і я* 

Непрнятные слухи о состояніи Здоровья Коро¬ 
ля повторяются. Одинъ глазъ Его В-а поврежденъ 
до такой степени, что пѣтъ уже надежды къ 
сохраненію; а на другомъ являются столь сомни¬ 
тельные признаки/ что возбуждаютъ опасеніе ис¬ 
куснѣйшихъ окулистовъ. Его В-о также страж¬ 
детъ опухолью въ одномъ колѣнѣ. 

—Въ письмахъ изъ Гавагшы отъ ю-го Сеит. 
увѣдомляютъ 3 кто одно Французское судно от¬ 
правилось съ войсками и припасами въ Тампико 
— городъ, которымъ овладѣли въ Мексикѣ Испан¬ 
цы. Уронъ послѣднихъ при занятіи сего мѣста пока¬ 
занъ во юо человѣкъ. —Въ слѣдствіе писемъ изъ 
Карѳагепы, въ Колумбіи (отъ 4“ г ° Сенш.) миръ съ 
Перу былъ уже подписанъ; Боливаръ овладѣлъ Гва- 
якаплемъ, выборы кончены и торговля приходитъ 
въ цвѣтущее состояніе. 

Нидерландское Королевство . 

Въ Лондонѣ успѣли открыть слѣды вора, по¬ 
хитившаго алмазы Ея Императорскаго Высочест¬ 
ва Принцессы Оранской. Англійское Министер¬ 
ство немедленно извѣстило о томъ Нидерландскаго 
Посланника. 
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Извѣстія и \з амѣханія. 

На твердой землѣ едва ли имѣютъ понятіе 
о цѣли конскихъ скачекъ въ Англіи, и о способѣ, 
какимъ производятся оныя. Англичане воспиты¬ 
ваютъ скакуновъ своихъ; ибо у нихъ лошадь обык¬ 
новенно равняется суммѣ, какая была держа¬ 
на при закладѣ, выигранномъ ею. Всѣ такія 
суммы записываются въ протоколъ директорами, 
съ означеніемъ, какая именно лошадь выиграла, 
когда и сколько. Всякой закладъ остается недѣі% 
ствительнымъ, если онъ не внесенъ въ дневную 
записку. Такимъ-то образомъ сумма всѣхъ выиг¬ 
ранныхъ закладовъ показываетъ цѣну лошади. За¬ 
клады постановляются не для одного лишь пред¬ 
стоящаго бѣга , но не рѣдко за два или за три 
года впередъ. Предметомъ заклада бываетъ полу¬ 
годовикъ , въ чаяніи будущей его возмужалости, 
или даже такой жеребенокъ, которой еще не вы¬ 
шелъ изъ утробы матерней. Заклады, уже теперь 
записанные въ протоколы , въ одномъ только 
Нью Маркешѣ , будутъ выиграны всѣ не прежде 
1833 года, а сумма всѣхъ закладовъ простирается 
до 126,000 фунт. стерлинговъ ; въ томъ числѣ 
есть заклады по бооо ф. сш., каждой особо Дер¬ 
жанные къ концу минувшаго Апрѣля въ Ныо-Мар- 
кетѣ стоили не менѣе Зо,ооо ф. cm. — II такъ, 
живучи въ странѣ, гдѣ одна лошадь принести 
можетъ ошъ 56 ,ооо до л 6о,ооо ф. сш. и гдѣ сверхъ 
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того еще можно быть увѣрену въ полученіи и за 
самую лошадь такой же суммы, уже не подверга¬ 
ясь ни какой случайности заклада — живучи, го¬ 
ворю , въ такой странѣ , въ комъ недостанетъ 
охоты прилѣжно заняться коневодствомъ! Какъ о 
лошадяхъ второй руки и третьей также держатъ 
заклады на значительныя суммы ; то даже и по¬ 
средственныя лошади не рѣдко входятъ въ высокую 
цѣну; тотъ лишь хозяинъ остается въ убыткѣ 
невозвратномъ , чей скакунъ остался въ бѣгу по* 
слѣднимъ , или, какъ говорятъ старшины скако- 
ваго общества , оказался обманщикомъ (impostor)* 
— Французы считаютъ за необычайное дѣло , 
когда между ними на одного скакуна держатъ 
5,ооо франковъ. Въ Баваріи при скачкахъ бьются 
обь какой нибудь парѣ талеровъ на лошадь; 
тамъ ни хозяинъ, ни публика не любопытству-г 
юшъ знать, сколько выигралъ скакунъ 5 кому 
достался первый призъ , и въ какую слѣдственно 
цѣну входитъ лошадь. — Совершенно справедлн* 
во , что учрежденіе конскихъ скачекъ съ боль¬ 
шими закладами служитъ вѣрнѣйшимъ средствомъ 
къ успѣхамъ въ коневодствѣ и въ размноженіи по* 
родъ отличнаго качества. 

— Недавно возвратившійся въ Варшаву Па¬ 
теръ Біаршш предпринималъ сіе путешествіе за 
границу единственно по предмету переложенія 
Талмуда, которымъ онъ ревностно занимается. 
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Вездѣ находилъ онъ приемъ искреннѣйшій и са¬ 
мый дружелюбный, гдѣ ни требовалъ помощи 
или совѣта касательно своего прсдприятія : уче¬ 
ные Хрістіане и Евреи весьма охотно сообщали 
ему свои рукописи или замѣчанія. Талмудъ, обна¬ 
родованный на языкѣ, понятномъ для самыхъ Іуде¬ 
евъ , многимъ изъ нихъ откроетъ глаза, а исто¬ 
рія Лиштературы обогатится новыми свѣдіи 
ніями. 

— При послѣдней выставкѣ картинъ минув¬ 
шаго лѣта въ Академіи художествъ въ Парижѣ, 
обратила на себя вниманіе публики одна, написан¬ 
ная молодымъ воспитанникомъ, по имени Дюкорне, 
отъ рожденія безрукимъ . Онъ писалъ — ногами. 
Картина его, выставленная подъ No 8, въ нѣкото¬ 
рыхъ частяхъ своихъ отличается такою точно¬ 
стію, что изумленный наблюдатель непостигаешъ, 
какимъ образомъ юный художникъ , при "своихъ 
скудныхъ средствахъ, успѣлъ преодолѣть трудно¬ 
сти, для него столь великія. Ему даже ставятъ 
въ порокъ легкость, которая, говорятъ, мѣшала ему 
тсрпѣлшю изучать натуру и подражать ей съ 
должнымъ тщаніемъ. 

— Послѣ трекратныхъ покушеній достигнуть 
вершины Арарата, предпринятыхъ Профессоромъ 
IIаррошомъ, наконецъ въ 27 день минувшаго Сен¬ 
тября удалось ему достигнуть вожделѣнной цѣ- 
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ли, въ сопровожденіи неутомимаго Ечміад- 
зинскаго монаха Абожана , двухъ солдатъ и двухъ 
же поселянъ. Вершина горы священной осѣ¬ 
няется нынѣ крестомъ въ 5 футовъ , водружен¬ 
нымъ трудами восходившихъ, въ знаменіе Хрісті- 
янекаго владѣнія. Барометрическія наблюденія по¬ 
казали, что Араратъ возвышается на 16,200 Фран¬ 
цузскихъ футовъ надъ поверхностію моря. Слѣд¬ 
ственно разность не велика между высотами Ара¬ 
рата и Ельборуса. Оба гиганта несравненно 
выше Монблана. 

Подписка на Вѣстникъ Европы будущаго 
48З0 г. прододжаешся. Подробности изло¬ 
жены на внутренней сторонѣ обвертки. 


Пропуски въ Сѣверной Пѵелѣ. 

Въ 129 и іЗо NN Сѣверной Пгелы , при двухъ 
статьяхъ извѣстія объ Исторіи Русскаго наро¬ 
да, издаваемой г-мъ Полевымъ , пропущены над¬ 
лежащіе епіграфы и епілоги. Вотъ они: 

N 129 въ началѣ I й статьи : 

Ты другъ мнѣ? „Другъ. “ — А ъѣмъ докажешь ? 
„Что ни прикажешь ? 

Все сдѣлать радъ“ 

A. Измайловъ. 

и въ концѣ : 

Святому братству сей філлъ 
Отъ вѣрныхъ братій круга ! 

B. Жуковскій. 



313 


N іЗо въ началѣ 11м сшашьи: 


Алъцпбіада прахъ ! • • и смѣетъ 
Червъ ползащъ по его главѣ* 

Г. Державинъ. 


и въ концѣ : * 

Грѣхи Татаръ , грѣхѣ Жидовъ , 
Отступнпъество Уніатовъ , 

Всѣ преступленія Сарматовъ 
Я на душу принять готовъ. 

* * * 

(Сообщено.) 


Библіографическое извѣстіе (*); 

Nowe dzielo polskie. 

Jan J'Vyzigm , romans moralno - satyryczny : 
originalnie napisany w iqzyku Rossyiskim przcz Ta- 
deusza Bulharyna. przeklad J. Godzicmby Radeckigo. 
Za 4 tomy a rycinami cena i5 rubli assygaacymych, 
Za przeslanie poczta 2 rubli. 

-. \ 

(*) Прислано при запискѣ слѣдующаго содержанія: „Во- 
„все псситавшп Польскаго Выжіігина, я рѣшился 
„написать Библіографическую статейку, единсгпвсн- 
ѵ по съ газетнаго объявленія , по примѣру таковыхъ 
„же , помѣщаемыхъ въ одной газетѣ , если вЬрить 
„ся собственнымъ словамъ, любимой едва ли не на 
„всей поверхности нашего подлуннаго міра. Сынъ 
„Отечества у бывъ еще безъ Ящика, нѣкогда тего- 
„лялъ подобными библіографическими статейками 
„и — нс безъ успѣха. Не разсудите ли напечатать?**-— 
Помѣщается не въ примѣрь другимъ. Пзд, 
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Люди, сколько ннбудь знающіе шолкъ въ лшп- 
тературѣ и владѣющіе Польскимъ языкомъ хоть 
въ половину противъ лингвистическихъ подвижни¬ 
ковъ толстаго Журнала, съ неизъяснимымъ 
удовольствіемъ увидѣли въ С. Петербургскихъ Ака¬ 
демическихъ Вѣдомостяхъ объявленіе объ Иванѣ 
Выжпгпнѣ , новомъ твореніи Польскомъ (now е dzic- 
lo Polske), чтеніемъ и перечитываніемъ коего на¬ 
ша отечественная публика , равно какъ и Фран¬ 
цузская наслаждаются до пресыщенія. Публикѣ 
Польской по всей справедливости слѣдовало бы 
вкусить начатки отъ плода, провозглашеннаго, 
какъ сказано выше, твореніемъ, или уже по са¬ 
мой меньшей мѣрѣ, согиненіемъ Польскимъ (dzieio 
Polske). Слѣдовало бы конечно; да можно ли было? 
Вѣдь ето согпненіе ? хотя и Польское , первона¬ 
чально написано на Россійскомъ языкѣ извѣстнымъ 
Польскимъ литшерашоромъ Тадеушемъ Булгари¬ 
нымъ: въ чемъ всѣ мы были совершенно увѣрены, 
то самое подтверждается и словами объявленія : 
originahiie napisany w i§zyku Rossyiskim przez Ta- 
dcusza Butharyna (замѣтьте: Rossyiskim , а не 
Moskiewskim / Чувствуемъ въ полной мѣрѣ пощаду 
великодушную , и земнымъ поклономъ благодаримъ 
за снисхожденіе!). Какая впрочемъ до того нуж¬ 
да, на Польскомъ ли языкѣ, на Россійскомъ ли спер¬ 
ва написано было сіе Польское сочиненіе? Доволь¬ 
но, что оно неуступаешъ въ достоинствѣ При¬ 
ключеніямъ Досвядъннъскаго, повѣсти знаменитаго 
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Краснцкаго , и что какъ оба романа, такъ и са¬ 
мыя имена сочинителей, m. е Ignacego Красицкаго» 
и Тадеуша Булгарина , отнынѣ впредь будутъ не¬ 
разлучными Касторомъ и Поллуксомъ (*) — сими 
родственными, блестящими свѣтилами на гори¬ 
зонтѣ словесности Польской. Не можемъ иепо^ 
здравить почтеннаго автора съ тѣмъ , что объ*- 
явленіе о продажѣ Польскаго Выжпгнна написано 
безъ всякихъ похвалъ ему, то есть не въ оскор¬ 
бленіе скромности его, а напротивъ къ совершен¬ 
ному удовольствію. Хорошо было Французу въ 
Парижѣ , за тридевять земель отъ мѣстопребы¬ 
ванія почтеннаго автора, нескромными хвалами, 
нравственно-сатиригескому роману восписанными, 
приводишь въ замѣшательство нашу гѵперборейскую 
застѣнчивость; въ Петербургѣ не то: г. Радец- 
кій, объявленный въ качествѣ переводчика, не дер¬ 
знулъ посягнуть на подобное дѣло, Иное переводитъ 
передъ глазами автора , а иное хвалитъ въ глазаі 
Здѣсь памятны еще носившіеся слухи, будто 

( *) Fratrcs Ilclenae lucida sidera. См. Гораціевм Оды, 
объясненныя примѣчаніями на Польскомъ языкѣ г-мъ 
j Ежовскнмъ — изданіе прсизвѣсшное почтенному 
творцу Выжпгппа , cujus manibus , nempe liaec editio, 
versata crat diurnis , versata nocturnis. Изданіе сіе и 
потому еще достойно примѣчанія , что злоязычники 
въ свое время разглашали, будто бы какой-то пе - 
уѵе?/ын трутень иди шмель (говоримъ ихъ словами) 
выдалъ подъ ' своимъ именемъ полезный трудъ г-на 
Ежовскаго. Sic vos non vobis ! M -а» 



между шворцемъ Выжигина и его почтеннымъ то¬ 
варищемъ ? по изданію журнала и газеты, вспых¬ 
нула было маленькая литтературная размолвка, за 
дружескія, слишкомъ уже неумѣренныя похвалы , 
пропѣщыя послѣднимъ въ честь перваго, когда 
вышелъ въ свѣтъ Иванъ Вытігпнъ > или Жплблазъ 
Русскій • — Матюша* 
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